
SOUHRN SMLUVNÍCH DOHOD 
Smlouva o DÍLO

č. smlouvy objednatele: 05PT-001011 
č. smlouvy zhotovitele: 1107/16

Tento Souhrn smluvních dohod byl uzavřen
mezi

objednatelem: Ředitelství silnic a dálnic ČR 
se sídlem: Na Pankráci 546/56,140 00 Praha 4
zastoupeným:
bankovní spojení: číslo účtu
IČO: 65993390 DIČ: CZ65993390
(dále jen „objednatel^) na straně jedné

a
zhotovitelem: SATRA, spol. s r. o. (vedoucím členem společnosti SATRA -  APIS -  AF -  ŘSD 2016) 
se sídlem: Sokolská 32,120 00 Praha 2 
zastoupeným 
bankovní spojení:
IČO: 18584209 DIČ: CZ18584209
údaj o zápisu v obchodním rejstříku: u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 3014

Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o. (řádný člen společnosti SATRA -  APIS -  AF -  
ŘSD 2016), IČ: 61853267,
zápis v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 31260 
AF-CITYPLAN s.r.o. (řádný člen společnosti SATRA -  APIS ~ AF -  ŘSD 2016)
IČ: 47307218,
zápis v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 25005 

(dále jen ,,zhotovitel“) na straně druhé.
Protože si objednatel přeje, aby následující zakázka:

„1/39 Horní Planá, DSP/IČ“

ISPROFIN: 327 111 2013

byla realizována zhotovitelem, přijal nabídku zhotovitele na provedení a dokončení této zakázky, 
za následujících podmínek,

I. Cena
a. Nabídková cena bez DPH = 5 190 780,-Kč
b. DPH = 1 090 064,- Kč
c. nabídková cena celkem (a + b) = 6 280 844.- Kč

přičemž cena bude uhrazena způsobem a ve výši stanovené ve Zvláštních 
obchodních podmínkách

II. Termín dokončení
Termín dokončení je uveden ve Zvláštních obchodních podmínkách.



dohodli se objednatel a zhotovitel takto:

1. V tomto Souhrnu smluvních dohod budou mít slova a výrazy ten význam, jaký je jim 
připisován v Obchodních podmínkách pro zeměměřické a průzkumné práce a dokumentaci 
staveb pozemních komunikací, schválených MD-OPK č.j. 11/2015-120-TN/l ze dne 5. února 
2015, s účinností od 6. února 2015, na které se dále odkazuje.

2. Následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy o dílo a jako její součást budou čteny 
a vykládány v následujícím pořadí:

a) Souhrn smluvních dohod
b) Dopis o přijetí nabídky
c) Dopis nabídky
d) Zvláštní obchodní podmínky, včetně

Přílohy A -  Rozsah služeb, včetně oceněného rozpisu služeb (soupisu prací)
Přílohy B -  Personál, podklady, zařízení a služby třetích stran, poskytnuté 

objednatelem
Přílohy C -  Platby a platební podmínky

e) Všeobecné obchodní podmínky pro zeměměřické a průzkumné práce 
a dokumentaci staveb pozemních komunikací, schválené MD-OPK č.j. 11/2015- 
120-TN/l ze dne 5. února 2015, s účinností od 6. února 2015.

f) Nabídka (dokumenty nabídky, které nejsou přiloženy podle písm. c) až e)).

3. Zhotovitel se zavazuje provést všechny služby a realizovat dílo podle Smlouvy o dílo 
a odstranit případné vady díla.

4. Objednatel se zavazuje zaplatit zhotoviteli za provedení všech služeb a realizaci díla, včetně 
odstraněných vad díla, cenu podle nabídky zhotovitele, nebo jinou cenu, na kterou bude mít 
zhotovitel nárok podle podmínek Smlouvy o dílo v termínech a způsobem podle Smlouvy 
o dílo.

5. Jednotkové ceny se mohou měnit pouze způsobem uvedeným ve Smlouvě.
6. Konzultant bere na vědomí a souhlasí s uveřejněním uzavřené Smlouvy v registru

smluv vedeném pro tyto účely Ministerstvem vnitra, v souladu se zákonem č. 340/2015
Sb. Objednatelem. Konzultant nepovažuje žádnou část Smlouvy za obchodní tajemství
ve smyslu § 504 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.

Na důkaz toho strany uzavírají tuto smlouvu, která vstupuje v platnost podpisem obou stran 
v souladu s platnými právníipf^le^Pis^&ské republiky.

PODEPSÁN PODEPSÁN
za objednatele: za zhotovitele:

OjřávfféíTy podpj#t podpisy) Oprávněný ppdpis (poqpity^.

Datum: 1 2 - 12-  2017 Datum: 20. 11.2017
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ŘEDITELSTVÍ SILNIC A DÁLNIC ČR

V Praze dne: 0 1  "11 '2017

Naše zn.: 19921 / 17-19510/MK 

Číslo zakázky: 05PT-001011 

Vyřizuje:

L J
Věc: Oznámení o výběru nejvhodnější nabídky

Ředitelství silnic a dálnic ČR, se sídlem Na Pankráci 546/56, 140 00 Praha 4 - Nusle, jakožto 
zadavatel (dále jen „Zadavatel11) v zadávacím řízení na veřejnou zakázku služby nazvanou

„1/39 Horní Planá, DSP/IČ“

ev. č. Věstníku veřejných zakázek 529372 (dále jen „Zakázka11), Vám tímto v souladu s § 81 zákona 
137/2006 Sb„ o veřejných zakázkách, v platném znění (dále jen „zákon11), v souvislosti se Zakázkou 
oznamuje následující:

1. V rámci zadávacího řízení na zadání Zakázky byly hodnoceny nabídky celkem 6 níže 
uvedených uchazečů. Zadavatel níže uvádí výsledek hodnocení nabídek, z něhož je zřejmé 
pořadí jednotlivých nabídek.

r SATRA / APÍS / AF / ŘSD 2016 
SATRA, spol. s r.o.
Sokolská 32 
120 00 Praha 2

Pořadí
nabídek

Pořadové
číslo

nabídky

Obchodní jméno uchazeče a 
identifikační údaje uchazeče

Celková nabídková 
cena

1. 6 SATRA / APIS / AF / ŘSD 2016
Vedoucí člen konsorcia:

SATRA, spol. s r.o.
se sídlem Sokolská 32, 120 00 Praha 2
IČO: 18584209

Člen konsorcia:
Ateliér projektování inženýrských 
staveb, s.r.o.
Ohradní 24B, 140 00 Praha 4 
IČO: 61853267

Člen konsorcia;
AF-CITYPLAN s.r.o.
Magistrů 13, 140 00 Praha 4 
IČO: 47307218

5.190.780,-Kč



Pořadí
nabídek

Pořadové
číslo

nabídky

Obchodní jméno uchazeče a 
identifikační údaje uchazeče

Celková nabídková 
cena

(bez DPH) v Kč
2. 4 PRAGOPROJEKT, a.s.,

se sídlem K Ryšánce 1668/16, 147 54
Praha 4
IČO: 45272387

5.398.500,- Kč

3. 2 HBH / LINK / GEOtest 
Vedoucí společník:

HBH Projekt spol. s r.o.
se sídlem Kabátníkova 216/5, 602 00
Brno
IČO: 44961944

Společník:
Link projekt s.r.o.
se sídlem Makovského náměstí 3147/2, 
616 00 Brno -  Žabovřesky 
IČO: 27678032

Společník:
GEOtest, a.s.
Se sídlem Šmahova 1244/112, 627 00 
Brno
IČO: 46344942

5.417.200,- Kč

4. 1 „1/39 -  Morav a“
Vedoucí společník:

DOPRAVOPROJEKT Ostrava a.s.
IČO: 42767377
se sídlem Masarykovo náměstí 5/5, 702 
00 Ostrava -  Moravská Ostrava

Společník:
Stráský, Hustý a partneři s.r.o.
IČO: 18827527
se sídlem Bohunická 50, 619 00 Brno 

Společník:
SHB, akciová společnost 
IČO: 25324365
se sídlem Masná 1493/8, 702 00 
Ostrava

5.417.700,- Kč



Pořadí
nabídek

Pořadově
číslo

nabídky

Obchodní jméno uchazeče a 
identifikační údaje uchazeče i

Celková nabídková 
cena

■- (bez DPH) v KČ '

Společník:
PK OSSENDORF s.r.o.
IČO: 25564901
se sídlem Tomešova 503/1, 602 00 
Brno -  Staré Brno

Společník:
VIAPONT, s.r.o,
IČO: 46995447
se sídlem Vodní 258/13, 602 00 Brno - 
město

Společník
G-Consult, spol. s.r.o.
IČO: 64616886
se sídlem Trocnovská 794/9, 702 00 
Ostrava - Přívoz

5. 3 „Sdružení NOVA“

Vedoucí společník:

NOVÁK & PARTNER s.r.o., 
se sídleni Perucká 248/5, 120 00 Praha
2,
IČO: 48585955

Společník:
Valbek, spol. s r.o.,
se sídlem Vaňurova 505/17, 460 01 
Liberec
IČO: 48266230

5.440.000,- Kč

6. 5 „SUDOP GROUP-2016 T

Vedoucí společník:

SUDOP PRAHA a.s.
se sídlem Olšanská 2643/1 a, 130 80
Praha 3 -  Žižkov
IČO: 25793349

Společník:

5.696.900,- Kč



Pořadí
nabídek

Pořadové
číslo

nabídky

Obchodní jméno uchazeče a 
identifikační údaje uchazeče

Celková nabídková 
cena

(bez DPH) v Kč
Dopravoprojekt Brno, a.s. 
se sídlem Kounicova 271/13, Veveří, 
602 00 Brno 
IČO: 46347488

Společník:
DOPRAVOPROJEKT a.s. 
se sídlem Kominárska 2,4, 832 03 
Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 31322000

Společník:
METROPROJEKT PRAHA a.s. 
se sídlem náměstí I. P. Pavlova 1786/2, 
120 00 Praha 2, Nové Město 
IČO: 45271895

Jako neivhodněiší nabídka na realizaci Zakázky tedy byla vybrána nabídka s pořadovým číslem 6, 
podaná uchazečem SATRA / AP1S / AF / ŘSD 2016, tvořené vedoucím členem konsorcia SATRA, 
spok s r.o., se sídlem Sokolská 32, 120 00 Praha 2, IČO: 18584209 a dalšími členy konsorcia Ateliér 
projektování inženýrských staveb, s.r.o,, Ohradní 24B, 140 00 Praha 4, IČO: 61853267 a AF- 
CITYPLAN s.r.o., se sídlem Magistrů 13, 140 00 Praha 4, IČO: 47307218, která podle výsledků 
hodnocení nabídek podaných na realizaci Zakázky obsahovala nejnižší nabídkovou cenu.

Zadavatel rozhodl o výběru nabídky podané uchazečem č. 6 „SATRA / APIS / AF / ŘSD 2016“ 
na základě Zprávy o posouzení a hodnocení nabídek.

Poučení:
Proti rozhodnutí Zadavatele o výběru nejvhodnější nabídky lze podat námitky, které musí stěžovatel 
doručit Zadavateli do 15 dnů ode dne doručení tohoto oznámení.

Zadavatel nesmí před uplynutím lhůty pro podání námitek proti rozhodnutí o výběru nej vhodnější 
nabídky uzavřít smlouvu s uchazečem, jehož nabídka byla vybrána jako nej vhodnější jxfcÚe § 81 
zákona.



Zadávací dokumentace veřejné zakázky na služby: 
Přípravné a projekční služby „1/39 Horní Planá, DSP/IČ“
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DOPIS NABÍDKY

NÁZEV ZAKÁZKY: 1/39 Horní Planá, DSP/IČ
PRO: Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 546/56,140 00 Praha 4

Rádně jsme se seznámili se zněním zadávacích podmínek shora uvedené veřejné zakázky 
na služby vyhlášené Ředitelstvím silnic a dálnic ČR, včetně podmínek Smlouvy o dílo, jejích 
příloh, dalších souvisejících dokumentů a připojené Zvláštní přílohy k nabídce. Potvrzujeme, že 
jsme při zpracování této nabídky zohlednili dodatečné informace č. — až —, vydané 
zadavatelem v souladu s čl. 9. dílu 2 části 1 zadávací dokumentace, z nichž dodatečné informace 
č. mají charakter změny zadávací dokumentace ve smyslu čl. 10 dílu 2 části 1 zadávací 
dokumentace.

Tímto nabízíme poskytování služeb v souladu s touto nabídkou za následující cenu:
Celková nabídková cena 

služeb bez DPH v Kč DPH Celková nabídková cena včetně DPH v KČ

1/39 Horní Planá, 
DSP/IČ

íal
5 190 780,-

(b)
1 090 064,-

(c) = (a) + (b) 
6 280 844,-

Součástí této nabídky je Oceněný rozpis služeb (soupis prací) obsahující ceny za jednotlivé dílčí 
činnosti bez DPH. Výslovně tímto potvrzujeme a uznáváme, že v případě autorského dozoru 
hodinová sazba a v případě ostatních činností dle Smlouvy o dílo ceny za jednotlivé dílčí 
činnosti uvedené v Celkové součtové tabulce nabídkové ceny v čl. I. oceněného rozpisu služeb 
(soupisu prací) jsou závazné po celou dobu plnění předmětu zakázky a pro všechny činnosti 
poskytované v rámci veřejné zakázky.

Souhlasíme s tím, že tato nabídka bude v souladu se zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, v platném znění (dále jen „zákon**), platit po celou dobu běhu zadávací lhůty a že pro 
nás zůstane závazná a může být přijata kdykoli v průběhu této lhůty. Potvrzujeme, že Zvláštní 
příloha k nabídce tvoří součást tohoto dopisu nabídky.

Potvrzujeme, že následující dokumenty tvoří součást obsahu Smlouvy o dílo:

(a) Souhrn smluvních dohod
(b) Dopis o přijetí nabídky
(c) Dopis nabídky
(d) Zvláštní obchodní podmínky, včetně:

Přílohy A -  Rozsah služeb, včetně oceněného rozpisu služeb (soupisu prací) 
Přílohy B -  Personál, podklady, zařízení a služby třetích stran, poskytnuté 
objednatelem
Přílohy C -  Platby a platební podmínky

(e) Všeobecné obchodní podmínky pro zeměměřické a průzkumné práce
a dokumentaci staveb pozemních komunikací, schválené MD-OPK č. j. 11/2015- 
120-TN/l ze dne 5. února 2015 s účinností od 6. února 2015

(f) Nabídka (dokumenty nabídky, které nejsou přiloženy podle písm. c) až e)).

Pokud a dokud nebude uzavřena Smlouva o dílo dle vzorového znění uvedeného v dílu 3 
zadávací dokumentace, nebude tato nabídka ani na základě oznámení o výběru nej vhodnější 
nabídky (Dopisu o přijetí nabídky) představovat řádně uzavřenou a závaznou Smlouvu o dílo. 
Bude-li naše nabídka přijata, začneme s prováděním služeb v termínu jejich zahájení



Zadávací dokumentace veřejné zakázky na služby: 
Přípravné a projekční služby „í/39 Horní Planá, PSP/ÍČ“

a dokončíme služby v souladu s výše uvedenými dokumenty ve lhůtě pro provedení příslušných 
služeb.

Uznáváme, že proces případného přijetí naší nabídky se řídí zákonem a zadávacími podmínkami 
shora uvedené veřejné zakázky. Uznáváme rovněž, že zadavatel má právo odstoupit od Smlouvy 
o dílo v případě, že jsme uvedli v nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají 
skutečnosti a měly nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího řízení.

Adresa:

Datum: 4. 7. 2017 

Podpis________



MINISTERSTVO DOPRAVY 
ODBOR POZEMNÍCH KOMUNIKACÍ

OBCHODNÍ PODMÍNKY

PRO ZEMĚMĚŘICKÉ A PRŮZKUMNÉ PRÁCE 
A DOKUMENTACI STAVEB POZEMNÍCH KOMUNIKACÍ

VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 
ZVLÁŠTNÍ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

PŘÍLOHY A, B, C 
VZOR SMLOUVY O DÍLO

Schváleno: MD-OPK č.j. 11/2015-120-TN/l
ze dne 5. 2. 2015, s účinností od 6. února 2015, 

se současným zrušením Obchodních podmínek pro zeměměřické 
a průzkumné práce a dokumentaci staveb PK, 

schválených MD-OI, č.j. 321/08-910-IPK/l ze 9. 4. 2008

Praha, únor 2015
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PŘEDMLUVA
Obchodní podmínky pro zeměměřické a průzkumné práce a dokumentaci staveb pozemních komunikací se skládají 
ze dvou částí.
První základní Část tvoří „Všeobecné obchodní podmínky pro zeměměřické a průzkumné práce a dokumentaci staveb 
PK“ -  (dále též „tyto Všeobecné obchodní podmínky" nebo „VOP-D"), které lze všeobecně použít pro každou 
zakázku tohoto typu.
Druhá, doplňující Část -  „Zvláštní obchodní podmínky pro zeměměřické a průzkumné práce a dokumentaci staveb 
PK“ (ZOP-D) -  obsahuje konkrétní údaje, na něž se odkazují Články VOP-D a ostatní specifické podmínky, 
vztahující se k příslušné zakázce. Zvláštní obchodní podmínky umožňují články všeobecných obchodních podmínek 
dle potřeby změnit či doplnit anebo vypustit ty jejich články, které se předmětu díla netýkají. Přílohy A, B aC  
Zvláštních obchodních podmínek přehledně shrnují: 

rozsah služeb (Příloha A), včetně jejich ocenění,
personál, podklady, zařízení a služby třetích stran poskytnuté objednatelem (Příloha B), 
platby a platební podmínky (Příloha C).

Všeobecné obchodní podmínky a Zvláštní obchodní podmínky tvoří spolu Obchodní podmínky, které jsou součástí 
Smlouvy o dílo ve smyslu Obchodního zákoníku (§ 273) a určují práva a povinnosti smluvních stran pro zhotovení 
příslušné zakázky.
Všeobecné obchodní podmínky jsou zpracovány v takové formě, aby je bylo možné v běžných případech zahrnout 
přímo do zadávací dokumentace veřejné zakázky a do Smlouvy o dílo, případně je použít jako přílohu ke Smlouvě 
o dílo, kde spolu s dalšími dokumenty definují dílo.
Všeobecné obchodní podmínky jsou propojeny se Zvláštními obchodními podmínkami stejným označením 
(číslováním) odpovídajících Článků a odstavců.
Jako pomůcka je připojen Vzor Smlouvy o dílo.
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I. VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

DEFINICE A VÝKLAD POJMŮ

DEFINICE
Níže uvedené pojmy a výrazy mají následující význam, s výjimkou případů, kdy kontext vyžaduje jiný výklad:

1.1 „Zakázka44 znamená zakázku nebo její část, určenou ve Zvláštních obchodních podmínkách, 
pro kterou mají být služby provedeny.

1.2 „Služby 4 znamená služby, které má provést zhotovitel v souladu se Smlouvou o dílo. Obsahují 
běžné služby, dodatečné služby a mimořádné služby. Výsledkem těchto služeb je hmotně zachycený 
výsledek činnosti -  předmět díla.

1.3 „Objednatel44 znamená stranu uvedenou ve Smlouvě o dílo, která přijala nabídku nebo objednala 
zhotovení díla, popřípadě její právní nástupce. Ve fázi zadání veřejné zakázky je objednatel 
zadavatelem ve smyslu zákona o veřejných zakázkách.

1.4 „Zhotovitel14 je totožný termín, jako „Dodavatel44 ve smyslu zákona o veřejných zakázkách 
ve všech mluvnických formách a podobách a znamená osobu (osoby) označenou (é) jako zhotovitel 
v Dopise nabídky přijaté objednatelem a v Souhrnu smluvních dohod podepsaném smluvními 
stranami, popřípadě právní nástupce této osoby nebo osob, mající k činnostem uvedeným 
ve Smlouvě o dílo oprávnění podle zvláštních předpisů. Vybrané činnosti ve výstavbě musí 
zabezpečit fyzickými osobami, které získaly oprávnění k výkonu těchto činností podle zvláštních 
předpisů.

1.5 „Podzhotovitel44 je totožný termín, jako „Poddodaválel" případně „Subdodavatel" ve všech 
mluvnických formách a podobách a znamená právnickou nebo fyzickou osobu uvedenou 
ve Smlouvě o dílo nebo jinou osobu určenou jako podzhotovitel, která má oprávnění k činnostem 
podle zvláštních právních předpisů a je pověřena zhotovitelem provedením části služeb, a právní 
nástupci všech těchto osob. Ve fázi zadání veřejné zakázky je podzhotovitel subdodavatelem 
ve smyslu zákona o veřejných zakázkách. Vybrané Činnosti ve výstavbě musí zabezpečit fyzickými 
osobami, které získaly oprávnění k výkonu těchto činností podle zvláštních právních předpisů.

1.6 „Strana44 a „Strany44 znamená objednatele a zhotovitele a „třetí strana" -  znamená jakoukoliv 
jinou fyzickou nebo právnickou osobu tak, jak vyplývá z kontextu.

1.7 „Smlouva o dílo44 je dvoustranný právní úkon, který musí mít náležitosti podle obchodního 
zákoníku. Smlouvu o dílo tvoří Souhrn smluvních dohod, Dopis o přijetí nabídky (Oznámení 
o výběru nejvhodnější nabídky), Dopis nabídky, tyto Všeobecné obchodní podmínky, Zvláštní 
obchodní podmínky, včetně Přílohy A (Rozsah služeb), Přílohy B (Personál, podklady, zařízení 
a služby třetích stran poskytnuté objednatelem) a Přílohy C (Platby a platební podmínky), 
Technické podmínky a Zvláštní technické podmínky (pokud pro zhotovení díla existují a jsou 
uvedeny ve Zvláštních obchodních podmínkách) a další související dokumenty specifikované 
v článku 2.3 a ve Zvláštních obchodních podmínkách.

1.8 „Den44 je období mezi dvěma za sebou následujícími půlnocemi.
1.9 „Expertiza44 znamená odborné posouzení návrhu nebo díla nezávislou osobou určenou 

objednatelem.
1.10 „Dopis o přijetí nabídky44 znamená oznámení o výběru nej vhodnější nabídky, přičemž Smlouva 

o dílo vznikne až podepsáním Souhrnu smluvních dohod oběma stranami.
1.11 „Dopis nabídky44 znamená dokument nadepsaný Dopis nabídky, který byl sestaven zhotovitelem 

a obsahuje podepsanou nabídku objednateli na zhotovení díla (služby) včetně příslušných 
dokumentů podle zákona o veřejných zakázkách.

1.12 „Nabídka44 znamená Dopis nabídky a všechny ostatní dokumenty, jak jsou uvedeny ve Smlouvě 
o dílo, které uchazeč (dodavatel) v souladu se zákonem o veřejných zakázkách předal spolu 
s Dopisem nabídky.

1.13 „Zvláštní příloha k nabídce44 znamená vyplněné stránky nadepsané Zvláštní příloha k nabídce, 
které jsou připojeny k Dopisu nabídky a tvoří jeho součást".

1.14 „Souhrn smluvních dohod44 (pokud existuje) znamená smluvní dokument, který smluvní strany 
uzavřou do 30 dnů poté, co zhotovitel obdrží Dopis o přijetí nabídky (pokud nebyly podány námitky 
ve smyslu zákona o veřejných zakázkách -  v tomto případě platí lhůty podle tohoto zákona). 
K vypracování Souhrnu smluvních dohod bude použit formulář, který je součástí zadávací 
dokumentace (vzor Souhrnu smluvních dohod je přílohou těchto Zvláštních obchodních podmínek).
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VÝKLAD POJMŮ
2.1 Nadpisy v těchto obchodních podmínkách nebudou použity při jejich výkladu.
2.2 Slova uvedená v jednotném čísle se použijí v množném čísle, nebo opačně, pokud to kontext 

vyžaduje.
2.3 Dokumenty tvořící Smlouvu o dílo budou pokládány za vzájemně se doplňující. Pro účely 

interpretace bude priorita dokumentů podle následujícího pořadí:
a) Smlouva
b) Dopis o přijetí nabídky
c) Dopis nabídky
d) Zvláštní obchodní podmínky
e) Všeobecné obchodní podmínky
0 Zvláštní technické podmínky (pokud pro konkrétní zakázku existují)
g) Technické podmínky (pokud pro zhotovení díla existují)x)
h) Související dokumenty tvořící součást Smlouvy o dílo.

Jestliže se v dokumentech najde dvojznačnost nebo nesrovnalost, platí ustanovení dokumentu 
s vyšší prioritou.
u pro dokumentaci staveb Technické kvalitativní podmínky pro dokumentaci staveb PK" -  TKP-D. Technické podmínky 

ve smyslu Ičchto obchodních podmínek nejsou totožné s Technickými podmínkami, vydávanými v Číslované řadí: 
Ministerstvem dopravy.

POVINNOSTI ZHOTOVITELE

ROZSAH SLUŽEB
3.1 Zhotovitel provede služby, které tvoří předmět díla, samostatně na vlastní náklady a nebezpečí. 

Zhotovitel uplatní potřebnou odbornou péči a úsilí ke splnění svých závazků sjednaných 
ve Smlouvě o dílo, a to v souladu s platnými předpisy, které se vztahují ke zpracovávanému dílu, 
a dokumenty a podmínkami, které jsou součástí této Smlouvy o dílo. Obsah a rozsah služeb 
je stanoven v Příloze A.

ZAJIŠTĚNÍ JAKOSTI
3.2 Zhotovitel předloží doklad o zavedeném systému zajištění jakosti ve smyslu Metodického pokynu 

Systém jakosti v oboru pozemních komunikací (MP SJ-PK), který bude zabezpečovat jakostní 
požadavky Smlouvy o dílo. Systém bude odpovídal podrobnostem uvedeným ve Smlouvě o dílo. 
Objednatel je oprávněn podrobit přezkoumání jakýkoliv aspekt systému.

BĚŽNÉ, DODATEČNÉ A MIMOŘÁDNÉ SLUŽBY
4.1 Běžné služby jsou služby definované jako takové v Příloze A.
4.2 Dodatečné služby jsou služby definované jako takové v Příloze A nebo takové, které jsou dohodou 

obou stran označeny jako dodatečné k běžným službám.
4.3 Mimořádné služby jsou služby, které nejsou běžné ani dodatečné, které však zhotovitel musí 

provést v souladu s ustanovením článku 28.

POTŘEBNÁ PÉČE A PRAVOMOCE
5.1 Zhotovitel uplatní potřebnou péči a úsilí ke splnění Smlouvy o dílo.
5.2 V případě uplatňování pravomocí nebo plnění povinností vyplývajících z podmínek smlouvy mezi 

objednatelem a třetí stranou, zhotovitel:
-  bude jednat v souladu s touto Smlouvou o dílo, i pokud nejsou tyto povinnosti popsány 

v Příloze A,
-  bude-li pověřen ověřováním nebo provedením posudku, bude jednat jako nestranný odborník 

podle svého úsudku; na nedostatky v činnosti třetí strany upozorní neprodleně objednatele,
-  je-li tak zmocněn, bude upravovat povinnosti jakékoliv třetí strany, které mohou mít vliv 

na cenu nebo kvalitu nebo termíny, jen po předchozím souhlasu objednatele.
5.3 Zhotovitel bude prokazatelně průběžně informovat objednatele o postupu služeb. Způsob 

informování je stanoven ve Zvláštních obchodních podmínkách.
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VĚCI VE VLASTNICTVÍ OBJEDNATELE
6.1 Cokoliv je dodáno nebo placeno objednatelem k použití zhotovitelem zůstane ve vlastnictví 

objednatele a kde je to možné, bude tak označeno. Pfi dokončení nebo předčasném ukončení služeb 
zhotovitel provede inventuru toho, co nespotřeboval a předá to objednateli dle jeho pokynů. Činnost 
spojená s předáním se považuje za dodatečné služby, pokud se nejedná o věci uvedené v článku 10.

DOSTATEČNOST NABÍDKY
6.2 Předpokládá se, že se zhotovitel před odevzdáním své nabídky přesvědčil o její správnosti 

a dostatečnosti, včetně rozsahu a ceny. Ceny, případně způsob stanovení cen, uvedené v nabídce, 
pokrývají všechny smluvní závazky a všechny záležitosti a věci nezbytné k řádnému provedení 
služeb.

DŮVĚRNOST
6.3 Veškeré informace týkající se služeb jakož i celé stavby, pro níž jsou služby prováděny, jsou 

důvěrné. Zhotovitel není oprávněn použít či zpřístupnit tyto informace k jiným účelům než k plnění 
Smlouvy o dílo, není-li dále ve Zvláštních obchodních podmínkách uvedeno jinak.

6.4 Zhotovitel je povinen zajistit, aby práce vykonávaly pouze osoby, které jsou zavázány k povinnosti 
chránit důvěrné informace. Zhotovitel odpovídá za Škody způsobené porušením této povinnosti 
svojí vinou.

POVINNOSTI OBJEDNATELE

INFORMACE
7.1 Aby nedošlo ke zdržování služeb, objednatel předá zhotoviteli v nezbytně nutné době bezplatně 

všechny informace, které získal a které se mohou služeb týkat.

ROZHODOVÁNÍ
8.1 Na písemné dotazy zhotovitele objednatel vydá stanovisko písemnou formou v nezbytně nutné 

době, aby nedošlo ke zdržování služeb.

POSKYTNUTÍ POMOCI
9.1 Objednatel bude zhotoviteli nápomocen při:

-  zajištění přístupu všude tam, kde je to zapotřebí k provedení služeb,
-  zajištění přístupu k jiným osobám za účelem získání potřebných informací k provedení 

služeb.

PODKLADY K PROVEDENÍ DÍLA
10.1 Objednatel dá zhotoviteli bezplatně k disposici podklady k provedení díla, uvedené v Příloze B.

POSKYTNUTÍ PERSONÁLU OBJEDNATELE
11.1 V dohodě se zhotovitelem objednatel poskytne zhotoviteli na své náklady vlastní zaměstnance 

v souladu s Přílohou B. Tito zaměstnanci se budou řídit v souvislosti se službami pouze instrukcemi 
zhotovitele.

11.2 Personál poskytnutý objednatelem v souladu s článkem 11.1 musí být přijatelný pro zhotovitele.

SLUŽBY TŘETÍCH STRAN
12.1 Objednatel zajistí na své náklady služby od třetích stran uvedené v Příloze B a zhotovitel bude 

spolupracovat s takovými poskytovateli služeb, ale nebude odpovědný za ně ani za jejich činnost.
12.2 Jestliže závazky objednatele podle čl. 11.1 nebo 12.1 nemohou být splněny a je stranami 

odsouhlaseno, že jsou nezbytné pro provedení služeb, zajistí zhotovitel jejich provedení jako 
dodatečnou službu, pokud mu v tom nebrání skutečnosti, které bez zbytečného odkladu sdělí 
objednateli.



PERSONÁL

PERSONÁL ZHOTOVITELE
13.1 Personál určený zhotovitelem k provádění služeb musí být způsobilý pro výkon těchto služeb 

a jeho kvalifikace musí být přijatelná pro objednatele.

POVĚŘENÍ ZÁSTUPCI
14.1 Každá strana určí svého odpovědného zástupce, který bude oprávněn k jednání ve věcech Smlouvy 

o dílo.

ZMĚNY PERSONÁLU
15.1 Jestliže je nutné nahradit jakoukoliv osobu určenou podle čí. 13.1, zhotovitel zařídí ihned náhradu 

jinou osobou s odpovídající kvalifikací.
15.2 Náklady na náhradu personálu určeného podle čl. 13.3 ponese zhotovitel. V případě, že náhrada 

je požadována objednatelem
(i) bude taková žádost písemná a bude obsahovat zdůvodnění,
(ii) objednatel ponese náklady na náhradu, pokud důvodem není prokázané nesprávné chování 

nebo neschopnost provádět uspokojivě služby.

ODPOVĚDNOST A POJIŠTĚNÍ

ODPOVĚDNOST ZA ŠKODY
16.1 Strana je odpovědná za vzniklou škodu, kterou způsobila druhé smluvní straně prokazatelným 

porušením povinností určených Smlouvou o dílo.

NÁHRADA ŠKODY
16.2 Jestliže dojde k poskytnutí náhrady za škody jedné strany vůči druhé, platby se uskuteční podle 

následujících podmínek:
a) náhrada škody bude omezena na částku rovnající se výši prokázaných škod vzniklých 

neplněním povinností,
b) v případě společné odpovědnosti s třetí stranou bude náhrada škody omezena na podíl 

odpovídající podílu zavinění.
16.3 Jestliže kterákoli strana požaduje náhradu škody vůči straně druhé, avšak škoda nebude prokázána, 

žadatel musí nahradit straně druhé její prokazatelné výlohy, které vznikly jako obrana proti 
uplatněnému nároku na náhradu škody.

DOBA TRVÁNÍ ODPOVĚDNOSTI
17.1 Objednatel ani zhotovitel nebude odpovědný za jakoukoliv škodu vyplývající z jakékoliv události, 

pokud nárok nebude uplatněn před uplynutím doby stanovené příslušným právním předpisem, 
nebo v době uvedené ve Zvláštních obchodních podmínkách.

ODPOVĚDNOST ZHOTOVITELE ZA VADY
18.1 Zhotovitel odpovídá za vady, které má předmět díla v čase jeho odevzdání objednateli. Za vady 

zjištěné po předání a převzetí odpovídá jen tehdy, když byly způsobeny porušením jeho povinností.
18.2 Zhotovitel poskytne objednateli, pokud si to objednatel přeje, záruku na odstranění vad. Forma 

a výše záruky bude uvedena ve Zvláštních obchodních podmínkách.
18.3 Zhotovitel neodpovídá za vady, které byly způsobeny použitím podkladů převzatých 

od objednatele nebo informací a závazných pokynů daných mu objednatelem a zhotovitel ani při 
vynaložení veškerého úsilí nemohl zjistit jejich nevhodnost, nebo když na jejich nevhodnost 
upozornil objednatele a ten na použití podkladů a informací nebo plnění svých pokynů trval.

18.4 Lhůta pro oznámení vad začíná plynout ode dne odevzdání a převzetí díla a její délka je stanovena 
v příslušném právním předpisu. Tato lhůta však neskončí dříve, než sjednaná služba naplnila účel, 
pro který byla poskytnuta.

18.5 Zhotovitel je povinen vady na své náklady odstranit.
18.6 Zhotovitel je povinen nejpozději do 15 dnů od obdržení oznámení vad:
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-  dohodnout s objednatelem způsob a termín odstranění těchto vad,
-  přistoupit k odstranění vady, a to i v případě, ze ji neuznává. Náklady na odstranění vady 

nese zhotovitel i ve sporných případech až do rozhodnutí sporu.
18.7 Nebudou-li vady zhotovitelem odstraněny v dohodnutém termínu, nebo nepřistoupí-Ii zhotovitel 

k odstraňování vad v souladu s ČI. 18.6 má objednatel právo zadat odstranění vad na náklady 
zhotovitele jinému subjektu.

18.8 V případě sporu o kvalitu (o uznání vady) díla se smluvní strany zavazují stanovil nezávislou 
osobu, která spor posoudí a doporučí jeho řešení. V případě, že strany neakceptují toto doporučení, 
bude se spor dále řešit dle Článku 42.1.

POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODY
19.1 Zhotovitel je povinen, jestliže je to uvedeno ve Zvláštních obchodních podmínkách, na své 

náklady sjednat pojištění
-  odpovědnosti za škody,
-  odpovědnosti vůči třetím stranám,
-  případných dalších rizik uvedených ve Zvláštních obchodních podmínkách.

Splnění této povinnosti doloží zhotovitel objednateli ověřenou kopií pojistných smluv ve lhůtě 
uvedené ve Zvláštních obchodních podmínkách.

POJIŠTĚNÍ VĚCÍ VE VLASTNICTVÍ OBJEDNATELE
20.1 Zhotovitel je povinen, jestliže je to uvedeno ve Zvláštních obchodních podmínkách uzavřít 

pojištění proti ztrátám a škodám na věcech ve vlastnictví objednatele dle článku 6 (včetně 
odpovědnosti za škody vzniklé užíváním těchto věcí) a náklady na pojištění zahrnout do návrhu 
ceny jako samostatnou položku. Splnění této povinnosti doloží zhotovitel objednateli ověřenou 
kopií pojistné smlouvy ve lhůtě uvedené ve Zvláštních obchodních podmínkách.

ZAHÁJENÍ A DOKONČENÍ SLUŽEB, ZMĚNY 
A ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY O DÍLO

PLATNOST SMLOUVY
21.1 Smlouva o dílo je platná od data posledního podpisu, potřebného k uzavření Smlouvy o dílo.

ZAHÁJENÍ A DOKONČENÍ
22.1 Služby budou zahájeny a dokončeny v termínech nebo lhůtách stanovených ve Zvláštních 

obchodních podmínkách s výhradou prodloužení podle Smlouvy o dílo.
22.2 Služby nebo jejich část jsou dokončeny předáním a převzetím díla nebo jeho části sjednané 

ve Smlouvě o dílo k samostatnému předání a převzetí.
22.3 Ne ní-li ve Zvláštních obchodních podmínkách stanoveno jinak, rozumí se předáním a převzetím 

díla jeho odevzdání v místě sídla objednatele proti potvrzení.
22.4 Není-li ve Zvláštních obchodních podmínkách (Příloze A) stanoveno jinak, je dílo předáno vždy 

i v digitální formě, umožňující jeho využití v dalších stupních zeměměřických a průzkumných prací 
a projektové přípravy nebo pro zadání stavebních prací.

ZMĚNY
23.1 Smlouva o dílo může být změněna na žádost kterékoli ze smluvních stran pouze písemnou 

dohodou (dodatkem smlouvy).
23.2 Objednatel může požadovat změnu rozsahu služeb. Zhotovitel je povinen na základě tohoto 

požadavku snížit rozsah služeb a pokud mu vtom nebrání skutečnosti, které bez zbytečného 
odkladu sdělí objednateli, zvýšit rozsah služeb s tím, že:

a) při snížení rozsahu se cena odpovídajícím způsobem sníží,
b) při zvýšení rozsahu budou tyto služby považovány za služby dodatečné, 
e) termín dokončení služeb se přiměřeně upraví dohodou smluvních stran.
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DALŠÍ NÁVRHY
24.1 Jestliže o to objednatel písemně požádá, předloží zhotovitel návrhy na změnu služeb. Příprava 

a předložení těchto návrhů bude dodatečnou službou.

ZTÍŽENÍ NEBO ZDRŽENÍ SLUŽEB
25.1 Dojde-li ze strany objednatele nebo třetích stran ke ztížení nebo zdržení služeb zhotovitele 

s následným zvětšením jejich rozsahu nebo prodloužením doby jejich provádění:
a) zhotovitel bude informoval objednatele o situaci a pravděpodobných důsledcích,
b) zvýšení rozsahu služeb se bude považovat za dodatečné služby,
c) termín pro dokončení služeb se patřičně upraví.

SMLUVNÍ POKUTY PŘI PRODLENÍ ZHOTOVITELE
25.2 Jestliže zhotovitel nedokončí služby v termínech (Ihůtách) podle Článku 22.1, zaplatí objednateli 

na základě jeho vyúčtování za každý den prodlení smluvní pokutu, jejíž denní sazba a maximální 
výše se stanoví ve Zvláštních obchodních podmínkách procentní sazbou z ceny díla.

25.3 Jestliže zhotovitel nesplní dohodnutý termín odstranění vady díla, zaplatí objednateli na základě 
jeho vyúčtování smluvní pokutu za každý den prodlení a každou vadu. Výše pokuty se stanoví 
ve Zvláštních obchodních podmínkách pevnou denní sazbou.

25.4 Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje zhotovitele povinnosti dokončit služby ani jiných povinností, 
závazků nebo odpovědností plynoucích ze Smlouvy o dílo a z platných právních předpisů.

ZMĚNĚNÉ OKOLNOSTI
26.1 Vzniknou-li okolnosti, za které není zhotovitel odpovědný a které mu zabraňují pokračovat 

ve službách v souladu se Smlouvou o dílo, zašle o tom oznámení objednateli.
26.2 V případě, kdy následkem okolností uvedených v Čl. 26.1 musí být služby přerušeny, termín 

dokončení se prodlouží o dobu trvání nepříznivých okolností zvětšenou o přiměřenou dobu 
nepřesahující 42 dní.
Jestliže určité služby musí být zpožděny, termín jejich dokončení se prodlouží o dobu vynucenou 
příslušnými okolnostmi.

VYŠŠÍ MOC
26.3 Vyšší mocí se rozumí mimořádné události nebo okolnosti:

-  které se vymykají kontrole smluvní strany,
-  před níž se lato strana nemohla přiměřeně ochránit před uzavřením Smlouvy o dílo,
- které se (vznikla-li) nemůže strana účelně vyhnout nebo jí překonat Či odvrátit, 

kterou nemohla přičíst druhé straně.
Pokud tyto okolnosti brání dočasně nebo trvale splnění povinností vyplývajících ze Smlouvy o dílo, 
dohodnou smluvní strany dodatkem ke Smlouvě o dílo příslušnou úpravu smluvních vztahů.

PŘERUŠENÍ SLUŽEB NEBO ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY O DÍLO 

OZNÁMENÍM OBJEDNATELE
27.1 Objednatel může přerušit provádění všech nebo části služeb, nebo odstoupit od Smlouvy o dílo 

písemným oznámením zhotoviteli. Zhotovitel provede patřičná opatření k dočasnému přerušení 
služeb do 14 dnů od obdržení tohoto oznámení.

27.1.1 Usoudí-li objednatel, že zhotovitel bez vážných důvodů neplní své povinnosti, oznámí 
zhotoviteli své připomínky kjeho činnosti. Nedostane-li uspokojivou odpověď do 14 dnů, 
objednatel může dalším oznámením odstoupil od Smlouvy o dílo za předpokladu, že druhé 
oznámení zašle do 35 dnů od prvního oznámení.

27.1.2 Dojde-li k odstoupení od Smlouvy o dílo, uhradí objednatel zhotoviteli částku 
odpovídající provedeným službám v rozsahu dokladovaném zhotovitelem a odsouhlaseném 
objednatelem.
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27.2 Po 14 dnech od svého předchozího oznámení objednateli může zhotovitel dalším oznámením se 
42denní lhůíou odstoupit od Smlouvy o dílo, nebo podle svého uvážení, aniž by porušil svá práva 
na odstoupení, může zastavit provádění služeb, nebo jeho části:

a) jestliže do 28 dnů od data splatnosti faktury neobdržel platbu za Část služeb, které do té doby 
nebyly písemně odmítnuty, nebo

b) jestliže služby byly přerušeny podle čl. 26 nebo čl. 27.1 a doba přerušení přesáhla 182 dní.
27.2.1 Odstoupí-li zhotovitel od Smlouvy o dílo podle čl. 27.2, platí ustanovení ČI. 27.1.2 obdobně

s tím, že objednatel uhradí zhotoviteli kromě částky odpovídající provedeným službám také 
další prokazatelně účelně vynaložené náklady.

MIMOŘÁDNÉ SLUŽBY
28.1 V případě popsaném v čl. 26 nebo při zastavení, dočasném přerušení a opětném zahájení služeb 

nebo při odstoupení od Smlouvy o dílo jiným způsobem, než podle ustanovení Čl. 27.1.1, každá 
nezbytná činnost nebo náklady zhotovitele nad běžné a dodatečné služby se považují za mimořádné 
služby.

28.2 Prokazatelně nezbytné mimořádné služby opravňují zhotovitele k čerpání Času a platbám 
za provedení těchto služeb.

PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN
29.1 Odstoupení od Smlouvy o dílo neomezuje nebo neovlivňuje vzniklá práva, nároky a odpovědnosti 

smluvních stran. Po odstoupení od Smlouvy o dílo zůstává v účinnosti ustanovení čl. 16.1 až 16.3 
a 17.1.

OZNÁM ENÍM  ZH OTO VITELE

PLATBY

PLATBY ZHOTOVITELI
30.1 Objednatel zaplatí zhotoviteli za běžné služby v souladu s obchodními podmínkami způsobem 

uvedeným v Příloze C.
30.2 Dodatečné služby zaplatí zhotoviteli cenami a sazbami, které jsou uvedeny v Příloze A, nebo 

z nich odvozeny, pokud jsou použitelné anebo jinými, pokud jsou dohodnuty v souladu s Článkem 
23.2.

30.3 Jestliže není ve Smlouvě o dílo uvedeno jinak, zaplatí objednatel zhotoviteli za mimořádné služby:
a) stejně jako za dodatečné služby, cena (honorář) se určí na základě potřebné doby zhotovitele 

na provedení mimořádných služeb, a dále
b) skutečná vydání odsouhlasená objednatelem, která musel zhotovitel vynaložit 

při mimořádných službách.

TERMÍNY PLATEB
31.1 Podkladem pro úhradu ceny za dílo bude faktura, vystavená zhotovitelem po splnění předmětu 

Smlouvy o dílo. Faktura musí mít náležitosti daňového dokladu a obchodní listiny podle příslušných 
právních předpisů, další náležitosti faktury mohou být stanoveny ve Zvláštních obchodních 
podmínkách. Přílohou faktury musí být kopie dokladu o předání díla. Případné podmínky dílčí 
fakturace stanoví Zvláštní obchodní podmínky. Platby, nebo dílčí platby, na které má zhotovitel 
nárok, musí být uhrazeny v termínech podle Zvláštních obchodních podmínek.

31.2 Peněžitý závazek objednatele placený prostřednictvím banky bude splněn odepsáním příslušné 
částky z účtu objednatele ve prospěch účtu zhotovitele.

31.3 Jestliže zhotovitel neobdrží platbu v termínu uvedeném ve Zvláštních obchodních podmínkách, 
zaplatí objednatel zhotoviteli smluvní pokutu, stanovenou procentní sazbou z nezaplacené platby 
za každý den prodlení (včetně limitu celkové výše smluvní pokuty), která je uvedena ve Zvláštních 
obchodních podmínkách, počítanou od data splatnosti faktury. Úhrada smluvní pokuty nezbavuje 
zhotovitele práv uvedených v čl. 27.1.2. V případě prodlení s úhradou faktury nezaviněného 
objednatelem nebude smluvní pokuta uplatňována.

MĚNA PLATEB
32.1 Měna plateb je koruna Česká.
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SPORNÉ PLATBY
33.1 Jestliže bude jakákoliv položka faktury zhotovitele objednatelem zpochybněna, objednatel vydá 

neprodleně oznámení s odůvodněním, ne zdrží však proplacení nezpochybněných položek faktury. 
Na všechny zpochybněné položky, které po konečném rozhodnutí mají být zhotoviteli proplaceny, 
se vztahuje ustanovení čl. 31.3.

33.2 Nebude-li faktura obsahovat všechny údaje a náležitosti podle platných právních předpisů 
a smluvních ujednání, nebo budou-li tyto údaje uvedeny chybně, je objednatel oprávněn fakturu 
vrátit zhotoviteli bez zaplacení. Zhotovitel je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit 
nebo nově vyhotovit. V tomto případe je běh původní lhůty splatnosti přetržen a nová lhůta začne 
běžet doručením řádně opravené nebo nově vyhotovené faktury objednateli.

KONTROLA OBJEDNATELE
34.1 Zhotovitel povede aktuální záznamy určující příslušné doby a výdaje.

Je-li cena za služby účtována podle skutečně odpracovaného času, je zhotovitel povinen vést 
pracovní výkaz a záznam o svých výdajích, jsou-li samostatně fakturovány. Objednatel může 
v tomto případě do dvanácti měsíců po dokončení nebo zastavení služeb oznámením se sedmidenní 
ihůlou požadovat, aby on nebo oznámená osoba mohli provést kontrolu těchto výkazů a záznamů.

VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ

JAZYK A PRÁVNÍ PŘEDPISY
35.1 Jazykem Smlouvy o dílo je jazyk český, není-li ve Zvláštních obchodních podmínkách stanoveno 

jinak.
35.2 Smlouva o dílo se řídí právem České republiky. Platí pro ni Obchodní zákoník s výjimkou těch 

jeho ustanovení, která jsou v obchodních podmínkách upravena odchylně.

ZMĚNY PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ
36.1 Dojde-li po uzavření smlouvy o dílo ke změnám ceny nebo lhůty pro provedení služeb vlivem 

změn právních předpisů, upraví se cena a termín pro dokončení díla dohodou mezi objednatelem 
a zhotovitelem.

PŘEVEDENÍ A PODZHOTOVITEL
37.1 Objednatel ani zhotovitel nepře vedou závazky plynoucí ze Smlouvy o dílo bez písemného 

souhlasu druhé strany.
37.2 Zhotovitel bez písemného souhlasu objednatele neuzavře smlouvu s podzhotovitelem na provedení 

části služeb, přesahující limit stanovený ve Zvláštních obchodních podmínkách. Za souhlas 
objednatele s uzavřením smlouvy s podzhotovitelem se považuje přijetí nabídky zhotovitele, v níž 
jsou podzhotovitelé jmenovitě uvedeni.

37.3 Zhotovitel bude odpovídat objednateli za služby podzhotovitelů, stejně jako by je prováděl sám.

VLASTNICKÁ PRÁVA
38.1 Vlastnické právo přejde na objednatele převzetím díla, nebo jeho části objednatelem.

KONFLIKT ZÁJMŮ, KORUPCE A PODVODY
39.1 Nehledě na jakékoliv sankce, které mohou být vzneseny proti zhotoviteli podle právních předpisů, 

objednatel bude oprávněn odstoupit od Smlouvy o dílo v souladu s článkem 27.1 a bude se mít 
zato, že zhotovitel porušil ustanovení článku 5.1, jestliže je prokázáno, že zhotovitel se dopustil 
nesprávného jednání:

(i) nabízením, dáváním, přijímáním nebo zprostředkováváním nějaké hodnoty s cílem ovlivnit 
chování nebo konání kohokoliv, ať státního úředníka nebo někoho jiného, přímo nebo 
nepřímo, ve výběrovém řízení nebo při provádění Smlouvy o dílo; nebo

(ii) zkreslováním skutečností za účelem ovlivnění výběrového řízení nebo provádění Smlouvy 
o dílo ke škodě objednatele, včetně užití podvodných praktik k potlačení a snížení výhod 
volné a otevřené soutěže.
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40.1 Všechna oznámení v rámci Smlouvy o dílo musí být podána písemně a jejich účinnost se počítá 
ode dne doručení na adresu uvedenou ve Zvláštních obchodních podmínkách. Doručení může být 
osobně, faxem se zpětným potvrzením o příjmu, doporučeným dopisem na doručenku nebo e- 
mailem s následným potvrzením dopisem.

OZNÁM ENÍ

PUBLIKACE
41.1 Není-li ve Zvláštních obchodních podmínkách stanoveno jinak, může /.hotovíte 1 sám nebo 

ve spojení s jiným publikovat materiál vztahující se ke službám pouze po předchozím souhlasu 
objednatele.

ŘEŠENÍ SPORŮ

SMÍRNÉ ŘEŠENÍ
42.1 Strany budou usilovat o smírné řešení jakýchkoliv sporů nebo neshod vznikajících mezi nimi 

vzhledem k jakékoliv věci související se Smlouvou o dílo. Za tím účelem mohou stanovit 
nezávislou osobu, která posoudí, zda došlo k provedení díla v požadované kvalitě podle Smlouvy 
či nikoliv, jestliže strany nevyřeší nějaký takový spor nebo neshodu do 28 dnů nebo takové doby, 
na které se strany dohodnou, potom každá ze stran je oprávněna předložil spor k rozhodnutí 
obecnému soudu České republiky v souladu s obecně závaznými předpisy České republiky.
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II. ZVLÁŠTNÍ OBCHODNÍ PODMÍNKY

Čtvrtý odstavec Předmluvy VOP se ruší a nahrazuje se novým zněním:
„Všeobecné obchodní podmínky a Zvláštní obchodní podmínky tvoří spolu Obchodní podmínky, 
které jsou součástí Smlouvy o dílo ve smyslu § 1751 zákona č. 89/2012 Sb„ občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský zákoník“) a určují práva a povinnosti 
smluvních stran pro zhotovení příslušné zakázky/4

v
Článek 1.1 VOP se doplňuje o následující text: 
Název zakázky: „1/39 Horní Planá, DSP/IČ“

v
Článek 1.3 VOP se doplňuje o následující text:
Pro účely inženýrské činnosti se objednatelem rozumí „příkazce44 ve smyslu §§ 2430-2444 
Občanského zákoníku.

Článek 1.4 VOP se doplňuje o následující text:
Pro účely inženýrské činnosti se zhotovitelem rozumí „příkazník44 ve smyslu §§ 2430-2444 
Občanského zákoníku.
V článku 1.4 se v poslední větě odstraní slova „ve výstavbě14, a to bez náhrady.
V článku 1.5 se v poslední větě odstraní slova „ve výstavbě44, a to bez náhrady.

Článek 1.7 VOP, první věta se ruší a nahrazuje se novým zněním:
„Smlouva o dílo je dvoustranné právní jednání, které musí mít náležitosti podle Občanského 
zákoníku.44

Doplňuje se nový článek 2.4 VOP, který zní:
Technickými podmínkami jsou:

Směrnice pro dokumentaci staveb pozemních komunikací schválená Ministerstvem 
dopravy -  odborem infrastruktury pod č. j. I01/07-910-IPK/1 ze dne 29. ledna 2007 s 
účinností od 1. února 2007, ve znění Dodatku č. 1 k této Směrnici, schváleného 
Ministerstvem dopravy -  Odborem silniční infrastruktury pod č. j. 998/09-910-lKP/Í ze 
dne 17. prosince 2009 s účinností od 1. ledna 2010, v platném znění.
Příslušné ČSN, ČSN EN v platném znění.
Technické kvalitativní podmínky pro dokumentaci staveb pozemních komunikací. 
Technické kvalitativní podmínky staveb pozemních komunikací.
Datový předpis pro tvorbu digitálních map pro ŘSD ČR - C l .
Předpis pro digitální zpracování a předávání projektové dokumentace pro ŘSD ČR -  C2. 
Datový předpis pro tvorbu digitálních map pro Základní mapy dálnice -  B 2.
Dokumentace k územnímu rozhodnutí
Závěr zjišťovacího řízení podle zákona č. 100/2001 Sb. -  bude k dispozici po jeho vydání

15



-Územní rozhodnutí vydané dne 26.10.2010 s nabytím právní moci dne 8.2.2011; 
prodloužení platnosti územního rozhodnutí vydané dne 9.9.2016 s nabytím právní moci 
dne 19.10.2016

Doplňuje se nový článek 3.3 VOP, který zní:
„Zhotovitel nej později před podpisem Smlouvy o dílo objednateli doloží, že disponuje platnými 
doklady o kvalitě poskytovaného plnění v následujícím rozsahu:

P o ž a d o v a n ý  ro zsa h Č in n o s t

Doklad o certifikaci systému environmentálního 
managementu -  certifikát dle ČSN EN ISO 
14001:2005 v platném znění nebo jiný rovnocenný 
doklad ve smyslu Metodického pokynu Systém 
jakosti v oboru pozemních komunikací (SJ-PK)

- projektová činnost ve výstavbě
- výkon zeměměřických činností
- geologické práce
- poskytování služeb v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Doklad o certifikaci systému managementu kvality -  
certifikát dle ČSN EN ISO 9001 ed.2:2010 v platném 
znění nebo jiný rovnocenný doklad ve smyslu 
Metodického pokynu Systém jakosti v oboru 
pozemních komunikací (SJ-PK)

- projektová činnost ve výstavbě
- výkon zeměměřických činností
- geologické práce
- poskytování služeb v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Doklad o certifikaci systému managementu 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci -  certifikát dle 
ČSN OHSAS 18001:2008 v platném znění nebo jiný 
rovnocenný doklad ve smyslu Metodického pokynu 
Systém jakostí v oboru pozemních komunikací (SJ- 
PK)]

- projektová činnost ve výstavbě
- výkon zeměměřických činností
- geologické práce
- poskytování služeb v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Zhotovitel je povinen zajistit platnost dokladů o kvalitě poskytovaného plnění ve shora uvedeném 
rozsahu po celou dobu trvání této Smlouvy o dílo, a tuto skutečnost na vyžádání objednateli 
bezodkladně doložit předložením příslušných dokladů.
Pakliže zhotovitel v souvislosti s uzavřením Smlouvy o dílo nebo kdykoli v průběhu jejího trvání 
předloží objednateli jiné než shora uvedené doklady (např. zahraniční doklady či doklady vydané 
pro jiné než stanovené činnosti) a objednatel tyto neakceptuje z důvodu jejich nerovnocennosti 
se shora uvedenými doklady, je zhotovitel povinen objednateli bezodkladně předložit jiné doklady 
o kvalitě poskytovaného plnění, odpovídající této Smlouvě o dílo. Zhotovitel je rovněž povinen 
před ukončením platnosti dříve předloženého dokladu doložit objednateli nový platný doklad 
o kvalitě poskytovaného plnění odpovídající Smlouvě o dílo.
V případě, že zhotovitel nezajistí platnost dokladů o kvalitě poskytovaného plnění dle článku 3.2 
a 3.3 VOP, nebo tyto doklady objednateli nedoloží ve stanovené lhůtě, uhradí zhotovitel 
objednateli smluvní pokutu ve výši 1% z celkové ceny bez DPH za každý případ porušení této
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povinnosti (v případě jednorázového porušení povinnosti), a to i opakovaně, a v případě trvání 
prodlení delším než 3 dny 0,3% z celkové ceny bez DPH za každý započatý den prodlení 
se splněním povinnosti."

Článek 5.1 VOP se ruší a nahrazuje se novým zněním:
„Zhotovitel je povinen při zařizování veškerých záležitostí postupovat s péčí řádného hospodáře 
jako odborník a chránit v maximální míře zájmy objednatele."
„Zvláštní pozornost a zvýšené úsilí bude věnováno vyvlastňovacím řízením s cílem zajistit 

maximální zkrácení veškerých souvisejících administrativních, správních, finančních aj. procesů a 
získání doložky právní moci."

v
Článek 5.2 VOP se doplňuje o následující text:
„Objednatel vystaví zhotoviteli plnou moc k uskutečnění právních jednání jménem objednatele 
a k jednání s dotčenými správními orgány, fyzickými osobami a právnickými osobami pro 
provádění inženýrské činnosti za účelem zajištění pravomocných stavebních povolení.

V případě, že pro některá jednání není zhotovitel zmocněn a mohou být dotčeny zájmy 
objednatele, vyzve objednatele nejméně 7 kalendářních dní předem k účasti na jednání. Pokud se 
objednatel nemůže dostavit, zhotovitel je povinen ho seznámit s nastalými skutečnostmi a vyžádat 
si dodatečné pokyny k průběhu jednání, doplňující zmocnění k jednání, a bez zbytečného odkladu 
seznámit objednatele s výsledky jednání."

Článek 5.3 VOP se upřesňuje následovně:
Zhotovitel bude informovat objednatele o postupu prací na dokumentaci díla a technickém řešení 
průběžně formou svolání “výrobních výborů”. Zhotovitel doručí objednateli vždy alespoň 
7 kalendářních dní před konáním výrobního výboru písemnou pozvánku, obsahující informaci 
o předmětu jednání. Totožná pozvánka bude doručena i dalším dotčeným organizacím a orgánům 
státní správy, a to dle návrhu zhotovitele, schváleného objednatelem. Zhotovitel vyhotoví dle 
pokynu objednatele vždy zápis nebo záznam zjednání výrobního výboru, který bude součástí 
dokumentace. Pakliže objednatel neudělí jiný pokyn, platí, že zhotovitel vyhotoví zápis zjednání. 
Zápisy a záznamy z jednání výrobních výborů budou zhotovitelem vyhotoveny vždy v takovém 
počtu, aby objednatel obdržel z každého jednání výrobního výboru jeden originál. Tento originál 
předá zhotovitel objednateli nejpozději do 2 kalendářních dní od okamžiku, kdy se zápis 
či záznam zjednání výrobního výboru stal závazným.
Zápisem zjednání se pro potřeby této Smlouvy o dílo rozumí zápis vyhotovený zhotovitelem 
v průběhu jednání výrobního výboru, resp. bezprostředně po jeho skončení, obsahující minimálně 
(i) datum, místo a čas jednání, (ii) jména, příjmení, funkce a organizace osob přítomných 
najednání, (iii) podrobný obsah a závěry jednání a (iv) podpisy všech osob přítomných 
najednání. Zápis zjednání výrobního výboru se stává závazným podpisem poslední z osob 
přítomných najednání.
Záznamem zjednání se pro potřeby této Smlouvy o dílo rozumí záznam vyhotovený zhotovitelem 
bez zbytečného odkladu po ukončení jednání výrobního výboru, obsahující minimálně (i) datum, 
místo a čas jednání, (ii) jména, příjmení, funkce a organizace osob přítomných na jednání, 
(iii) podrobný obsah a závěry jednání a (iv) jméno, příjmení, funkci, organizaci a podpis osoby, 
která vyhotovila záznam. Záznam zjednání výrobního výboru se stává závazným jeho 
odsouhlasením objednatelem. Osoba, která záznam zjednání výrobního výboru vyhotovila,
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následně na originálu vyznačí skutečnost, že se záznam stal závazným, datum kdy se tak stalo, 
připojí svůj podpis a záznam rozešle všem účastníkům jednání.
Objednatel se zavazuje poskytnout veškerou součinnost nezbytnou k získání potřebných podpisů 
nebo souhlasů osob přítomných na jednání výrobního výboru, které jsou nezbytné pro závaznost 
jednotlivých zápisů nebo záznamů zjednání.
Výrobní výbory se budou konat minimálně:

- 4 krát v rámci zpracování příslušného stupně projektové dokumentace.
- „pravidelně každé tři týdny při výkonu inženýrské činnosti44.

Článek 6.3 VOP se doplňuje o následující text:
„Výjimku z ochrany důvěrných informací tvoří ty informace, podklady a znalosti, které jsou 
všeobecně známé a běžně dostupné.44
„Dále pak informace v projektové dokumentaci, které je nutné použít pro výkon odborné činnosti 
v rámci řízení podle zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební 
zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Stavební zákon44), k získání potřebných 
rozhodnutí a povolení a k získání stanovisek a vyjádření podle požadavků objednatele.44

Doplňuje se nový článek 8.2 VOP, který zní:
„Zhotovitel je povinen řídit se pokyny objednatele. Od pokynů objednatele se může zhotovitel 
odchýlit, jen je-li to naléhavě nezbytné v zájmu objednatele a zhotovitel nemůže včas obdržet jeho 
písemný souhlas. V takovém případě je však zhotovitel povinen bezodkladně oznámit objednateli 
výskyt těchto okolností a výsledky jednání.

Zhotovitel se zavazuje při plnění této Smlouvy o dílo včas upozornit objednatele na nevhodnost 
jeho pokynů, jinak odpovídá za vady, resp. škodu vzniklou objednateli v důsledku dodržení těchto 
pokynů. V případě, že je pokyn objednatele v rozporu s právními předpisy nebo závaznými 
technickými normami, zhotovitel na tuto skutečnost objednatele písemně upozornil, a objednatel 
na takovém pokynu přesto trvá, je zhotovitel oprávněn od Smlouvy o dílo odstoupit.44

Článek 10.1 VOP se doplňuje o následující text:
„Tyto zůstávají ve vlastnictví objednatele a budou mu vráceny při dokončení nebo předčasném 
ukončení služeb. Zhotovitel je povinen až do skončení své činnosti podklady od objednatele řádně 
uchovávat, stejně tak doklady, které má podle Smlouvy o dílo předat objednateli. Zhotovitel je 
odpovědný za jejich případnou ztrátu či znehodnocení, a je povinen zaplatit vzniklou škodu nebo 
na své náklady je nahradit novými v originále nebo duplikátech, řádně ověřenými příslušnými 
úřady.44

Článek 11.2 VOP se ruší a nahrazuje se novým zněním:
„Personál poskytnutý objednatelem v souladu s článkem 11.1 musí být odsouhlasen 
zhotovitelem.44
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Doplňuje se nový článek 15.3 VOP, který zni:
„Zhotovitel je povinen zajistit, aby se osoby, kterými prokazoval splnění kvalifikace v zadávacím 
řízení zakázky (tým klíčových expertů) podílely na plnění Smlouvy o dílo. Pokud byla pro takové 
osoby v zadávacích podmínkách stanovena odborná způsobilost, musí touto odbornou 
způsobilostí osoby disponovat po celou dobu plnění Smlouvy o dílo. Tím není dotčeno oprávnění 
objednatele požadovat výměnu pracovníka dle čl. 15.2 VOP. V případě, že se na straně 
zhotovitele vyskytne potřeba takové změny v personálu, která představuje změnu v osobách 
realizačního týmu dokládaného zhotovitelem pro prokázání splnění kvalifikace v zadávacím řízení 
zakázky, je povinen tuto skutečnost bezodkladně oznámit objednateli, nejpozději však do 7 
pracovních dnů od takového zjištění. Současně s tímto oznámením zhotovitel objednateli předloží 
životopis a potřebné doklady náhradního klíčového experta, které doloží splnění minimálně 
stejných požadavků, jako byly v rámci zadávacích podmínek (kvalifikace) zakázky stanoveny pro 
takového experta. Porušení povinnosti zhotovitele plnit Smlouvu o dílo osobami splňujícími 
kvalifikaci (tým klíčových expertů) a/nebo oznámit objednateli uvedenou změnu personálu a/nebo 
nedoložení náhradního klíčového experta splňujícího kvalifikaci zakázky, představuje podstatné 
porušení Smlouvy o dílo ze strany zhotovitele/*

Článek 17.1 VOP se upřesňuje následovně:
Smluvní strany ve smyslu § 630 odst. 1 Občanského zákoníku sjednávají delší promlčecí íhůtu 
pro právo objednatele na náhradu škody způsobené zhotovitelem v souvislosti s plněním Smlouvy 
o dílo tak, že objednatel je oprávněn uplatnit nárok na náhradu škody způsobené zhotovitelem ve 
Ihůtě 10 let ode dne, kdy se objednatel dozvěděl nebo měl a mohl dozvědět o škodě a o tom, kdo 
je povinen k její náhradě, ne však později než uplynutím 10 let ode dne, kdy škoda vznikla.

Článek 18.1 VOP se ruší a nahrazuje se novým zněním:
„Zhotovitel odpovídá za vady, které má předmět díla v čase jeho odevzdání objednateli, 
byť se projeví až později. Právo objednatele založí i později vzniklá vada, kterou zhotovitel 
způsobil porušením své povinnosti. Smluvní strany výslovně vylučují použití § 2605 odst. 2 
Občanského zákoníku a sjednávají, že objednatel je oprávněn uplatnit zjevné vady díla 
u zhotovitele nej později do 1 roku ode dne převzetí dokončeného díla objednatelem/*

Článek 18.2 VOP se upřesňuje následovně:
Zhotovitel poskytuje objednateli záruku na odstranění vad, její délka se stanovuje na 2 roky ode 
dne protokolárního odevzdání a protokolárního převzetí dílčí části díla podle čl. 22, tj. lhůta na 
odstranění vad začíná běžet pro každou dílčí část díla zvlášť.

Článek 18.6 VOP se doplňuje o následující text:
„Oznámením vad se kromě písemného oznámení (např, reklamačního dopisu apod.) rozumí taktéž 
popsání vad, popř. uvedení, jak se vady projevují, v zápise (protokolu) o převzetí/*

Doplňuje se nový článek 18.9 VOP, který zní:
„Bankovní záruka za řádné provedení díla. Zhotovitel nejpozději před podpisem Smlouvy 
o dílo objednateli předloží bankovní záruku za řádné provedení díla ve výši 3,5 % z celkové 
nabídkové ceny bez DPH, vystavenou ve prospěch objednatele, tj. ve výši: 181 677,-. Zhotovitel 
se zavazuje udržovat tuto bankovní záruku v platnosti nepřetržitě po celou dobu provádění díla a
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dále minimálně 2 měsíce po předání a převzetí bezvadného díla (jeho poslední části). Bankovní 
záruka za řádné provedení díla bude vystavena jako neodvolatelná, bezpodmínečná a splatná 
bez nutnosti předchozí výzvy a bez námitek či omezujících podmínek do 5 (pěti) dnů od obdržení 
první písemné výzvy objednatele. Bankovní záruka a její výklad se bude řídit právem České 
republiky a bude podléhat Jednotným pravidlům pro záruky vyplatitelné na požádání, které 
pod číslem 758 vydala Mezinárodní obchodní komora. Zajištění vystavení a udržování bankovní 
záruky za řádné provedení díla po stanovenou dobu v platnosti provede zhotovitel na své náklady 
a riziko.
Zhotovitel je povinen zajistit, že objednatel bude oprávněn čerpat z bankovní záruky za řádné 
provedení díla částku až do výše 3,5 % z celkové nabídkové ceny bez DPH v případě, že:
a) dílo není realizováno v souladu s podmínkami uzavřené Smlouvy o dílo či zhotovitel 

neplní své závazky vyplývající ze Smlouvy o dílo, nebo
b) zhotovitel neuhradí objednateli způsobenou škodu či smluvní pokutu, k níž je podle 

Smlouvy o dílo povinen a která vůči němu byla objednatelem uplatněna.
Vystavení bankovní záruky za řádné provedení díla doloží zhotovitel objednateli originálem 
záruční listiny nejpozději před podpisem Smlouvy o dílo. Originál záruční listiny zůstává 
v dispozici objednatele. V případě, že platnost zhotovitelem předložené bankovní záruky za řádné 
provedení díla má skončit před shora stanovenou dobou platnosti, doloží zhotovitel objednateli 
originál nové záruční listiny odpovídající Smlouvě o dílo, a to nej později k poslednímu 
dni platnosti původní bankovní záruky.
Objednatel se zavazuje vrátit zhotoviteli příslušnou bankovní záruku za řádné provedení díla 
bez zbytečného odkladu poté, kdy vypršela její platnost, resp. poté, kdy byla objednateli předána 
platná a účinná bankovní záruka, která nahrazuje do té doby platnou bankovní záruku za řádné 
provedení díla.
Porušení povinnosti zhotovitele předložit či udržovat v platnosti shora uvedenou bankovní záruku 
za řádné provedení díla představuje podstatné porušení Smlouvy o dílo ze strany zhotovitele/1

Článek 19.1 VOP se upřesňuje následovně:
Zhotovitel je povinen sjednat pojištění:

Druh pojištění Minimální hranice 
pojistného plnění

pojištění odpovědnosti za škodu ve smyslu § 2861 a násl. 
Občanského zákoníku způsobenou třetí osobě při výkonu všech 
podnikatelských činností, které mají být součástí plnění této 
Smlouvy o dílo

pro každou jednu škodnou 
událost minimálně 
4 .000 .000Kč

Lhůta pro předložení kopie pojistné smlouvy: nejpozději před podpisem Smlouvy o dílo. Pokud 
je Smlouva o dílo uzavřena s více zhotoviteli (tj. zhotovitel podal nabídku na plnění veřejné 
zakázky ve sdružení), musí pojištění pokrývat odpovědnost za škodu způsobenou třetí osobě 
kterýmkoli ze zhotovitelů. V případě předložení více pojistných smluv platí povinnosti uvedené 
v tomto článku Smlouvy o dílo pro každou takto předloženou pojistnou smlouvu (tj. minimální 
hranice pojistného plnění, lhůta pro předložení objednateli, zajištění platnosti smlouvy, smluvní 
pokuta atd.). Zhotovitel zajistí platnost pojištění v plném rozsahu po celou dobu trvání této 
Smlouvy o dílo, a platné pojištění objednateli kdykoliv na vyžádání v jím stanovené lhůtě doloží
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předložením pojistné smlouvy. Objednatel připouští, aby pojistná smlouva byla sjednána i na 
dobu kratší, např. 1 rok, vždy však musí mít písemnou formu. V takovém případě musí být před 
uplynutím doby její účinnosti prodloužena, vždy min. na období 1 roku, a zároveň musí být nová 
pojistná smlouva v této lhůtě předložena objednateli. Rozsah nově sjednaného či prodlouženého 
pojištění, ani okruh pojištěných osob či rizik nesmí být zúžen. Pojistná smlouva nesmí obsahovat 
ustanovení vylučující odpovědnost plnění pojišťovny (tzv. výluky z pojištění) s výjimkou výluk 
odpovídajících výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na 
trhu poskytování pojistných služeb v České republice. Bude-li to objednatel požadovat, je 
zhotovitel povinen nechat posoudit své pojistné smlouvy pojišťovacímu makléři určenému 
objednatelem.
V případě porušení některé z těchto povinností uhradí zhotovitel objednateli smluvní pokutu ve 
výši 1% z celkové ceny bez DPH za každý případ porušení této povinnosti (v případě 
jednorázového porušení povinnosti), a to i opakovaně, a v případě trvání prodlení 0,3% z celkové 
ceny bez DPH za každý započatý den prodlení se splněním povinnosti.

v
Článek 22.1 VOP se upřesňuje následovně:
Zhotovitel je povinen zahájit poskytování plnění až po písemném pokynu objednatele. Udělit 
takový písemný pokyn je za objednatele oprávněn pouze (i) generální ředitel (osoba pověřená 
řízením objednatele) nebo (ii) ředitel úseku výstavby objednatele. Objednatel není povinen pokyn 
k zahájení poskytování plnění vydat, neudělení takového pokynu ze strany objednatele ve lhůtě 
delší než dva roky od podpisu Smlouvy o dílo je však důvodem pro odstoupení od Smlouvy o dílo 
ze strany zhotovitele.

v
Článek 22.2 VOP se upřesňuje o následující dílčí termíny nebo lhůty pro dokončení částí 
díla:

Popis části díla Termín (lhůta) dokončení

koncept DSP Do 5 měsíců od písemné výzvy objednatele k zahájení 
plnění na této dílčí části předmětu veřejné zakázky

záborový elaborát

do 3 měsíců od konečného odsouhlasení návrhu 
technického řešení stavby objednatelem na výrobním 
výboru, termíny zpracování jednotlivých geometrických 
plánů budou dohodnuty na výrobním výboru s cílem 
zajistit co nejrychlejší postup majetkoprávní přípravy

čistopis DSP do 1 měsíce od protokolárního předání všech připomínek 
objednatele ke konceptu DSP

Dokončení majetkoprávní přípravy 
zahrnující provedení výkupů nebo 

zajištění podkladů pro potřebné 
vyvlastnění

do 18 měsíců od písemné výzvy objednatele k zahájení 
plnění na této dílčí části veřejné zakázky

Podání žádosti o vydání všech 
stavebních povolení

v průběhu majetkoprávní přípravy dle zákona č. 416/2009 
Sb., nejpozději však do 3 měsíců od získání všech 
oprávnění k pozemkům pro získání stavebního povolení
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Technická pomoc při získání 
pravomocných stavebních povolení

v celém průběhu všech stavebních řízení (až do vydání 
posledního stavebního povolení)

Článek 22.3 VOP se upřesňuje následovně:
Jiné místo a způsob předání a převzetí díla
Protokolární předání díla a výsledků inženýrské činnosti objednateli na adrese: Ředitelství silnic a 
dálnic ČR -  Správa České Budějovice, Lidická 49/110, 370 44 Č. Budějovice.

Doplňuje se nový článek 22.5 VOP, který zní:
„Zhotovitel je povinen vyžádat si před protokolárním předáním čistopisu díla či jeho části ve 
smyslu čl. 22.2 VOP souhrnné písemné stanovisko objednatele. Objednatel je povinen se 
k příslušnému čistopisu projektové dokumentace písemně vyjádřit do 21 dnů od jeho předložení 
ze strany zhotovitele. Zhotovitel je povinen do projektové dokumentace (díla) předávané dle čl.
22.2 VOP zapracovat oprávněné připomínky a požadavky objednatele a objednatel mu k tomu 
poskytne přiměřenou íhůtu. O tuto lhůtu se prodlužuje termín pro odevzdání čistopisu díla či jeho 
části ve smyslu čl, 22.2 bez nutnosti vyhotovení dodatku k této Smlouvě o dílo. Porušení shora 
uvedené povinnosti zhotovitele vyžádat si předchozí stanovisko objednatele nebo povinnosti 
zapracovat připomínky a požadavky objednatele představuje podstatné porušení Smlouvy o dílo 
ze strany zhotovitele. Po vydání souhrnného stanoviska objednatele k čistopisu projektové 
dokumentace jsou jakékoli další připomínky a požadavky objednatele k projektové dokumentaci 
chápány jako vícepráce, které budou řešeny při respektování právních předpisů upravujících 
zadávání veřejných zakázek. Souhrnné písemné stanovisko objednatele je součástí čistopisu díla 
či jeho příslušné části. Za projektovou dokumentaci se pro účely tohoto ustanovení chápe 
dokumentace DSP.“
Doplňuje se nový článek 22.6 VOP, který zní:
„Doklady a stanoviska získané při inženýrské činnosti je zhotovitel povinen předávat objednateli 
protokolárně na konci činnosti dle Smlouvy o dílo, případně na vyžádání objednatele průběžně a 
bez zbytečného odkladu od jejich získání, pokud je důvodně nepotřebuje pro potřeby plnění 
Smlouvy o dílo. Doklady a stanoviska zhotovitel předá objednateli v listinné podobě ve formě 
originálu či ověřené kopie, tj. nikoli prostřednictvím datové schránky. Zároveň zhotovitel předá 
objednateli v elektronické podobě na CD kopie (scany) těchto originálů či úředně ověřených kopií 
dokladů a stanovisek. Objednatel je oprávněn se k dokladům vyjadřovat a případně požadovat 
nápravu vad.
U dokladů a stanovisek vyhotovených v elektronické podobě, opatřených elektronickým 
podpisem a doručených prostřednictvím datové schránky, je zhotovitel povinen na své náklady 
zajistit vyhotovení ověřené kopie v listinné podobě, tj. zajistit provedení autorizované konverze 
elektronického dokumentu do listinné podoby opatřené ověřovací doložkou. Tyto dokumenty, 
stejně jako veškeré ostatní listinné dokumenty, předá objednateli vždy v listinné podobě ve formě 
originálu či ověřené kopie. Zároveň zhotovitel předá objednateli v elektronické podobě na CD 
naskenované originály či úředně ověřené kopie těchto dokladů a stanovisek.44
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Článek 25.1 odstavec c) VOP se ruší a nahrazuje se novým zněním:
,,c) termín pro dokončení služeb se prodlouží o dobu, která je z  důvodu takového ztížení 

nebo zdržení nezbytná pro řádné dokončení služeb."

Článek 25.2 VOP se upřesňuje následovně:
Smluvní pokuta za nedodržení termínu dokončení služeb nebo jejich části podle čk 22.2: 0,3 % 
z odpovídající ceny nedokončených služeb bez DPH, a to za každý započatý den prodlení.

Článek 25.3 VOP se upřesňuje následovně:
Smluvní pokuta za nesplnění dohodnutého termínu odstranění vad: OJ % z dílčí části předmětu 
díla bez DPH, a to za každý započatý den prodlení a každou vadu.
Doplňuje se nový článek 25.5 VOP, který zní:
„Úhradou smluvní pokuty není dotčeno právo objednatele na náhradu škody způsobené 
porušením povinnosti zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to v rozsahu 
převyšujícím částku smluvní pokuty."

Doplňuje se nový článek 25.6 VOP, který zní:
„Smluvní strany se dohodly, že maximální celková výše součtu všech smluvních pokut 
uhrazených zhotovitelem za porušení Smlouvy o dílo (tj. nikoli pouze za prodlení se zhotovením 
díla) nepřesáhne částku 30 % z celkové ceny bez DPH, a to s výjimkou smluvní pokuty za i) 
porušení zákazu realizovat některé části díla prostřednictvím subdodavatele dle článku 37.5 
obchodních podmínek a (ii) porušení zákazu o střetu zájmů dle článku 39.2 obchodních 
podmínek. Na uvedené smluvní pokuty se maximální celková výše součtu smluvních pokut 
uvedená v první větě neuplatní."

Článek 27.1 VOP se na konci doplňuje tímto textem:
„Smluvní strany sjednávají, že objednatel je oprávněn od Smlouvy o dílo kdykoliv odstoupit, 
nebo dát pokyn zhotoviteli k přerušení poskytování plnění, a to i bez uvedení důvodů. Objednatel 
může dále od Smlouvy o dílo odstoupit, nebo dát pokyn zhotoviteli k přerušení poskytování 
plnění mj. (nikoli však výlučně) v případě, že nebude zajištěno dostatečné financování předmětné 
stavby (např. dojde ke změně investiční politiky státu v rámci investorské přípravy silnic a dálnic 
v ČR, ke změně strategie přípravy vybraných silnic a dálnic v ČR Ministerstvem dopravy nebo 
objednatelem, nebude-li schválen investiční záměr stavby, vznikne dlouhodobý nedostatek 
finančních prostředků v rámci přípravované/zasmluvněné akce apod.) a/nebo nastanou jiné 
překážky realizace předmětné stavby (např. nemožnost projednání či vydání územního rozhodnutí 
a/nebo stavebního povolení apod.). V takovém případě budou strany postupovat dle čl. 27.1.2. 
Zhotovitel je povinen provést všechna nezbytná opatření k zamezení vzniku škody objednateli 
nej později do 5 pracovních dnů od obdržení pokynu objednatele k přerušení poskytování plnění 
nebo od ukončení Smlouvy o dílo. Odstoupením od Smlouvy o dílo není dotčen již existující 
nárok smluvní strany na zaplacení smluvní pokuty."
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Článek 31.3 VOP se doplňuje:
Smluvní pokuta za opoždění platby: 0,01 % z neuhrazené částky za každý den prodlení, 
maximálně však 1 % z neuhrazené částky. Uhrazením smluvní pokuty není dotčen nárok 
zhotovitele na úhradu zákonného úroku z opožděné platby.

v
Článek 35.1 VOP se upřesňuje následovně:
Zhotovitel je povinen při plnění Smlouvy o dílo komunikovat s objednatelem a s ostatními 
dotčenými subjekty výlučně v českém jazyce, pakliže objednatel nedá předem výslovný souhlas 
s použitím jiného pracovního jazyka. Veškeré písemné výstupy zhotovitele dle této Smlouvy 
o dílo musí být v Českém jazyce. Komunikace a písemné výstupy neodpovídající shora uvedeným 
podmínkám nejsou řádným plněním Smlouvy o dílo a nebude na ně brán zřetel. V případě, že 
objednatel zhotovitele upozorni na využití nesprávného jazyka, není tato skutečnost důvodem pro 
jakékoli prodloužení termínů pro dokončení díla či jeho částí dle této Smlouvy o dílo.
Smluvní pokuta za porušení povinnosti zhotovitele dle tohoto článku (komunikace a písemné 
výstupy v českém jazyce) činí 0,3 % z realizované dílčí části předmětu díla bez DPH za každý 
případ porušení povinnosti.

Článek 35.2 VOP se ruší a nahrazuje se novým zněním:
„Smlouva o dílo se řídí právem České republiky. Platí pro ni Občanský zákoník, zejména §§ 
2586-2635 pro účely zhotovení projektové dokumentace a §§ 2430-2444 pro výkon inženýrské 
činnosti, s výjimkou těch jeho ustanovení, která jsou v obchodních podmínkách upravena 
odchylně."

Doplňuje se nový článek 35.3 VOP, který zní:
„Zhotovitel je při realizaci Smlouvy o dílo povinen respektovat veškeré aktuální právní předpisy 

upravující zákaz výkonu nelegální práce. V době zahájení zadávacího řízení veřejné zakázky to 
jsou zejména příslušná ustanovení zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, v platném znění (dále 
jen „Zákon o zaměstnanosti") a zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, v platném znění (dále jen 
„Zákoník práce"), určující jako nelegální práci:
1. výkon závislé práce fyzickou osobou mimo pracovněprávní vztah, nebo
2. pokud fyzická osoba-cizinec vykonává práci v rozporu s vydaným povolením k zaměstnání 
nebo bez tohoto povolení, je-li podle Zákona o zaměstnanosti vyžadováno, nebo v rozporu se 
zaměstnaneckou kartou vydanou podle zákona o pobytu cizinců na území České republiky nebo v 
rozporu s modrou kartou; to neplatí v případě převedení na jinou práci podle § 41 odst. 1 písm. c) 
Zákoníku práce,
3. pokud fyzická osoba-cizinec vykonává práci pro právnickou nebo fyzickou osobu bez platného 
povolení k pobytu na území České republiky, je-li podle zvláštního právního předpisu 
vyžadováno.
Zhotovitel prohlašuje, že si je uvedené povinnosti vědom, a zavazuje se tuto povinnost dodržovat 
po celou dobu plnění této Smlouvy o dílo.
Zhotovitel je povinen ke každé fyzické osobě-cizinci, podílející se na plnění Smlouvy o dílo:
(i) nejpozději do 5 pracovních dnů od podpisu Smlouvy o dílo, a
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(ii) nejpozději do 5 pracovních dnů od začlenění fyzické osoby-cizince do realizačního týmu, 
v případě změny v osobách realizačního týmu v době po podpisu Smlouvy o dílo,
předložit objednateli příslušná platná oprávnění či jiné dokumenty, prokazující že tato fyzická 
osoba-cizinec v rámci Smlouvy o dílo nevykonává nelegální práci.
Bez ohledu na ustanovení předchozího odstavce je zhotovitel povinen nejpozději do 5 pracovních 
dnů od písemné výzvy objednatele předložit objednateli k jakékoli fyzické osobě podílející se na 
plnění Smlouvy o dílo dokumenty prokazující, že se nejedná o výkon nelegální práce, včetně 
závislé práce fyzickou osobou mimo pracovněprávní vztah.
Porušení povinnosti zhotovitele dodržet v rámci plnění Smlouvy o dílo zákaz výkonu nelegální 
práce a/nebo předložit objednateli ve stanovené lhůtě dokumenty prokazující, že je v rámci plnění 
Smlouvy o dílo dodržován zákaz výkonu nelegální práce, je podstatným porušením povinností ze 
strany zhotovitele. Objednatel má v takovém případě nárok na smluvní pokutu ve výši 0,5 % z 
celkové ceny bez DPH za každý případ porušení této povinnosti (v případě jednorázového 
porušení povinnosti), a to i opakovaně, a v případě trvání prodlení s doložením potřebných 
dokladů 0,05 % z celkové ceny bez DPH za každý započatý den prodlení se splněním této 
povinnosti. Vznikem povinnosti hradit smluvní pokutu ani jejím faktickým zaplacením není 
dotčen nárok objednatele na náhradu škody ani na odstoupení od této Smlouvy o dílo. 
Odstoupením od Smlouvy o dílo nárok na již uplatněnou smluvní pokutu nezaniká."

Článek 37.2 VOP se upřesňuje následovně:
Limit pro získání souhlasu objednatele s podzhotovitelem: ,,více než 5 % z celkového objemu 
zakázky (celkové ceny díla bez DPH)“.

Doplňuje se nový článek 37.4 VOP, který zní:
„Zhotovitel je povinen dodržovat povinnosti uvedené ve Zvláštní příloze k nabídce, která byla 
součástí nabídky a je nedílnou součástí Souhrnu smluvních dohod. V případě kolize ustanovení 
obchodních podmínek a závazku zhotovitele, obsaženého ve Zvláštní příloze k nabídce, se 
přednostně použije znění Zvláštní přílohy k nabídce. Podzhotovitelé uvedení v nabídce zhotovitele 
a jejich procentuální podíl na poskytování služeb se nebudou měnit bez výslovného písemného 
souhlasu objednatele udělovaného na žádost zhotovitele pro každý konkrétní případ takovéto 
změny. Uvedené platí rovněž pro podzhotovitele schválené objednatelem dle tohoto článku a 
jejich procentuální podíl na poskytování služeb. Objednatel je oprávněn udělení takového 
souhlasu odepřít, a to i bez uvedení důvodů."

Doplňuje se nový Článek 37.5 VOP, který zní:
„Část plnění realizovaná vlastními kapacitami zhotovitele, tj. nikoliv prostřednictvím 
podzhotovitelů: minimálně následující části veřejné zakázky - tj. aby části projektové 
dokumentace věcně odpovídající níže uvedeným oborům byly zpracovány vlastními kapacitami 
zhotovitele:

(i) dopravní stavby,
(ii) mosty a inženýrské konstrukce,
(iii) stavby vodního hospodářství a krajinného inženýrství,
(iv) geotechnika,

to vše v rozsahu definovaném ve Směrnici pro dokumentaci staveb pozemních komunikací 
schválené Ministerstvem dopravy České republiky -  odborem infrastruktury pod č.j. 101/07-910-

25



IPK/1 dne 29. ledna 2007, s účinností od I. února 2007, v platném znění a ve znění Dodatku č. 1 k 
této Směrnici, schváleném Ministerstvem dopravy -  Odborem silniční infrastruktury pod č.j. 
998/09-910-IKP/l dne 17.prosince 2009, s účinností od 1. ledna 2010, v platném znění, a dále 
souvisejícími právními předpisy a normami. V případě porušení této povinnosti zhotovitele 
má objednatel právo na smluvní pokutu ve výši 10 % z celkové ceny díla bez DPH za každý 
jednotlivý případ.41

Doplňuje se nový článek 39.2 VOP, který zní:
Zhotovitel ani žádný z jeho podzhotovitelů podílejících se na výkonu autorského dozoru nebude 
připravovat ani podílet se na přípravě realizační dokumentace této stavby. Zhotovitel ani žádný 
z jeho podzhotovitelů podílejících se na plnění této Smlouvy o dílo současně nesmí být 
nezávislým expertem posuzujícím projektovou dokumentaci této stavby ani jiným supervizorem 
projektové dokumentace této stavby ani subdodavatelem podílejícím se na takovém posouzení či 
supervizi. Porušení této povinnosti zhotovitelem nebo podzhotovitelem představuje podstatné 
porušení Smlouvy o dílo ze strany zhotovitele. V případě porušení této povinnosti zhotovitelem 
nebo podzhotovitelem zaplatí zhotovitel objednateli za každý takový jednotlivý případ smluvní 
pokutu ve výši stanovené Zvláštními obchodními podmínkami. Pro vyloučení pochybností se 
stanoví, že tento závazek trvá i po ukončení účinnosti Smlouvy o dílo.
Smluvní pokuta za porušení některé z povinností uvedených v čl. 39.2: 10 % z celkové ceny bez 
DPH za každý jednotlivý případ. Objednatel si vyhrazuje právo v případě zjištění porušení některé 
z povinností uvedených v čí. 39.2 odstoupit od Smlouvy.44

Článek 40.1 VOP se upřesňuje následovně:
Adresa objednatele: Ředitelství silnic a dálnic ČR -  Správa České Budějovice, Lidická 
49/110, 370 44 Č. Budějovice

Adresa zhotovitele: SATRA, spol. s r.o., Sokolská 32, 120 00 Praha 2
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p ř í l o h a  a .

ROZSAH SLUŽEB

Rozsah služeb je podrobně specifikován v níže uvedeném popisu, a dále rovněž v soupisu prací 
sloužícím k nacenění (oceněném rozpisu služeb) tvořícím nedílnou součást přílohy A. Soupis 
prací sloužící k nacenění (oceněný rozpis služeb) doplňuje níže uvedený popis rozsahu služeb, 
přičemž v případě věcného rozporu mezi níže uvedeným popisem a soupisem prací sloužícím 
k nacenění (oceněným rozpisem služeb) má přednost soupis prací sloužící k nacenění (oceněný 
rozpis služeb). Majetkoprávním projednáním se pro potřeby této Smlouvy o dílo rozumí 
též majetkoprávní činnost či majetkoprávní příprava.

I. POŽADAVKY NA OBSAH PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE:

Předmětem projektových prací je vyhotovení „dokumentace pro stavební povolení a výkon 
inženýrské činnosti ke stavebnímu povolení včetně majetkoprávní přípravy “ stavby „1/39 
1/39 Horní Planáé‘ (dále jen „stavba*4).
Projektová dokumentace všech požadovaných projektových stupňů bude zpracována v souladu 
se Směrnicí pro dokumentaci staveb pozemních komunikací schválenou Ministerstvem dopravy - 
odborem infrastruktury pod č. j. 101/07-9I0-IPK/1 ze dne 29. 1. 2007 s účinností od 1.2. 2007, 
ve znění Dodatku č. 1 k této Směrnici, schváleného Ministerstvem dopravy -  Odborem silniční 
infrastruktury pod č. j. 998/09-910-IKP/1 ze dne 17. 12. 2009 s účinností od 1. ledna 2010, 
a dalších platných dodatků a v souladu se Směrnicí generálního ředitele ŘSD ČR č. 10/2014 - 
Členění a rozsah zadávací dokumentace stavby včetně projektové dokumentace pro provádění 
stavby (pro výběrové řízení na zhotovitele stavby), která nabyla účinnosti dne 9. 6. 2014. Mostní 
objekty budou navrženy podle systému norem EN (Eurokody).
Pakliže jsou zhotoviteli stanoveny povinnosti vůči zpracovateli oponentního posudku (expertízy 
či supervize) k projektové dokumentaci, je povinen tyto plnit pouze pokud byla taková osoba 
objednatelem ustanovena (určena). Ostatní povinnosti zhotovitele dle Smlouvy o dílo tím nejsou 
dotčeny.

Zhotovitel zpracuje projektovou dokumentaci tak, aby minimalizoval zábor pozemků dotčených 
stavbou, minimalizoval náročné stavební objekty (zejména estakády, mosty, zářezy, tunely /jsou- 
li/) s cílem úspory stavebních nákladů. Projektová řešení je povinen konzultovat s objednatelem a 
zpracovatelem oponentního posudku (expertízy či supervize) k projektové dokumentaci je-li 
objednatelem stanoven, a to průběžně a již od vstupního výrobního výboru. Zhotovitel je v rámci 
projektových prací povinen postupovat tak, aby byly dodrženy veškeré technické normy, předpisy 
a zákonná ustanovení, vztahující se ke stavbám pozemních komunikací a stanovisko hodnocení 
vlivu stavby na životní prostředí (, dále jen ,,EIA“)-
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DOKUMENTACE PRO STAVEBNÍ POVOLENÍ (DSP)

1. Zhotovitel bude respektovat hranice trvalého záboru dle DUR.
2. Případné změny v záborovém elaborátu oproti DÚR budou předem projednány 

s objednatelem.
3. Směrové a výškové vedení trasy bude respektovat parametry dle DÚR, případné změny 

oproti DÚR budou předem projednány s objednatelem.
4. Zhotovitel bude respektovat podmínky vyplývající z vyjádření a stanovisek dotčených 

organizací, vydaných v průběhu zpracování dokumentace pro územní rozhodnutí 
a podmínky účastníků územního řízení.

5. Projektová dokumentace bude obsahovat přehlednou situaci v měřítku 1 : 5.000 
a koordinační situace v měřítku 1 : 1.000 (2.000) na podkladu katastrální mapy 
s vyznačením hranic pozemků a jejich parcelních čísel, vě. sousedních.

6. Při zpracování DSP budou respektovány požadavky na zabezpečení užívání stavby 
osobami s omezenou schopností pohybu a orientace -  dle vyhlášky č. 398/2009 Sb., 
o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb, 
ve znění pozdějších předpisů.

7. Součástí dokumentace pro stavební povolení bude záborový elaborát stavby:
Záborový elaborát bude zpracován tak podrobně, aby byl dostatečně přesným 

podkladem pro zpracování geometrických plánů, na jejichž základě se budou 
uzavírat kupní smlouvy a jiné převodní smlouvy a dále smlouvy o zřízení 
věcných břemen -  služebnosti (dříve smlouva o zřízení věcných břemen) 
s vlastníky pozemků. Záborový elaborát bude zpracován tak podrobně, aby byl 
dostatečně přesným podkladem pro vypracování nájemních smluv pro dočasný 
zábor pozemků.

Do záborového elaborátu budou zakresleny veškeré pokládky a překládky 
inženýrských sítí (pro věcná břemena -  služebnosti -  dále jen věcná břemena) a 
zpracovány geometrické plány pro zaměření věcných břemen, včetně dodatku o 
vyčíslení plochy věcného břemene.

Podklady -  z katastrálního úřadu, Státního pozemkového úřadu (spojená agenda, 
kterou vykonávaly pozemkové úřady a Pozemkový fond ČR):

Záborový elaborát zhotovitel zpracuje ve stavu podle původního pozemkového 
katastru v porovnání se stavem podle KN podle podkladů:

i. pozemková mapa podle původního pozemkového katastru
ii. mapa pozemkových úprav

iii. u všech pozemků ve správě Státního pozemkového úřadu provést 
identifikaci

iv. u všech pozemků ve vlastnictví státu v trvalém záboru určených
k výkupu či převodu zajistit potvrzení, že na ně nebyl uplatněn 
restituční nárok

v. u pozemků ve správě Státního pozemkového úřadu zajistit od
Katastrálního úřadu doklad o jejich nabytí státem

vi. u všech dotčených pozemků tyto doložit vlastnickým listem
vii. u pozemků ve správě Státního pozemkového úřadu uvést seznam 

příslušných nájemců
viii. nová parcelní čísla dle geometrického plánu budou součástí záborového 

elaborátu včetně výměry nově vzniklých pozemků.
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Zhotovitel svolá samostatný výrobní výbor v době zpracování konceptu záborového 
elaborátu po dohodě s objednatelem.

V případě, že stavbou budou dotčeny parcely KN, které nejsou uvedeny na listu 
vlastnictví (dále rovněž jen ,,LV“), případně parcely neznámého vlastníka, bude 
pro každou takovou parcelu doloženo srovnávací sestavení, listiny 
z pozemkových knih a ostatní relevantní listiny uložené u Katastrálního nebo 
Státního pozemkového úřadu pro identifikaci vlastníka, včetně mapového 
podkladu prokazujícího identifikaci parcel. Součástí záborového elaborátu pak 
bude složka s názvem „Identifikace parcel".

Zpracování záborového elaborátu bude zhotovitel konzultovat se zástupcem Státního 
pozemkového úřadu a se zpracovatelem projektu pozemkových úprav.

Záborový elaborát a geometrické plány budou zpracovány tak, aby byly odděleny 
pozemky trvalého záboru nacházející se pod stavebními objekty ve vlastnictví 
státu, s příslušností hospodařit pro ŘSD ČR, od pozemků trvalého záboru pod 
stavebními objekty (např. silnice II. třídy), které zůstanou ve vlastnictví 
stávajícího vlastníka (např. kraj). Pozemky pod těmito objekty nebudou 
vykupovány, jedná se o trvalý zábor bez výkupu.

Jako samostatná příloha záborového elaborátu bude zpracován záborový 
elaborát pro vynětí pozemků:

a) ze ZPF:
Elaborát bude zpracován podle Zákona o ZPF a s obsahem podle Vyhlášky ZPF, 

přílohy č. 5, a bude obsahovat zejména:
-  zákres trvalých a dočasných záborů do 1 roku a samostatně nad 1 rok v pozemkové

mapě a katastrální mapě, včetně bonit
-  seznam dotčených pozemků a jejich vlastníků a uživatelů s udáním kultury a plochy

záborů jednotlivých parcel a jejich bonit (BPEJ)
-  výpočet odvodů za trvalý a dočasný zábor (odvody budou spočítány po jednotlivých

parcelách)
-  vyhodnocení důsledků navrhovaného umístění staveb na ZPF dle přílohy č. 5

k Vyhlášce ZPF
-  bilance ornice
-  projekt biologické rekultivace dočasných záborů a rekultivovaných ploch
b) zLPF podle zákona č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých 

zákonů (lesní zákon), ve znění pozdějších předpisů a vyhlášky č. 77/1996 Sb., 
o náležitostech žádosti o odnětí nebo omezení a podrobnostech o ochraně 
pozemků určených k plnění funkcí lesa, ve znění pozdějších předpisů, zejména 
podle § 1 odst. a) -  h) a j) a § 2 zejména:

- seznam pozemků dotčených záborem LPF dočasných do 1 roku, nad 1 rok 
a trvalým záborem

- komplexní výpočet náhrad škod na lesních pozemcích
- stanovení výše poplatků za odnětí
- návrh plánu rekultivace včetně předpokládaných investičních nákladů

Seznam pozemků dotčených záborem LPF bude rozdělen:
a) podle katastrálního území a parcelních čísel pozemků
b) podle vlastníků pozemků -  pozemky jednoho vlastníka budou řazeny k sobě.
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8. Bude stanoven rozsah překládek inženýrských sítí v nej nutnějším rozsahu, odsouhlasený 
a potvrzený jednotlivými správci a vlastníky. Ke každému stavebnímu objektu bude 
přiloženo souhlasné stanovisko příslušného správce sítě.

9. Zhotovitel bude respektovat „Metodický postup, upravující proces přípravy a realizace 
přeložek zařízení distribuční soustavy CEZ Distribuce a.s.“, uzavřený mezi ČEZ 
Distribuce a objednatelem (ŘSD ČR).

10. Vzdálenost příčných řezů max. po 500 m.
11. Silniční mosty budou navrženy dle platných právních předpisů a norem. Na silniční mosty 

přesahující svou délkou 100 m nebo výškou 15 m, a u kterých se v rámci DSP mění nosná 
konstrukce oproti řešení v DUR, bude zpracován návrh konstrukčního řešení (v konceptu) 
nejméně ve dvou variantách. V paré č. 1 pouze u výsledné varianty budou u každého 
mostního objektu vloženy statické a hydrotechnické výpočty.

12. Zařízení staveniště (DSP) -  prostor a náležitosti pro zařízení staveniště objednatel nijak 
nezajišťuje, toto je povinností dodavatele stavby. Vybavení, náležitosti zařízení 
staveniště a doporučení zhotovitele na jeho umístění a přístupy bude uvedeno pouze 
v Plánu organizace výstavby s odkazem na povinnost zajištění ze strany zhotovitele 
stavby. Jinak nebude v DSP řešeno.

13. Návrh dopravního značení musí být projednán a doloženo stanovisko objednatele. V této 
souvislosti je nutné závěrečné projednání dopravně-inženýrského opatření (dále jen 
,,DIO“) i trvalého dopravního značení s Ministerstvem vnitra ČR a jednotlivými stupni 
dopravní policie včetně doložení souhlasných stanovisek k dokumentaci DIO a trvalého 
dopravního značení (i pro potřeby stanovení dopravního značení).

14. Z důvodu zajištění bezpečnosti silničního provozu bude v nezbytném rozsahu navrženo 
jako samostatný stavební objekt oplocení komunikace (zhotovitel je dokumentaci povinen 
projednat s referátem životního prostředí, Policií ČR, případně s ministerstvy vnitra 
a dopravy).

15. Do dokumentace zapracovat jako samostatné stavební objekty „objekty řízení silničního 
provozu (telematika) a systému SOS“. Řešení těchto stavebních objektů je nutno projednat 
s objednatelem.

16. Dokumentace musí být projednána a doloženo stanovisko objednatele, úseku 
provozovatele elektronického mýta v souvislosti se zohledněním stavby mýtných bran 
včetně napájení (je-li součástí projektu).

17. Dokumentace musí být projednána z hlediska budoucího zařazení, přeřazení a vyřazení 
silnic ze silniční sítě se všemi dotčenými subjekty -  požaduje se svolání zvláštního jednání 
s tímto programem (jednání svolá zhotovitel, okruh účastníků bude stanoven po konzultaci 
s objednatelem). Zjednání bude pořízen zápis a zpracována schematická situace 
dle požadavku objednatele, tyto dokumenty budou součástí dokumentace.

18. Při stanovení nákladů stavby dle stavebních objektů budou dodrženy aktuální měrné ceny 
dle měrných nákladů staveb.

19. Součástí DSP bude samostatná příloha -  Návrh náhradní výsadby (Vegetační úpravy) -  
projednaná a odsouhlasená příslušnými orgány životního prostředí.

20. Nutno řešit přístup na veškeré sousední pozemky (případně zbytkové plochy).
21. Bilance zemin a ornice -  zhotovitel bude sledovat v maximální možné míře vyrovnané 

kubatury zemních prací.
22. Podrobně specifikovat místa vyústění srážkové kanalizace a sil. příkopů do vodotečí a toto 

vyústění projednat s příslušnými orgány referátů životního prostředí.
23. V situaci budou zakresleny hranice ochranných pásem vodních zdrojů, ochranné pásmo 

dráhy, Územní systém ekologické stability a biokoridory.
24. Zhotovitel doloží rozhledové trojúhelníky v křižovatkách.
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25. Zhotovitel je povinen respektovat příslušné závěry dokumentace EIA a podmínky 
Ministerstva životního prostředí ČR uvedené ve stanoviscích o hodnocení vlivů. Zpracuje 
přílohu, ve které bude popsáno, jak byly jednotlivé podmínky splněny.

26. V rámci vegetačních úprav a náhradní výsadby navrhovat pouze původní druhy rostlin. 
V opačném případě informovat objednatele, projednat s příslušným orgánem životního 
prostředí a na základě projednání připravit podklady pro žádost o povolení k rozšíření 
nepůvodního druhu v rozsahu dle zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve 
znění pozdějších předpisů. Podklady budou součástí dokumentace vegetačních úprav 
příp. náhradní výsadby.

27. Stavba musí být v souladu s územními plány obcí a územním plánem vyššího územně 
samosprávného celku. Je nutné prostudovat i příslušnou územně -  plánovací dokumentaci.

28. Zhotovitel DSP je povinen spolupracovat se zhotovitelem, který bude provádět podrobný 
geotechnický průzkum.

29. Při zpracování a projednávání DSP bude postupováno tak, aby majetková či jiná práva 
fyzických nebo právnických osob byla realizací stavby dotčena jen v nezbytně nutném 
rozsahu. Dle platných právních předpisů bude zabezpečen přístup na pozemky dotčené 
stavbou a na okolní pozemky tak, aby realizací stavby nedošlo k znepřístupnění pozemků.

Zhotovitel je povinen zajistit verifikační stanovisko Ministerstva životního prostředí 
potvrzující, že jím zpracovaný čistopis dokumentace pro stavební povolení je v souladu se 
stanoviskem hodnocení vlivu stavby na životní prostředí (tzv. "stanovisko EIA"), tj, 
zhotovitel prověří, zda při zpracování čistopisu DSP nedošlo ke změnám technického 
řešení stavby, které by mohly mít negativní vliv na životní prostředí.

ZPŮSOB PROJEDNÁNÍ PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE DSP:

i. V průběhu zpracování projektové dokumentace budou podle potřeby a po dohodě 
s objednatelem svolávány výrobní výbory za účasti všech dotčených orgánů a organizací.

ii. Zhotovitel se zúčastní, na vyžádání objednatele, projednávání dokumentace s dotčenými 
organizacemi a případně doplní projektovou dokumentaci na základě vzniklých 
požadavků.

iii. Na samostatném výrobním výboru bude projednán koncept záborového elaborátu.
iv. Zhotovitel se na vyžádání objednatele zúčastní majetkoprávních jednání s vlastníky 

dotčených nemovitostí, a případně doplní projektovou dokumentaci.
v. Dokumentace bude v konceptu ve stanoveném termínu předložena

objednateli k projednání v technicko-dokumentační komisi. Zhotovitel se na vyžádání 
zúčastní tohoto projednání konceptu v technicko-dokumentační komisi objednatele včetně 
příslušných specialistů.

- Před vyskladněním projektové dokumentace bude objednateli předán koncept dvou kompletních 
paré k posouzení a jedno paré konceptu bude předáno zhotovitelem zpracovateli expertního 
posudku (supervize). Případné připomínky budou na základě zápisu z dokumentační 
komise zhotovitelem zapracovány do čistopisu.

- Objednatel požaduje projednat a předložit zpracované průzkumy, tabelizace, dokumentaci 
pro odnětí ZPF a LPF atd. příslušným orgánům, které na základě těchto součástí dokumentace 
budou vydávat stanoviska a rozhodnutí, a to před jejich vyskladněním tak, aby nebylo 
požadováno jejich doplnění či přepracování jak z hlediska rozsahu, tak z hlediska obsahu.
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Objednatel nepřistoupí na navýšení ceny z důvodu přepracování dokumentace v případě 
negativního stanoviska dotčeného orgánu k projektové dokumentaci.

- Dokumentaci musí zhotovitel v rámci zpracování projektové dokumentace projednat 
s dotčenými orgány státní správy a samosprávy a ostatními dotčenými subjekty a získat jejich 
písemná stanoviska či odsouhlasený záznam zjednání.

- Zpracovatel expertního posouzení (supervize) dokumentace (díla), je-li objednatelem stanoven, a 
zástupce provozního úseku objednatele musí být pozváni na všechny výrobní výbory a případně 
na další jednání, kde je jejich účast nutná či vhodná.

INŽENÝRSKÁ ČINNOST PRO ZAJIŠTĚNÍ SPRÁVNÍHO ROZHODNUTÍ Inženýrskou 
činností k zajištění příslušného správního rozhodnutí se rozumí komplexní výkon inženýrské 
činnosti k zajištění pravomocného územního rozhodnutí, resp. stavebního povolení či jiného 
příslušného správního rozhodnutí stavby pozemní komunikace, zahrnující veškeré úkony nutné 
pro zajištění pravomocného správního rozhodnutí.
Jedná se zejména o projednání stavby s dotčenými subjekty, majetkovými správci a dotčenými 
orgány státní správy, formulace a podání žádostí s cílem vydání zásadních stanovisek, vyjádření, 
rozhodnutí (vč. doložky právní moci), souhlasu a výjimek potřebných k vydání příslušného 
správního rozhodnutí, a to v souladu s platnými právními předpisy a zákony, zajištění vydání 
příslušného správního rozhodnutí, kompletace a doplnění podkladů, vyjádření, stanovisek, 
sestavení seznamu účastníků řízení, sestavení žádostí o vydání stavebního povolení a jeho podání 
u příslušného stavebního úřadu, včetně zajištění dalších podkladů dle požadavků příslušného 
stavebního úřadu v rámci stavebního řízení, účast na jednáních vyvolaných projednáním stavby, 
apod.,
V případě, že je předmětem zakázky zajištění i majetkoprávní činnosti, tak je seznam činností 
rozšířený zejména o seznámení všech vlastníků pozemků se záměrem uskutečnit veřejně 
prospěšnou stavbu, obstarání všech existujících výpisů z příslušných katastrů nemovitostí, 
zajištění znaleckých posudků o ceně pozemků, porostů a budov, zajištění znaleckých posudků o 
ceně porostů v dočasných záborech a pod věcným břemenem, dohledávání neznámých, 
neurčených a nedosažitelných vlastníků, sestavení návrhu všech typů smluv, jejich projednání a 
odsouhlasení s objednatelem, jednání s vlastníky -  fyzickými i právnickými osobami, příp. 
konkursními správci, exekutory a likvidátory vedoucí k uzavření smlouvy, jednání vedoucí 
k projednání dědictví, odstranění zástavních práv (jednání s věřiteli), odstranění duplicitních 
vlastnictví a jiných překážek bránících uzavření smlouvy popř. vkladu nebo záznamu do katastru 
nemovitostí (dále také ,,KN“), jednání s příslušnými katastrálními úřady vedoucí k zápisu 
geometrických plánů do KN a povolení vkladu do KN, podávání návrhů na vklad (kupní smlouvy, 
aj.) a na záznam do KN (smlouvy o převodu aj.), zajištění, sestavení a uzavření smluv o 
přeložkách inženýrských sítí, projednání typů a návrhů smluv o zřízení VB se správci ÍS a 
investorem, zajištění uzavření smluv o zřízení věcného břemene s oprávněným a povinným z 
věcného břemene, podávání návrhů na vklad kompletních smluv o zřízení věcného břemene, 
zajištění podkladů pro vypracování návrhu na zahájení vyvlastňovacích řízení odnětím a 
omezením vlastnického práva, příp. věcného břemene, apod.,

V rámci výkonu inženýrské činnosti ke stavebnímu povolení je zhotovitel na vyzvu objednatele 
u majetkoprávní přípravy povinen využívat on-line aplikaci na sledování postupu majetkoprávní 
přípravy, která bude provázaná s katastrem nemovitostí v pravidelně aktualizovaném, resp. 
platném stavu a současně zajistí její provoz. Přístup do on-line aplikace poskytne zhotoviteli 
objednatel, a to včetně manuálu na její použití nebo proškolení pracovníků zhotovitele. Tato on- 
line aplikace umožňuje pracovníkům objednatele, resp. jím pověřeným oprávněným osobám,

32



přístup k údajům o stavu majetkoprávní činnosti. Zon-line aplikace slouží ke komplexním 
aktuálnímu přehledu pozemků dotčených trvalým, resp. dočasným záborem, resp. přehled 
služebností, které je nezbytné v rámci IC zajistit pro možnost realizace stavby. Z on-line aplikace 
budou zřejmé jednotlivé procesní kroky majetkoprávní přípravy, tedy: vyhotovení (oddělovacích) 
geometrických plánů trvalých záborů, věcných břemen - služebností, zanesené geometrické plány, 
výčet listů vlastnictví a seznam jejich majitelů dle KN, stav zadání/zpracování znaleckého 
posudku (termíny), stav zpracování návrhu kupní smlouvy, termín jejího odeslání, informace 
o termínu (ne)doručení majiteli, informace o datu uplynutí lhůty pro akceptaci návrhu kupní 
smlouvy, evidence stavu reakcí majitele (majitelů) na návrh kupní smlouvy, po akceptaci kupní 
smlouvy termín podání návrhu na vklad kupní smlouvy do KN. Aplikace umožňuje evidenci 
komplikací a překážek na jednotlivých LV, zpracování přehledného výpisu nevypořádaných LV 
s možností filtrování dle důvodů nevypořádání jednotlivých LV.
Zhotovitel je povinen ukládat do on-line aplikace veškeré úkony související s majetkoprávní 
přípravou, a to v okamžiku jejich uskutečnění. Přístup do on-line aplikace včetně návodu na její 
použití předá objednatel nejpozději na prvním výrobním výboru týkající se výkonu IČ k SP.

SPOLUPRÁCE SE SMLUVNÍMI PARTNERY OBJEDNATELE
Zhotovitel díla musí účinně spolupracovat (včetně poskytování podkladů) se zpracovatelem 
expertního posouzení (supervize) a/nebo koordinátorem projektových prací a poskytovat jim 
podklady pro jeho činnost. V rámci expertního posouzení (supervize) projektové dokumentace je 
zhotovitel povinen se řídit doporučeními a návrhy zpracovatele expertního posouzení (supervize), 
odsouhlasenými objednatelem. Pokud bude objednatelem stanoven koordinátor projektových 
prací, je zhotovitel povinen dbát jeho pokynů odsouhlasených objednatelem.

Počet výtisků:
Pozn. Součástí každého paré dokumentace bude vždy CD s elektronickou verzí podle datových 
předpisů RSD ČR, pokud není ve Smlouvě o dílo uvedeno jinak.

Záborový elaborát a geodetická dokumentace dle datového předpisu -  2x + lx na CD

■ koncept DSP
■ čistopis DSP

odevzdání inženýrské činnosti]
■ CD se zpracovanými výkazy 

výměr v programu pro tvorbu
rozpočtů ve formátu *.xc4 (např. ASPE atd.)
» Pravomocná stavební povolení 
" Vyjádření, rozhodnutí

■ Výpisy z LV
■ Pravomocná stavební povolení 
“ Vyjádření, rozhodnutí
■ Smlouvy (kupní, věcná břemena a další)

Originál pravomocného stavebního povolení

2x
7x (přehledná a koordinační situace navíc 10 x) 

k termínu odevzdání čistopisu DSP 
lx s ověřením stavebních úřadů k termínu

2x (jednou neoceněná, jednou oceněná)
2x originál s doložkou o nabytí právní moci 
lx originál + lx kopie

lx originál
2x originál s doložkou o nabytí právní moci 
lx originál + lx kopie 
2x originál
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SOUPIS PRACÍ

sloužící k nacenění (oceněny rozpis služeb) tvoří nedílnou součást přílohy A. Rozsahu služeb. 
Z kapacitních důvodů je přiložen samostatně a tvoří nedílnou součást smlouvy.
Zhotovitel se zavazuje realizovat dílo (poskytovat služby) dle této Smlouvy o dílo za cenu 
stanovenou dle oceněného rozpisu služeb v souladu se smlouvou o dílo.

Zhotovitel se zavazuje realizovat tyto ostatní činnosti (dílo) dle Smlouvy o dílo za celkové ceny 
stanovené pro jednotlivé činnosti v oceněném rozpisu služeb v tabulce „I. Celková součtová 
tabulka nabídkové ceny“, které budou hrazeny způsobem uvedeným v příloze C Zvláštních 
obchodních podmínek. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že pro určení ceny za 
jednotlivé činnosti je rozhodná pouze celková cena za jednotlivé Činnosti uvedená v oceněném 
rozpisu služeb (tabulka „h Celková součtová tabulka nabídkové ceny“), bez ohledu na 
objednatelem nebo zhotovitelem odhadovaný či skutečný počet odpracovaných hodin.

Celková cena za tyto jednotlivé činnosti zhotovitele dle Smlouvy o dílo je závazná po celou dobu 
plnění Smlouvy o dílo a pokrývá všechny smluvní závazky a všechny záležitosti a věci nezbytné 
k řádné realizaci dané činnosti podle Smlouvy o dílo (režijní náklady, souvisící výdaje, daně 
a další závazky, správní a jiné poplatky, dopravné, stravné apod.) vyjma objednatelem předem 
schválených správních poplatků souvisejících s inženýrskou činností zhotovitele (např. kolky, 
výpisy z KN, znalečné aj.). Tyto budou zhotoviteli proplaceny dle zhotovitelem skutečně 
uhrazené výše, a to na základě účetního dokladu.

Cena je stanovena v Kč bez DPH.
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PERSONÁL, PODKLADY, ZAŘÍZENÍ A SLUŽBY TŘETÍCH STRAN 
POSKYTNUTÉ OBJEDNATELEM

PŘÍLOHA B.

L Personál

1.1 Personál zhotovitele
Personál určený zhotovitelem k realizaci díla (provádění služeb) musí splňovat veškeré 
požadavky kladené touto Smlouvou o dílo.

1.2 Personál objednatele
Objednatel na své náklady neposkytne žádný personál.

2. Podklady, vybavení a zařízení

2.1 Dokumentace poskytnutá objednatelem
Objednatel poskytne zhotoviteli bezplatně před zahájením jeho příslušné činnosti následující 
dokumentaci:
■ Projektovou dokumentaci předchozího projektového stupně (DÚR) v elektronické podobě,

vypracoval v 12/2005 Dopravoprojekt Brno a.s.
■ Podrobný geotechnický průzkum stavby_I/39 Horní Planá, v 12/2015 vypracoval 

GEOtest, a.s.
■ Stanovisko o hodnocení vlivů podle § 11 zákona ČNR č. 244/1992 Sb., o posuzování vlivů

na životní prostředí ze 6.11.2000, vydané MŽP.
■ Multispektrální geotechnický průzkum -  k předání po jeho vyhotovení
* Rozptylová studie, hluková studie, biologický průzkum -  zpracované v rámci 

zpracovaných podkladů pro zjišťovací řízení
■ Závěr zjišťovacího řízení podle zákona č. 100/2001 Sb. -  bude k dispozici po jeho vydání
■ Předpisy, směrnice a normy objednatele a Ministerstva dopravy, na které ie odkazováno ve

Smlouvě o dílo, a to v rozsahu požadovaném zhotovitelem (pouze na výslovnou žádost 
zhotovitele, obsahující vyčet jím požadovaných dokumentů)

"Územní rozhodnutí vydané dne 26.10.2010 s nabytím právní moci dne 8.2.2011; 
prodloužení platnosti územního rozhodnutí vydané dne 9.9.2016 s nabytím právní moci 
dne 19.10.2016

2.2 Vybavení a zařízení poskytnutá objednatelem 
Objednatel neposkytne zhotoviteli žádné vybavení a zařízení.

3. Služby od třetích stran
V případě jmenování zpracovatele expertního posudku projektu (supervize) a/nebo 
koordinátora projektových prací, sdělí objednatel zhotoviteli na nejbližším výrobním výboru 
informaci o jejich jmenování, včetně kontaktních údajů těchto osob.

4. Jiné závazky objednatele vůči zhotoviteli
Nejsou.
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Bližší podrobnosti k údajům uváděným v této příloze jsou obsaženy v Metodickém pokynu 
k sestavení Zvláštních technických kvalitativních podmínek pro dokumentaci stavby pozemní 
komunikace, schváleném MD ČR -  Odborem infrastruktury č.j. 322/08-910-IPK/l ze dne 9. 4. 
2008, s účinností od 1. května 2008.
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PŘÍLOHA C

Platby a platební podmínky

1) Zálohy nebudou poskytovány. Smluvní strany výslovně vylučují použití § 2611 Občanského 
zákoníku.

2) Cena a sazby

Nejvýše přípustná cena za provedení díla (včetně poskytnutí služeb) je uvedena v Příloze A 
těchto Obchodních podmínek (soupisu prací),

Tato cena vychází z nabídky zhotovitele, která tvoří nedílnou součást této Smlouvy o dílo. 
Cena za provedení díla bude hrazena pro jednotlivá plnění zhotovitele způsobem uvedeným 
níže.

3) Termíny a zp ůsob plateb

Inženýrská činnost
Odměna za inženýrskou činnost bude zhotoviteli hrazena od zahájení výkonu inženýrské 
činnosti v pravidelných čtvrtletních částkách odpovídajících 15 % ceny za inženýrskou 
činnost uvedené v oceněném rozpisu služeb Přílohy A těchto Obchodních podmínek v tabulce 
,,I. Celková součtová tabulka nabídkové ceny“, maximálně však do vyčerpání 60 % celkové 
ceny připadající na inženýrskou činnost. V případě přerušení výkonu inženýrské činnosti po 
období delší, než tři kalendářní měsíce nebude za uvedené čtvrtletí příslušná část ceny za 
inženýrskou činnost uhrazena. V případě přerušení, zahájení či obnovení výkonu inženýrské 
činnosti v průběhu kalendářního čtvrtletí přísluší zhotoviteli poměrná část čtvrtletní platby 
za inženýrskou činnost. Zbylá část ceny za inženýrskou činnost dle oceněného rozpisu služeb 
Přílohy A těchto Obchodních podmínek (v tabulce ,,I. Celková součtová tabulka nabídkové 
ceny“) bude uhrazena jednorázově po získání všech příslušných pravomocných rozhodnutí 
(povolení), a to na základě písemného potvrzení objednatele o převzetí všech rozhodnutí 
(povolení) s vyznačením doložek právní moci. Kontaktní osobou objednatele v této věci 
(osobou příslušnou k potvrzení převzetí) je Ing. Jan Kudrle. Celková cena za inženýrskou 
činnost bude odpovídat ceně uvedené v oceněném rozpisu služeb Přílohy A těchto 
Obchodních podmínek v tabulce „I. Celková součtová tabulka nabídkové ceny“, a to bez 
ohledu na skutečný počet hodin poskytovaných služeb v rámci inženýrské činnosti.
Veškeré objednatelem předem schválené správní poplatky související s inženýrskou činností 
(např. kolky, výpisy z KN, znalečné aj.) budou zhotoviteli proplaceny dle zhotovitelem 
skutečně uhrazené výše, a to na základě účetního dokladu. Kontaktní osobou objednatele 
v této věci (osobou příslušnou k zajištění schválení) je Ing. Jan Kudrle.

Ostatní činnosti zhotovitele dle Smlouvy o dílo
Odměna za ostatní Činnosti zhotovitele dle Smlouvy o dílo bude zhotoviteli uhrazena vždy 
po dokončení uceleného předmětu Smlouvy o dílo, k němuž je vztažena příslušná část ceny. 
V případě DSP tedy bude odměna uhrazena v celkové výši uvedené v oceněném rozpisu 
služeb Přílohy A těchto Obchodních podmínek v tabulce „I. Celková součtová tabulka 
nabídkové ceny“, a to ve dvou částkách: (i) 15 % z této ceny po odevzdání konceptu DSP a 
(ii) 25 % z této ceny po odevzdání čistopisu DSP (odevzdání po zapracování připomínek a
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požadavků objednatele ve smyslu článku 22.5 Všeobecných obchodních podmínek). Faktura 
bude vystavena na základě písemného potvrzení o převzetí dílčího uceleného předmětu 
Smlouvy o dílo bez vad a nedodělků objednatelem. Kontaktní osobou objednatele v této věci 
(osobou příslušnou k potvrzení převzetí) je
Fakturované ceny budou odpovídat celkovým cenám stanoveným za daný ucelený předmět 
Smlouvy o dílo (činnosti) v oceněném rozpisu služeb Přílohy A těchto Obchodních podmínek 
v tabulce „I. Celková součtová tabulka nabídkové ceny“, a to bez ohledu na skutečný počet 
hodin poskytovaných služeb. Tím není dotčena shora uvedená dílčí fakturace v případě 
konceptu a čistopisu DSP.

4) Společné ustanovení k fakturám
Každá faktura je splatná vždy do 30 dní ode dne vystavení, přičemž musí být doručena 
nejpozději 25 dní před její splatností na adresu objednatele dle čl. 40 ZOP-D.
Faktura -  daňový doklad -  vystavená zhotovitelem, musí obsahovat náležitosti podle zákona 
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a ISPROFIN.
Faktury budou objednatelem hrazeny převodními příkazy.
Termínem úhrady faktury se rozumí termín odepsání částky z účtu objednatele ve prospěch 
účtu zhotovitele.
Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení fakturu, která 
neobsahuje náležitosti podle platných právních předpisů, nebo budou-li tyto údaje nebo údaje 
o fakturovaných částkách uvedeny chybně (např. odlišně od objednatelem schválené evidence 
odpracované doby). Zhotovitel je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo 
nově vyhotovit
Datum uskutečnění zdanitelného plnění je
a) ve vztahu k inženýrské činnosti: (i) v případě čtvrtletních plateb vždy poslední den 

kalendářního čtvrtletí, za který je odměna za inženýrskou činnost účtována, a (h) 
v případě zbylé části odměny za inženýrskou činnost v den písemného potvrzení 
objednatele o převzetí všech rozhodnutí (povolení) s vyznačením doložek právní 
moci;

b) ve vztahu k ostatním činnostem zhotovitele dle smlouvy: (i) v případě platby za 
odevzdání konceptu vždy v den podpisu písemného potvrzení o převzetí tohoto 
konceptu bez vad a nedodělků objednatelem a (ii) v případě platby za odevzdání 
čistopisu vždy v den podpisu písemného potvrzení o převzetí tohoto čistopisu bez vad 
a nedodělků objednatelem (ve smyslu článku 22.5 Všeobecných obchodních 
podmínek převzetí po zapracování připomínek a požadavků objednatele).

5) Úpravy ceny a sazeb v důsledku inflace nebudou prováděny.

6) DPH bude fakturováno podle platných předpisů.
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NÁZEV AKCE:

1/39 Horní Planá, PSP/IČ

OCENĚNÝ ROZPIS SLUŽEB

I. Celková součtová tabulka nabídkové ceny

Kč bez DPH DPH Kč vč. DPH

,n W  činnost ke stavebnímu povolení (v í Majetkoprávní
—

Cena celkem bez DPH 5190780 X X

DPH (21%) X 1090 064 X

Cena celkem vč. DPH X X 6280844

Kontrola rozdílu dle ČI 15.2.2. ZD 
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OCENĚNÝ ROZPIS SLUŽEB

1/39 Horní Planá. DSP/IČ
lil. A) Položkový rozpočet - projektové práce (DSP)

Oceněný rozpis siužeb bude zpracován die „Směrnice pro dokumentaci staveb pozemních komunikací" (dáte pouze Směrnice), schválené MD-OI Č j.1 01/07-910 - IP K /1  ze dne 
29.1.2007 s účinností 1,2.2007 v platném znění v rozsahu přiměřeném charakteru stavby s upřesněním podle těchto zadávacích podmínek.

a )  O z n a č e n í s ta v b y

b )  S ta v e b n ík  n e b o  o b je d n á te ! s ta v b y

c )  P ro je k ta n t

a )  S tru č n ý  p o p is  n á v rh u  s ta v b y , je jí fu n k c e , v ý z n a m  a  u m ís tě n í

b )  P ře d p o k lá d a n ý  p rů b ě h  v ý s ta v b y

- z a h á je n í s ta v b y

- e ta p iz a c e  a  u v á d ě n í d o  p ro v o z u

■ d o k o n č e n í s ta v b y

c )  V a z b y  na re g u la č n í p tá n , ú z e m n í p lá n , ú z e m n ě  p lá n o v a c í in fo rm a c e  a  na ú z e m n í 

ro z h o d n u tí (p řip . ú z e m n í s o u h la s )

d )  S tru č n á  c h a ra k te r is tik a  ú z e m í a  je h o  d o s a v a d n í v y u ž it í

e )  V liv  te c h n ic k é h o  ře š e n i s ta v b y  a je jíh o  p ro v o z u  na  k ra jin u , z d ra v í a  ž iv o tn í p ro s tře d í

- n a  o b y v a te ls tv o  (h lu k  a td )

- n a  e k o s y s té m y , je jic h  s io ž k y  a  fu n k c e  (o v z d u š í a  k tim a , p o d z e m n í

a  p o v rc h o v é  v o d y  - to k y  a  z d ro je , p ů d a  a  g e o lo g ic k é  p o d m ín k y , fa u n a  a f lo ra )

- n a  a n tro p o g e n n í s y s té m y  (b u d o v y  a o s ta tn í k u ltu rn í h o d n o ty )

- n a  s tru k tu ru  a  fu n k č n í v y u ž it í  ú z e m í (d o p ra va , n a v a z u jíc í a  s o u v is e jíc í s ta v b y , 

o s ta tn í)

f) C e lk o v ý  d o p a d  s ta v b y  d o  z á jm o v é h o  ú z e m í a n a v rh o v a n á  o p a tře n í

■ v z ta h y  k  o s ta tn ím  p lá n o v a n ý m  s ta v b á m  v z á jm o v é m  ú z e m í

- v z ta h y  n a  d o s a v a d n í v y u ž it í  ú z e m í

- z m ě n y  d o s a v a d n íc h  s ta v e b  d o tč e n ý c h  p ro je k to v a n o u  s ta vb o u

-  o s ta tn í ú d a je

a )  d o k u m e n ta c e  z á m ě ru  k ž á d o s ti o  v y d á n i ro z h o d n u tí o  u m ís tě n í s ta v b y  n e b o  k o z 

n á m e n í zá m ě ru  p ro  z ís k á n í ú z e m n íh o  s o u h la s u  n e b o  ro z h o d n u t í o  z m ě n ě  s ta v b y

b )  re g u la č n í p lá n , ú z e m n í p tá n , ú z e m n ě  p lá n o v a c í in fo rm a c e

c )  m a p o v é  p o d k la d y , z a m ě ře n í ú z e m í a  d a lš í g e o d e tic k é  p o d k la d y

d )  d o p ra v n í p rů zku m

e )  g e o te c h n ic k ý  a  h y d ro g e o lo g ic k ý  p rů z k u m , k o ro z n í p rů zku m

f )  d ia g n o s t ic k ý  p rů z k u m  k o n s tru k c í

g )  h y d ro m e te o ro lo g ic k é  a h y d ro lo g ic k é  úda je , p la v e b n í p o d m ín k y , in u n d a c e , 

k v a lita  v o d y

h )  k lim a to lo g ic k é  ú d a je

a )  Z p ů s o b  č ís lo v á n í a z n a č e n í

b )  U rč e n í je d n o tliv ý c h  č á s ti s ta v b y

c )  Č le n ě n í s ta v b y  n a  č á s ti s ta v b y , n a  s ta v e b n í o b je k ty  a  p ro v o z n í s o u b o ry

a )  V ě c n é  a  č a s o v é  v a z b y  s o u v is e jíc íc h  s ta v e b  jin ý c h  s ta v e b n ík ů

b )  U v a ž o v a n ý  p rů b ě h  v ý s ta v b y  a  z a jiš tě n í je jí p ly n u lo s ti a k o o rd in o v a n o s ti

c )  Z a jiš tě n í p ř ís tu p u  n a  s ta vb u

d )  D o p ra v n í o m e z e n í

je jich  d o k o n č e n í d o  m a je tk u  č i s p rá v y

5 S e z n a m  b u d o u c íc h  s p rá v c ů  a v la s tn ík ů  b u d e  z p ra c o v á n  d v ě m a  z p ů s o b y  d le  

n á s le d u jíc íh o  :

a ) p o d le  č ís e l s ta v e b n íc h  o b je k tů

b) p o d le  b u d o u c íc h  m a jite lů  a  s p rá v c ů  

b )  Z p ů s o b  u ž ív á n í je d n o tliv ý c h  č á s t í  s ta v b y

7. Předávání části stavby do  užívání

a )  N á v rh  p o s tu p n é h o  p ře d á v á n í č a s tí s ta v b y  d o  u ž ív á n í (ú se ky , o b je k ty )

b )  Z d ů v o d n ě n í u ž ív á n í č á s ti s ta v b y  p ře d  d o k o n č e n ím  ce lé  s ta v b y
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B u d e  u v e d e n  c e lk o v ý  p ro je k to v a n ý  ro zsa h , k a p a c itn í úda je , z á k la d n í te c h n ic k é  p a ra m e try , 

2á k ta d n i d o p ra v n í,  d is p o z ič n í,  s ta v e b n í a te c h n o lo g ic k é  ře š e n i s ta v b y , z a č le n ě n í s ta v b y  do  

ú z e m í a td .

T e c h n ic k ý  p o p is  je d n o t l iv ý c h  o b je k tů  a  je jic h  s o u č á s t í s ta n o v í p ro :

6 .1  P o z e m n í k o m u n ik a c e :

a) vý č e t je d n o t l iv ý c h  P K  s ta v b y

b) z á k la d n í c h a ra k te r is t ik y  p ř ís lu š n ý c h  P K  (k a te g o r ie , p a ra m e try , a td .)

8 .2  M o s tn í o b je k ty  a  zd i:

a) vý č e t o b je k tů  a  z d i

b) z á k la d n í c h a ra k te r is t ik y  o b je k tů  (z á k l. ú d a je , zá k l. te c h n ic k é  ře š e n í a  v y b a v e n í, d ru h  

k o n s tru k c í,  p o s tu p  a te c h n o lo g ie  v ý s ta v b y , aj.

8 .3  O d v o d n ě n í P K

- s ta v e b n ě  te c h n ic k é  ře š e n í, c h a ra k te r is tik y , ro zsa h

8 .4  T u n e ly . p o d z e m n í s ta v b y  a  g a le r ie

- z á k la d n í ú d a je , te c h n ic k é  v y b a v e n í, te c h n o lo g ie  v ý s ta v b y , p r in c ip  ř íz e n í 

d o p ra v y , p o ž á rn í b e z p e č n o s t a j.

8 .5  O b s lu ž n á  z a ř íz e n í,  v e ře jn á  p a rk o v iš tě , ú n ik o v é  z ó n y  a  p ro tih lu k o v é  c lo n y

- u m ís tě n i,  ro z s a h , v y b a v e n í

8 .6  V y b a v e n i PK

- z á c h y tn á  BZ, d o p ra v n í z n a č e n í a  z a ř íz e n í,  s v ě te ln á  s ig n a liz a c e , v e ře jn é  

o s v ě tle n i,  o c h ra n a  p ro ti v n ik u  v o fn ě  ž ijíc íc h  ž iv o č ic h ů , c lo n y  a  s ítě  p ro ti o s tu n ě n í a td .

8 .7  O b je k ty  o s ta tn í s k u p in  o b je k tů

* v ý č e t, c h a ra k te r is tik a  te c h n ic k é  ře š e n i, p o s tu p  a te c h n o lo g ie  v ý s ta v b y  aj.

ku ltu rn í památky, památkové rezervace, památkové zóny

- ro z s a h  d o tč e n í

- p o d m ín k y  p ro  zá s a h

■ z p ů s o b  o c h ra n y  n e b o  ú p ra v

(u c h rá n ě n ý c h  lo ž is e k  v č e tn ě  n á v rh u  o d p is u  z á s o b ) 

- v l iv  na s ta v e b n ě - te c h n ic k é  ře š e n í s ta vb y

V y m e z e n í a  z d ů v o d n ě n í z m ě n  s o u č a s n é h o  s ta v u  v y v o la n ý c h  s ta v b o u

- d e m o lic e

- k á c e n í m im o le s n í z e le n ě  a  je jí  p ř íp a d n á  n á h ra d a

- ro z s a h  z e m n íc h  p ra c í a  k o n e č n á  ú p ra v a  te ré n u

- o z e le n ě n í n e b o  j in é  ú p ra v y  n e z a s ta v ě n ý c h  p lo ch

- z á s a h  d o  Z P F  a  p ř íp a d n é  re k u lt iv a c e

- z á s a h  d o  p o z e m k ů  u rč e n ý c h  k p ln ě n í fu n k c e  lesa  

■ z á s a h  d o  jin ý c h  p o z e m k ů

- v y v o la n é  z m ě n y  s ta v e b  d o p ra v n í a te c h n ic k é  in fra s tru k tu ry  a v o d n íc h  to k ů

U rč e n i a z d ů v o d n ě n i n á ro k ů  s ta v b y :

■ v š e c h n y  d ru h y  e n e rg ií

- te le k o m u n ik a c e

- v o d n í h o s p o d á řs tv í

- m o ž n o s ti n a p o je n í n a  d o p ra v n í a te c h n ic k o u  in fra s tru k tu ru

■ d ru h , m n o ž s tv í a n a k lá d á n i s o d p a d y  v z n ik a jíc ím i u ž ív á n ím  s ta v b y

V y h o d n o c e n í v liv ů  n e g a t iv n íc h  ú č in k ů  s ta v b y  a je jíh o  u ž ív á n í,  n á v rh y  n a  o p a tře n í 

k je jich  p re v e n c i, e lim in a c i,  p ř íp a d n ě  m in im a liz a c i v  s o u la d u  p rá v n ím i p ře d p isy .

J d e  z e jm é n a  o:

- o c h ra n u  k ra jin y  a  p ř íro d y  (Ú S E S . z á sa h  d o  V K P  a p o d .)

■ v liv  s ta v b y  n a  z v lá š tn ě  c h rá n ě n á  ú ze m í

■ v l iv  s ta v b y  n a  N a tu ra  2 0 0 0  (p o k u d  je u rč e n a  ro z h o d n u tím  org . o c h ra n y  p ř íro d y )

- v íiv  s ta v b y  n a  ú z e m n í s y s té m  e k o lo g ic k é  s ta b iíity

- v liv  s ta v b y  n a  k ra jin n ý  ráz

- v l iv  s ta v b y  n a  V K P

■ v liv  s ta v b y  n a  z v lá š tě  c h rá n ě n é  d ru h y  ro s tlin  a  ž iv o č ic h ů

■ h lu k

- e m ise  z  d o p ra v y

- v l iv  z n e č iš tě n ý c h  v o d  n a  v o d n í to k y  a  v o d n í z d ro je

■ o c h ra n a  z d ra v í a b e z p e č n o s ti p ra c o v n ík ů  p ři v ý s ta v b ě

- n a k lá d á n i s o d p a d y

P rů ka z , že  s ta v b a  a  je jí o b je k ty  js o u  n a v rž e n y  tak, a b y  s p ln ila  z á k la d n í p o ž a d a v k y  a

z e jm én a :

- m e c h a n ic k o u  o d o ln o s t  a  s ta b ilitu  

■ p o ž á rn í b e z p e č n o s ti

- o c h ra n u  z d ra v í,  ž iv o tn íc h  p o d m ín e k  a ž iv o tn íh o  p ro s tře d í



- o c h ra n u  p ro ti h lu ku

- b e z p e č n o s t p ři u ž ív á n i

■ ú s p o ra  e n e rg ie  a o c h ra n a  te p la  

15. Dafší požadavky 

P o p is  n á v rh u  ře š e n í z h le d is k a  d o s a ž e n í:

- o c h ra n y  s ta v b y  p ře d  š k o d liv ý m i ú č in k y  v n ě jš íh o  p ro s tře d í

- u ž itn ý c h  v la s tn o s tí s ta v b y  (d o s ta te č n á  k a p a c ita  o b je k tů , 

ž iv o tn o s ti,  s p ln ě n í o b e c n ě  te c h n ic k ý c h  p o ž a d a v k ů  na  

v ý s ta v b u  a  v ý ro b ky , s n a d n á  ú d rž b a  a p o d .)

- z a b e z p e č e n í u ž ív á n i s ta v e b  o s o b a m i s o m e z e n o u  s c h o p n o s t í 

p o h y b u  a  o r ie n ta c e

- s p ln ě n i p o d m ín e k  d a lš íc h  z v lá š tn íc h  p ře d p is ů

Z a c h y c e n í š irš íc h  v z ta h ů  v z á jm o v é  o b la s ti s ta v b y  a to  z e jm é n a :

- o s y  k o m u n ik a c e  se  z a č á tk e m  a k o n c e m  ú p ra v y

- o b jíž d ě k ,  p ře lo ž e k  a  ú p ra v  d o tč e n ý c h  PK, i d a lš íc h  o b je k tů , d e m o lic

- c h rá n ě n ý c h  ú z e m í

- in ž e n ý rs k ý c h  s ít i v ý z n a m n é h o  c h a ra k te ru  (o v liv ň u jíc í p o lo h u  s ta v b y )
jr,v U i r - U S r . w v i . í í i f . J.Ví i®BaiS

V y z n a č it  z e jm é n a :

- ú z e m í (s o u č a s n ý  s ta v  u v e d e n ý  n a  k a ta s trá ln í m a p ě)

- in ž e n ý rs k é  s ítě  (s o u č a s n é  i b u d o u c í,  o c h ra n n á  p ásm a  - b a re v n ě  ro z liš it, 

s tá v a jíc í s la b ě , p ře lo ž k y  s lin ě )

- c h rá n ě n é  ú z e m í, z á to p o v é  o b la s ti

- k o m u n ik a c e  s e  s la n ič e n ím  a  ú da je  o b lo u k ů , p ře c h o d n ic  a  p řím e k , o k ra je  

s iin ič n í k o ru n y  p říp . jíz d n íc h  p á sů , h ra n ic e  s il.p o z e m k u  a h ra n ic e  s ta v e n iš tě

- p ř ís tu p y  n a  p o z e m k y

- o b je k ty  s ta v b y  s p o p is e m  (o č ís lo v á n ím )  o b v o d y  ú zem í, k te ré  z a h rn u jí 

t rv a lý  a d o č a s n ý  z á b o r p o z e m k ů  vč. d o č a s n ý c h  z á b o rů  p ro  p ře k lá d k y  inž. s ít í

- d e m o lic e

- v k o o rd in a č n í s itu a c i m u s í b ý t b a re v n é  v y z n a č e n y  h ra n ic e  m e z i je d n o tliv ý m i 

s ta v e b n ím i o b je k ty , z d ů v o d u  je d n o z n a č n é  id e n tif ik a c e  p ři p ře v o d u  m a je tk u  

( tý k á  se p ře d e v š ím  k o m u n ik a c í,  k te ré  b u d o u  v y řa z o v á n y , z a řa z o v á n y  či 

p ře řa z o v á n y  v rá m c i s i ln ič n í s ítě  a  b u d e  ta k  d o c h á z e t k e  z m ě n á m  m a jite le  

č i s p rá v c e )

- s e z n a m  vše ch  o b je k tů

- Z p ra c o v a t s e z n a m  v la s tn ík ů  p o z e m k ů , n a  k te rý c h  b u d e  ro z p ro s tře n a  s k rý v k a  

k u ltu rn íc h  v rs te v  p ů d y  s u v e d e n ím  p lo c h y  p o z e m k u , m o c n o s tí a  c e lk o v é h o  

o b je m u . V rá m c i z p ra c o v á n í d o k u m e n ta c e  p ro je d n a t p ře d b ě ž n é  s o u h la s y  

m a jite lů  tě c h to  p o z e m k ů  s ro z p ro s tře n ím  ze m in y

B ila n c e  výko pů , n á s y p ů  a  sk rý v k y  k u ltu rn íc h  v rs te v  p ů d y ,v h o d n o s t p ř ím é h o  

v y u ž it í  n a  s ta vb ě , ře š e n í p ře b y tk u  či n e d o s ta tk u  2e m in  a  h o rn in  

Z p ra c o v a t d le  v y h l.č . 1 3 /1 99 4  S b. p ř í lo h y  č .5  s u v e d e n ím  p o p is u  ú ze m í,

k lim a tic k ý c h  p o m ě rů , h y d ro  lo g ic k ý c h  p o m ě rů , p e d o lo g ic k é h o  p rů z k u m u  a td.

S lo u ž í p ro  v y d á n í s ta v e b n íh o  p o v o le n í d le  §  15 s ta v e b n íh o  

z á k o n a  1 8 3 /2 0 0 6  Sb. a  o b s a h u je  ře š e n í v o d o h o s p o d á řs k ý c h  o b je k tů

- N u tn o  re s p e k to v a t o p rá v n ě n é  p o ž a d a v k y  a  p od m . s p rá v n íc h  

o rg á n ů , s p rá v c e  p o v o d í a  o s ta tn íc h  d o tč e n ý c h  ú č a s tn ík ů  ř íz e n í

-  D o k u m e n ta c e  b u d e  o b s a h o v a t p la tn á  h y d ro lo g ic k á  d a ta  v o d n íc h  to ků  

T e c h n ic k á  z o rá vá

- o d v o d n ě n í s ta vb y

- s ty k  s e  s tá v a jíc ím i v o d o te č e m i a  v o d o h o s p o d á řs k ý m i z a ř íz e n ím i

a  o b je k ty  (z m a p o v á n í s tá v a jíc íc h  in te n z if ik a č n íc h  z a ř íz e n í n a  z e m ě d ě ls k é  

p ů d ě  (z a v la ž o v a č i a o d v o d ň o v a c í s y s té m y  m e lio ra č n i z a ř íz e n í) ,  v  p ř íp a d ě  

d o tč e n í tě c h to  s y s té m ů  n a v rh n o u t d o s ta te č n á  te c h n ic k á  o p a tře n í p ro  

z a c h o v á n í fu n k č n o s ti tě c h to  z a ř íz e n í)

- d o tč e n í s o u č a s n ý c h  z d ro jů  p itn é  v o d y  a z d ro jů  p o d z e m n íc h  vo d

- h y d ro te c h n ic k é  a  s ta tic k é  v ý p o č ty

■ o v liv n ě n í c h e m is m u  v o d  v liv e m  re a ítz a c e  a  n á s le d n é h o  p ro v o z u  s ta v b y

■ n a v rh o v a n é  v o d o h o s p o d á řs k é  o b je k ty  a je jich  p o p is  v č e tn ě z p ů s o b u  

p ro v e d e n í a p o u ž ité h o  m a te r iá lu

N á ro k y  o d v o d n ě n í n a  z á b o ry  (jen  je - li p ře s  ro zsa h  s itu a c e  PK)

V vk re sv :

- s itu a c e  se  zá k re s e m  v o d o te č i,  v o d o h o s p o d á řs k ý c h  o b je k tů  a 

z p ů s o b u  o d v o d n ě n i, p ř íp a d n ě  h y d ro te c h n ic k á  s itu a c e

- p o d é ln é  p ro fily

“T



- v z o ro v é  p ř íč n é  ře zy

- v ý k re s y  je d n o tliv ý c h  v o d o h o s p o d á řs k ý c h  s ta v e b n íc h  o b je k tů  

* v ý ú s tn í o b je k ty , p ro p u s tk y

-  z á s a d y  ře š e n í p ro  o s o b y  s  o m e z e n o u  s c h o p n o s tí p o h y b u

- z á s a d y  ře š e n í p ro  o s o b y  se  z ra k o v ý m  p o s tiž e n ím

- z á s a d y  ře š e n í p ro  o s o b y  se  s lu c h o v ý m  p o s tiž e n ím

- p o u ž it í  s ta v e b n íc h  v ý ro b k ů  p ro  b e z b a r ié ro v á  ře š e n i

P ro  k a ž d ý  s ta v e b n í o b je k t se  v y p ra c u je  s a m o s ta tn á  d o k u m e n ta c e , k te rá  

b u d e  s o u č á s t í č á s ti C  d o k u m e n ta c e . Z a řa z e n í a  o z n a č e n í s ta v e b n íc h  

o b je k tů  b u d e  v y c h á z e t ze  z a d á v a c íc h  p o d m ín e k .

V z á v ě ru  te c h n ic k é  z p rá v y  p ro  k a ž d ý  s ta v e b n í o b je k t b u d o u  u v e d e n y  

s o u řa d n ic e  h la v n íc h  b od ů , k te ré  u rč u jí je h o  p o lo h u . K d o k u m e n ta c i 

s ta v e b n íh o  o b je k tu  b u d e  p řip o je n  v ý ře z  ze  s itu a c e  s ta v b y , k te rý  p ř ís lu š n ý  

o b je k t z o b ra z u je .

V ý k re s y  k je d n o t l iv ý m  s ta v e b n ím  o b je k tů m  b u d o u  v y p ra c o v á n y  d fe  p la tn ý c h  

n o re m  a  d fe  p o ž a d a v k ů  m a jite lů  a sp rá v c ů  je d n o tliv ý c h  s ta v e b n íc h  o b je k tů , 

v y c h á z e jíc íc h  z p la tn ý c h  te c h n ic k ý c h  p ra v id e l a s m ě rn ic  p ro  p ro je k to v á n í a 

p ro v á d ě n í v  p ř ís lu š n é m  o b o ru .

- id e n tif ik a č n í ú d a je  o b je k tu

- s tru č n ý  te c h n ic k ý  p o p is  se  z d ů v o d n ě n ím  n a v rž e n é h o  ře š e n í

- v y h o d n o c e n í p rů z k u m ů  a p o d k la d ů , v č e tn ě  je jich  u ž it í v  d o k u m e n ta c i

- v z ta h y  p o z e m n íc h  k o m u n ik a c í k o s ta tn ím  o b je k tů m  s ta v b y

- n áv rh  z p e v n ě n ý c h  p lo c h  v č e tn ě  p ř íp a d n ý c h  v ý p o č tů  d le  T P

- re ž im  p o v rc h o v ý c h  a  p o d z e m n íc h  vo d . z á s a d y  o d v o d n ě n í, o c h ra n a  PK

• n á v rh  d o p ra v n íh o  z n a č e n i, dop r. z a říz e n í,  s v ě te ln é  s ig n a liz a c e ,  z a ř íz e n í p ro  

d o p ra v n í te le m a tik u  a j

- z v lá š tn í p o d m ín k y  a p o ž a d a v k y  na p o s tu p  v ý s ta vb y , p ř íp a d n é  ú d rž b u

- v a zb a  n a  p ř íp a d n é  te c h n o lo g ic k é  v y b a v e n í

- p ře h le d  p ro v e d e n ý c h  v ý p o č tů  a k o n s ta to v á n í o  s ta tic k é m  o v ě ře n í 

ro z h o d u jíc íc h  d im e n z í a  p rů ře z ů

- ře š e n í p ř ís tu p u  a  u ž ív á n í v e ře jn ě  p ř ís tu p n ý c h  k o m u n ik a c í a p lo c h  s o u v is e jíc íc h  

se  s ta v e n iš tě m  o s o b a m i s o m e z e n o u  s c h o p n o s ti p o h y b u  a  o r ie n ta c e

1 .2  V v k fe s v : «50

a )  S itu a c e  p o z e m n íc h  k o m u n ik a c í

■ b u d e  p o u ž ito  v ý ře z u  z  k o o rd in a č n í s itu a c e  s ta vb y , k te rý  z o b ra z u je  

p ř ís iu š n ý  o b je k t

b )  P o d é ln ý  p ro fi l

- m ě řítk o  1 :1 0 0 0 /1 0 0  n e b o  1 :2 0 0 0 /2 0 0

c )  V zo ro vé  p ř íč n é  ře z y

- m ě řítk o  1 :50 n e b o  1 :1 0 0

- z p ra c u jí se  p ro  c h a ra k te r is tic k é  p ř íp a d n é  o d liš n é  ú s e k y  PK  

(zá ře z , v ý k o p , n ásyp , rů z n ý  p o č e t j íz d n íc h  p ru h ů , v ě tv e  k řiž o v a te k )

■ z a k re s lí se  u m ís tě n í a  d ru h y  z p e v n ě n i p ř ík o p ů , r ig o lů , b e z p e č n o s tn íh o  

z a ř íz e n í,  o p lo c e n í, z d i a  d a lš íc h  ty p ic k ý c h  d e ta ilů

- b u d e  u v e d e n  n á v rh  s k la d b y  PK

d )  C h a ra k te r is t ic k é  p říč n é  ře z y

- m ě řítk o  1 :1 0 0  n e b o  1 :2 0 0

e )  S c h e m a tic k é  ře š e n í  k řiž o v a te k

- u s lo ž itě jš íc h  ty p ů  k ř iž o v a te k  je jic h ž  z á k re s  d o  s itu a c e  PK b y  byt n e p ře h le d n ý , 

se  v y k re s lí n a  s a m o s ta tn ý c h  vý k re s e c h  v m ě řítk u  k o m u n ik a c e  P K  n e b o  v ě tš ím

■ v p ř íp a d ě , že  je  p o tře b n é  o v ě ř it  s k lo n o v é  p o m ě ry  v ě tv í k ř iž o v a tk y , v y p ra c u jí se  

z je d n o d u š e n é  p o d é ln é  p ro fi ly  k rit ic k ý c h  v é tv í

0  V ý k re s y  o b s lu ž n ý c h  z a ř íz e n i

b u d e  z p ra c o v á n o  p ro  a u to b u s o v é  z a s tá vky , p a rk o v iš tě  a  o d p o č ív k y  

g )  V ý k re s y  d o p ra v n íh o  z n a č e n í a  z a říz e n i

■ ro z liš e n  b u d e  z e jm é n a  s ta v  p ro v iz o rn íh o  d o p ra v n íh o  z n a č e n í a  d e f in it iv n íh o  

d o p ra v n íh o  z n a č e n í

h j  S o u řa d n ic e  h la v n íc h  b o d ů

a )  id e n t if ik a č n í ú d a je

• s ta v b a  a  o b je k t č., n á z e v  m ostu , e ve n t. č. m ostu

- k a ta s trá ln í ú zem í, o b e c . kra j

- s ta v e b n ík  a  je h o  s íd lo , u v a ž o v a n ý  s p rá v c e  m o s tu .n a d ř íz e n ý  o rg á n

■ p ro je k ta n t, je h o  s íd lo , o p rá v n ě n i, a u to r iz a c e , H IP , íč ,  p o d z h o to v ite lé

■ p o z e m n í k o m u n ik a c e , b o d y  k ř íž e n í,  s ta n ič e n í,  ú h ly  k ř íž e n í p ře k á ž e k ,



v o ln á  v ý š k a  a td . d le  vyh !. 1 46 /2 0 0 8

b )  z á k la d n í  ú d a je  o  m o s tu

- c h a ra k te r is t ik a  m o s tu , d é lk a  m o s tu , p ře m o s tě n i a  n o s n é  k o n s tru k c e

- ro z p ě t í je d n o tliv ý c h  p o li,  š ik m o s t m o s tu

- v o ln á  š ířk a  m o s tu , š ířk a  p rů c h o z íh o  p ro s to ru , š ířk a  m o s tu

■ v ý š k a  m o s tu  n a d  te ré n e m , s ta v e b n í vý š k a

- p lo c h a  n o s n é  k o n s tru k c e  m o s tu  a  z a tíž e n í m o s tu  a td . d le  vyh f. 1 4 6 /2 0 0 8

c )  z d ů v o d n ě n í m o s tu  a  je h o  u m ís tě n i

■ ú č e l m o s tu , p o ž a d a v k y , n á v a z n o s t n a  p ře d c h o z í d o k u m e n ta c i

* c h a ra k te r  p ře m o s ťo v a n é  p ře k á ž k y , ú z e m n í a  g e o te c h n ic k é  p o d m ín k y

d )  te c h n ic k é  ře š e n í  m o s tu

- p o p is  k o n s tru k c e , v y b a v e n í, s ta t ic k é  a h y d ro te c h n ic k é  p o s o u z e n í, ře š e n í 

p o ž a d o v a n é  p ro tik o ro z n í o c h ra n y , p o ž a d o v a n é  p o d m ín k y  a  m ě ře n í se d á n í, 

z á tě ž o v é  z k o u š k y , ře š e n í p ro tik o ro z n í o c h ra n y

- c iz í z a ř íz e n í na m o s tě

e )  v ý s ta v b a  m o s tu

- p o s tu p  a  te c h n o lo g ie ,  s p e c if ic k é  p o ž a d a v k y  n a  p o ž a d o v a n o u  te c h n o lo g ii s ta v b y

■ s o u v is e jíc í o b je k ty  s ta v b y , v z ta h  k ú z e m í

f )  p ře h le d  p ro v e d e n ý c h  vý p o č tů  a  k o n s ta to v á n i ro z h o d u jíc íc h  d im e n z í a  p rů ře z ů

- v y ty č o v a c í ú d a je , p ro s to ro v á  ú p ra v a  a  g e o m e tr ie  m o s tu

- s ta t ic k ý  v ý p o č e t z á k la d ů , s p o d n í s ta vb y , n o s n é  k o n s tru k c e

- h y d ro te c h n ic k é  v ý p o č ty

g )  ře š e n /p ř ís tu p u  a  u ž ív á n í s ta v b y  o s o b a m i s  o m e z e n o u  s c h o p n o s tí  p o h .  a  o r ie n t. 

Pozn.: V  te c h n ic k é  z p rá v ě  b u d e  v ý s lo v n ě  u v e d e n o , že  n a  m o s tě  n e js o u  u lo ž e n y  

ž á d n é  in ž e n ý rs k é  s ítě  (v š e c h n y  IS  z  m o s tn íc h  o b je k tu  je n u tn o  v y m ís til)

2 ,2  V ý k re s y

a )  s itu a c e  m o s tu  1 :5 0 0  a  je h o  k o o rd in a c e  s o s ta tn ím i s ta v e b n ím i o b je k ty  

v č e tn ě  je jic h  o c h ra n n ý c h  p á s e m  a z v lá š tn íc h  o m e z e n í

b )  p ů d o ry s  1 .1 0 0 , n e b o  u v e lk ý c h  m o s tů  n a d  100  m  d é lk y  1:2 5 0  (1 :5 0 0 ) 

c }  p o d é ln ý  ře z  1 :1 0 0  (1 :2 5 0 . 1 :5 0 0 )

4  v z o ro v ý  p ř íč n ý  ře 2 n o s n o u  k o n s tru k c í n a d  p o d p ě ro u  a v p o li 1 :50

e )  p ř íč n é  ře z y  1 :1 0 0  v  p o líc h  o p ě r a  o sá ch  p ilířů , p o p ř. s p o h le d e m  n a  p o d p ě ry

f )  v ý k re s  tva ru  p o d p ě ry  1:50

g )  v ý k re s  tv a ru  o p e ry  a  k ř íd e l 1 :50

h )  v y ty č o v a c í s c h é m a  a s c h é m a  te c n o lo g ie  v ý s ta v b y

h )  v y ty č o v a c í s c h é m a  a s c h é m a  te c h n o lo g ie  v ý s ta v b y

2 5 0

a )  te c h n ic k á  z p rá v a

- id e n tif ik a č n í ú d a je , p o p is  c h a ra k te r is tik , z d ů v o d n ě n i te c h n ic k é h o  ře š e n í

- p o p is  n a p o je n i n a  d o s a v a d n í s ítě  n e b o  re c ip ie n t

- p o ž a d a v k y  na p o s tu  s ta v e b n íc h  p ra c í {p ro v o z , ú d ržb u )

- p o p is  o c h ra n y  p ro ti a g re s iv n ím u  p ro s tře d í,  č i b lu d n ý m  p ro u d ů m  a td.

b) h y d ro te c h n ic k é  a  s ta t ic k é  v ý p o č ty

- v  ro z s a h u  p o tře b n é m  p ro s ta n o v e n í v e lik o s ti p ro fitů  p o tru b í.  D U N , rig o lů , 

p ř ík o p ů , p ro  n á v rh  ty p u  a  ú n o s n o s ti a td .

c )  v ý k re s y

- s itu a c e  s ta v b y  s v ý š k o p is e m  a zá k re s e m  p o d z e m n íc h  v e d e n i (s o u č a s n ý c h  

i p lá n o v a n ý c h )

- p o d é ln ý  p ro fil

■ v z o ro v ý  p ř íč n ý  ře z  u lo ž e n í n a v rh o v a n ý c h  p o tru b í,  r ig o lů  č i p ř ík o p ů

- v ý k re s y  a ty p ic k ý c h  o b je k tů

a )  te c h n ic k á  z p rá v a

- id e n tif ik a č n í ú d a je , s tru č n ý  s ta v e b n ě  te c h n ic k ý  p o p is  z a ř íz e n í

- ty p  s to ž á rů  a  s v ít id e l,  n a p o je n i n a  ro z v o d n o u  s íť  N N

■ s v ě te ln ě  te c h n ic k ý  v ý p o č e t, d o k la d y  tý k a jíc í se  o b je k tů

b )  v ý k re s y

- s itu a c e  (u rč e n i p o lo h y  z a ř íz e n ř v  s o u řa d n ic íc h )

• v z o ro v ý  p ř íč n ý  ře z

- v ý k re s  tv a ru  s to ž á rů  s e  s v it id fe m

a )  T e c h n ic k á  z p rá va

■ id e n tif ik a č n í úda je , z p ů s o b  te c h n ic k é h o  ře š e n í, ty p  n a v rž e n ý c h  z a ř íz e n i

- z p ů s o b  u lo ž e n í k a b e lo v é h o  v e d e n í v ů č i o s ta tn ím  o b je k tů m  s ta v b y

- s ta n o v e n í h la v n íh o  o k ru h u  p ře d p is ů , k te ré  b y ly  v d o k u m e n ta c i p o u ž ity  a  p o d le  

k te rý c h  je  n u tn é  p ro v á d ě t m o n tá ž

- p o ž a d a v k y  n a  ú d rž b u  a  n á v rh  n a  k o m p le x n í zk o u š k y , a td .

í>) V ý k re s y

- z á k re s  u m ís tě n í z a ř íz e n i a  p ř ís tu p u  k něm u

- c e lk o v á  b lo k o v á  s c h é m a ta  o b s a h u jíc í p o č e t a  p o lo h u  vše ch  k o n c o v ý c h  p rv k ů



- z á k la d n í te c h n ic k é  ú d a je , n a p á je c í n a p ě ťo v o u  so u s ta v u , z p ů s o b  o c h ra n y

- te c h n ic k é  ře š e n í ve  s m y s lu  p o ž a d a v k ů  n a  z p ů s o b  a c h a ra k te r  ro z v o d ů

- u lo ž e n í k a b e lo v é h o  v e d e n í v ů č i s ta v e b n ím  k o n s tru k c ím

MĚmĚĚĚSĚĚĚĚM l M B l i ý y Y ý i

z p ra c o v a l v  ro z s a h u  a  o b s a h u  d le  v y h lá š k y  č. 1 4 6 /2 0 0 8  S b.

a )  T e c h n ic k á  zp rá va :

- id e n ti i ik a č n i ú da je

■ s tru č n í s ta v e b n ě  te c h n ic k ý  p o p is  v č e tn ě  z d ů v o d n ě n í

- s ta t ic k é  o v ě ře n í ro z h o d u jíc íc h  d im e n z í a  p rů ře z ů

- p ř ís lu š n é  v ý p o č ty

- z v lá š tn í p o ž a d a v k y  n a  z p ů s o b  a p o s tu p  v ý s ta v b y

- b u d o u c í v y u ž it í

b )  V v k re s v :

- m ě řítk a  d ie  c h a ra k te r is t ik y  o b je k tu

- s itu a c e  je d n o tliv ý c h  o b je k tů , n á v a z n o s ti n a  o s ta tn í o b je k ty  

• p o d é ln é  p ro fily

- v z o ro v é  p ř íč n é  ře z y

- p ř íč n é  ře z y

- d e ta ily  k o n s tru k č n íh o  ře š e n í (p o k u d  js o u  p o tře b n é  p ro  s ta v e b n í 

ř íz e n i n e b o  p o k u d  je jich  z p ra c o v á n í p ro  s ta v e b n í ř íz e n i p o ž a d u je  

m a jite l č i s p rá v c e  o b je k tu )

- o s ta tn í v ý k re s y  -  n a p ř. p ů d o ry s y , ře zy , p o h le d y  a td . (p o k u d  jsou  

p o tře b n é  p ro  s ta v e b n í ř íz e n í n e b o  p o k u d  je jich  z p ra c o v á n i p ro  

s ta v e b n í ř íz e n í p o ž a d u je  m a jite l č i s p rá v c e  o b je k tu )

K  o b je k tů m  in ž e n ý rs k ý c h  s í t í  a  v e d e n i:

- P ře lo ž k y  b u d o u  n a v rž e n y  s o h le d e m  n a  §  3 6  o d s t. 7  z á k o n a  

č. 1 3 /1 9 9 7  S b. o  p o z e m n íc h  k o m u n ik a c íc h  v  p la tn é m  zn ě n í.

■ S o u č á s ti d o k u m e n ta c e  tě c h to  s ta v e b n íc h  o b je k tů  b u d e  p o p is  

te c h n o lo g ie  p ro v á d ě n í p ře lo ž k y  (d ru h  p o u ž ité h o  m a ie r iá lu  v če tn ě  

s p o jo v a c íh o  a  a rm a tu r , te c h n o lo g ie  z e m n íc h  p ra c í, p ro v o z n í v ý lu k y  a 

o s ta tn í s o u v is e jíc í n á k la d y  a td .J .T o to  te c h n ic k é  ře š e n í b u d e  v  

rá m c i z p ra c o v á n i D S P  o d s o u h la s e n o  m a jite le m  č i s p rá v c e m  

s ta v e b n íh o  o b je k tu . B u d e  p ř ih lé d n u to  ke 's m lo u v á m  o  p ř íp ra v ě  a  re a liz a c i 

p ře k lá d e k ',  k te ré  p ře d á  o b je d n a te l.

K  o b /e k tů m  re k u lt iv a c i:

• Z p ra c o v a t p lá n  re k u lt iv a c í d o č a s n ý c h  z á b o rů  a  ru š e n ý c h  k o m u n ik a c i 

v ro z s a h u  p ro  D S P  a  v  rá m c i z p ra c o v á n í d o k u m e n ta c e  p ro je d n a t 

S o rg á n e m  o c h ra n y  Z P F

- P lán  re k u lt iv a c e  d o č a s n ý c h  z á b o rů  m u s í o b s a h o v a t te c h n ic k o u  

a  b io lo g ic k o u  č á s t, p o p is  ú z e m í, p ř íro d n í p o d m ín k y , p ro p o č e t 

b io lo g ic k é  č á s li re k u lt iv a c e , p ro p o č e t te c h n ic k é  č a s ti re k u lt iv a c e  

b u d e  s o u č á s t í p ro p o č tu  s ta vb y . D á le  d le  v y h lá š k y  č, 1 3 /1 9 9 4  Sb.

V y p ra c u je  se  p ro  c e lo u  s ta v b u  a  o b s a h u je  z á s a d y  u v a ž o v a n é h o  

p rů b ě h u  v ý s ta v b y  a  je jí o rg a n iz a c e .

V rá m c i z p ra c o v á n i D S P  b u d e  p ro je d n á n o  s p ř ís lu š n ý m i o rg á n y  

s tá tn í s p rá v y  a  s a m o s p rá v y  a  o d s o u h la s e n o

c h a ra k te r is tik a  a  c e lk o v é  u s p o řá d á n í s ta v e n iš tě  v č e tn ě

je h o  o b v o d u  a o d v o d n ě n í

ú d a je  o  p o z e m c íc h  z a ř íz e n í s ta v e n iš tě  - n á v rh

- z á s a d y  n á v rh u  z a ř íz e n í s ta v e n iš tě  -  n á v rh

- n á v rh  p o s tu p u  a p ro v á d ě n í v ý s ta v b y

- o b je k ty , k te ré  je  n u tn é  u v é s t s a m o s ta tn ě  d o  p ro v o z u  (p ře d č a s n é  u ž ív á n í)

- m o ž n é  n a p o je n í n a  z d ro je  (vo d a , e n e rg ie , te le k o m u n ik a c e )

- m o ž n o s ti z d ro jů  m a te r iá lů

- p lo c h y  z e m n ík ů  a  s k lá d e k  (n á v rh )

- p ř ís tu p y  n a  s ta v e n iš tě  (v je z d y  a v ý je z d y )

- p o ž a d a v k y  n a  z a b e z p e č e n i o c h ra n y  s ta v e n iš tě  a  je h o  o k o li 

* z v lá š tn í p o d m ín k y  p ro  p ro v á d ě n i s ta v b y , k te ré  v y ž a d u jí

b e z p e č n o s tn í o p a tře n í

- n á v rh  ře š e n í d o p ra v y  b ě h e m  v ý s ta v b y  -  d o p ra v n ě - in ž e n ý rs k á  

o p a tře n í (p ře p ra v n í a  p ř ís tu p o v é  tra s y , z v lá š tn í u ž ív á n í PK, 

u z a v írk y , o b jíž d k y .  vý lu k y )

S itu a c e  o rg a n iz a c e  v ý s ta v b y  

- m ě řítk o  1 :5 0 00

- n á v rh  č a s o v é h o  p o s tu p u  p ra c í -  p o d k la d  p ra  z p ra c o v á n í 

h a rm o n o g ra m u  v  R D S



Z á z n a m y  z p ro je d n á n í d o k u m e n ta c e  v p rů b ě h u  je jíh o  z p ra c o v á n í v č e tn ě

z ís k a n ý c h  v y já d ře n í a  s ta n o v is e k  k D S P  od:

a )  o rg á n ů  s tá tn í s p rá v y  a  s a m o s p rá v y  , d o tč e n ý c h  o b c í a

o rg a n iz a c í,  o s ta tn íc h  z n á m ý c h  ú č a s tn ík ů  ř íz e n í i v e ře jn o s ti

b )  v š e c h  m a jite lů  a  s p rá v c ů  d o tč e n ý c h  in ž e n ý rs k ý c h  s í t i  a 

k o m u n ik a c i v č e tn ě  o b je d n a te le

c )  d a lš íc h  z a in te re s o v a n ý c h  s u b je k tů

D o k la d y  o  p ře d b ě ž n é m  s o u h la s u  b u d o u c íc h  m a jite lů  a  s p rá vců  

je d n o tliv ý c h  s ta v e b n íc h  o b je k tů  s je jic h  p ře v z e tím  d o  m a je tku  č i 

s p rá v y  p o  d o k o n č e n í s tavb y .

V y já d ře n í ve  v ě c i z a řa z e n í n o v ě  b u d o v a n ý c h  k o m u n ik a c í,  p ře řa z e n í 

č i v y řa z e n i s tá v a jíc íc h  k o m u n ik a c í v rá m c i s i ln ič n í s ítě  a s t ím  

s o u v is e jíc í z m ě n y  m a jite le  č i s p rá v c e  d le  z á k o n a  č. 1 3 /1 9 9 7  S b. 

D o k fa d y  o  v a zb ě  na ú z e m n ě  p lá n o v a c í d o k u m e n ta c i V Ú C  a 

d o tč e n ý c h  o b c í, d o k la d  o  z a řa z e n i s ta v b y  m e z i v e ře jn ě  

p ro s p ě š n é  (p ro k á z á n í v e ře jn é h o  zá jm u)

Z á b o ro v ý  e la b o rá t b u d e  z p ra c o v á n  d le  p o ž a d a v k ů  a  s k u te č n o s tí k ía d e n ý c h  D S P

a d le  g e o m e tr ic k ý c h  p lá n ů  je d n o tliv ý c h  k a ta s trá ln íc h  ú z e m í 

Rozsah záboru:

Při tv o rb ě  zá b o ru , z e jm é n a  trv a lé h o , b u d e  p ř ih lé d n u to  k

s itu o v á n í z á b o ru  d o  s k u te č n é h o  te ré n u  Z á b o ry  cca  d o  5 m 2 

b u d o u  u v ě tš íc h  s ta v e b  v y lo u č e n y  P o k u d  p ři d ě le n í p oz e m k u  

v z n ik n e  z b y tk o v á  č á s t p o z e m k u  n e v h o d n é h o  tv a ru  n e b o  čá s t 

n e p ř ís tu p n á , u v á ž it  je jí z a řa z e n i d o  t rv a l.z á b o ru  p o  p ře d c h o z í 

k o n z u lta c i se z a d a v a te le m , V  u v e d e n é m  p ř íp a d ě  n e n í p o d m ín k o u  

v y n ě t í z b y tk o v é  č á s ti ze  Z P F , ty to  č á s ti p o z e m k ů  je t ře b a  

v e la b o rá tu  o d d ě lit .

Z á b o ro v ý  e la b o rá t b u d e  g ra fic k y  a  ta b u lk o v ě  z p ra c o v á n  p o d le  p o ž a d a v k ů  

o b je d n a te le  d e fin o v a n ý c h  n a  v ý ro b n ím  v ý b o ru

Plochy ZS, skládek, zemníků nebudou žádným způsobem zahrnuty do  záboru.

V d oč . z á b o ru  b u d e  z a h rn u ta  p o u z e  d e p o n ie  o rn ic e  (p ro  z p ě tn é  o h u m u s o v á n í + 

s v a h y  s iln ič n íh o  tě le sa .

P o z e m k y  s itu o v a n é  p o d  m o s te m  b u d o u  z a řa z e n y  c e lé  do  

d o č a s n é h o  z á b o ru  a  g ra fic k y  o d liš e n y  v m a p o v é m  p o d k la d u  

{s  v ý jim k o u  n o v ě  b u d o v a n ý c h  k o m u n ik a c í,  je jich  s o u č á s tí a  

p ř ís lu š e n s tv í) ,  U  s iln ic  b u d e  p o s tu p o v á n o  in d iv id u á ln ě .

U u v e d e n ý c h  z b y tk o v ý c h  p o z e m k ů  b u d o u  u v e d e n y  B P E J. 

u  o s ta tn íc h  to  n e n í tře b a . D o  z b y tk o v ý c h  p o z e m k ů  n e b u d o u  

z a řa z e n y  p o z e m k y  s o u v is e jíc í s  jin ý m i p o z e m k y  té h o ž  v la s tn ík a .

Textová část:

U p ra v it  d le  z p ra c o v a n é  a k tu a liz a c e  a  z a p ra c o v a n ý c h  p o d m ín e k  Ú R  a  p ř ip o m ín e k  

m a jite lů  p o z e m n k ů .

1) Pozemky dotčené stavbou

S e z n a m  o b s a h u je  č ís lo  zá b o ru , p a re  č. d le  K N , p a rc .č . d le  PK, 

č ís lo  LV, k u ltu ra , c e lk .v ý m ě ra  p o z e m k u , ú d a je  o  v la s tn ic tv í,  že  

jd e  o  S JM . ú d a je  o  B P E J, U k a ž d é h o  č ís la  z á b o ru  je  d á le  u v e d e n o : 

c e lk o v á  vým ě ra  trv a lé h o , d o č a s n é h o  a  k rá tk o d o b é h o  zá b o ru : u 

k a ž d é h o  ta k o v é h o  z á b o ru  b u d o u  v y p s á n y  s ta v e b n í o b je k ty  d o tč e n é  

z á b o re m  a  u k a ž d é h o  o b je k tu  b u d e  u v e d e n a  p ř ís lu š n á  v ý m ě ra  zá b o ru  

S e z n a m  p o z e m k ů  d o tč e n ý c h  s ta v b o u  b u d e  z p ra c o v á n  d vě m a  

z p ů s o b y  d le  n á s le d u j íc íh o :

a )  p o d le  k a ta s trá ln íc h  ú z e m í a  p a rc e ln íc h  č ís e l p o z e m k ů  

(u k a ž d é h o  p o z e m k u  b u d o u  k ro m ě  o b v y k lý c h  ú d a jů  u v e d e n y  

č ís la  s ta v e b n íc h  o b je k tů  a d é lk a  z á b o ru ) 

b )  p o d le  v la s tn ík ů  p o z e m k ů  ~ p o z e m k y  je d n o h o  v la s tn ík a  b u d o u  

řa z e n y  k  so bě

U p o z e m k ů  d o tč e n ý c h  trv a lý m  z á b o re m  b u d e  u v e d e n  s e z n a m  

s o u s e d n íc h  p o z e m k ů , v č e tn ě  jm e n  u ž iv a te lů  a  m a jite lů .

U p oz e m k ů , k te ré  jsou  d o tč e n y  z á b o re m  a js o u  m im o  tra su , 

p o ž a d u je m e  ro v n ě ž  v y p ra c o v á n í je jic h  s e z n a m u .

2) Seznam stavebních objektů:

S e z n a m  s ta v e b n íc h  o b je k tů  b u d e  z p ra c o v á n  d věm a  z p ů s o b y  

d le  n á s le d u j íc íh o :

a ) p o d le  s ta v e b n íc h  o b je k tů  -  u k a ž d é h o  S O  b u d o u  u v e d e n a



č ís la  p a rc e l d le  KÚ , k te ré  b u d o u  s ta v e b n ím  o b je k te m  

d o tč e n y , p řič e m ž  p a rc e ly  b u d o u  d á le  č le n ě n y  p o d le  d é lk y  

z á b o ru  ( trva lý , d o č a s n ý  n a d  1 rok, d o č a s n ý  d o  1 ro k u ) 

b ) p o d le  p a rc e ln íc h  č ís e l p o z e m k ů  -  u k a žd é  p a rc e ly  b u d o u  

u v e d e n a  č ís la  v š e c h  s ta v e b n íc h  o b je k tů , k te rý m i b u d e  

u v e d e n á  p a rc e la  d o tč e n a  

Výkresová část:

b a re v n ý  s o u tis k  k o o rd in a č n í s itu a c e  a  k a ta s irá ln í m a p y  

P ře h le d  k la d u  l is tů  a m a p  K N , s itu a c e  a  d e ta ily  z á b o ru  

V ý k re s o v á  č á s t z á b o ro v é h o  e la b o rá tu  b u d e  z p ra c o v á n a  

v g ra f. fo rm ě  v m éř. m a p y  K N  (1 :1 0 0 0 ).

K iio m e trá ž  p o  1 0 0  m, V  g ra fic k é  č á s ti b u d e  p ro v e d e n a  

id e n tif ik a c e  PK d o  K N . Č ís la  p a rc e l P K  b u d o u  v zá vo rce . 

T rv a lý  zá bo r, d oč . z á b o r n a d  1 rok, d oč . z á b o r d o  1 ro ku  

b u d o u  b a re v n ě  o d liš e n y . B u d o u  v y z n a č e n a  č ís la  zá b o rů . 

J e d n o t l iv é  o b je k ty  b u d o u  g ra f. o d liš e n y  č a ro u  a  o z n a č e n y  

č ís ly  v k ro u žku ,

K a t ú z e m í řá d n é  a ja s n ě  v y z n a č e n a . V y z n a č e n i s e k c í 

m a p . lis tů  z K N . V y z n a č e n í in tra v ilá n u  a  e x tra v ilá n u  

2 á b o ro v ý  e la b o rá t b u d e  z a k re s le n  d o  m a p o v ý c h  

p o d k la d ů  p o tv rz e n ý c h  p ř ís lu š n ý m  k a ta s trá ln ím  ú řa d e m

P o d k la d y  k ž á d o s ti o  s o u h la s  k o d n ě t í p ů d y  ze  Z P F  vč. v ý p o č tu  

o d v o d ů  ve s m ys lu  z á ko n a  č. 3 3 4 /9 2  S b , a  vyh l. M Ž P  Č R  

č. 13 z 2 9 . l2 . l9 9 4 d le  p ř í lo h y  č. 5  a  7 s u v e d e n ím  p o d k la d ů  o d  

P F  Č R  (b o n ita ce ), ú d a je  o  o c h ra n n ý c h  p á sm e ch  v o d n íc h  z d ro jů , ú z e m í 

C H K O  apod.J

V y h o d n o c e n í d ů s le d k ů  n a v rh o v a n é h o  u m ís tě n í s ta v e b  n a  z e m ě d ě ls k ý  p ů d n í fo n d  d le  

p ř í lo h y  č  5  k v y h lá š c e  č  1 3 /1 9 9 4  S b.

S itu a c e  z á b o ru  p o z e m k ů  o d n ím a n ý c h  ze  Z P F  s ro z liš e n ím  d le  

d é lk y  a  d ru h u  z á b o ru  (trva lý , t rv a lý  -  z b y tk o v é  p lo c h y , d o č a s n ý  

n a d  1 ro k ) a  v y z n a č e n ím  o s ta tn íc h  d ů le ž itý c h  ú da jů  (h ra n ic e  k.ú, 

p a rc e ly  d le  K N  a  P K , h ra n ic e  a ú d a je  o  B P E J  aj.)

D o k u m e n ta c e  p ro  o d n ě t í p o z e m k ů  z L P F  b y la  z p ra c o v á n a  v D Ů R .

V p ř íp a d ě  n u tn o s ti v  rá m c i D S P  z p ra c o v a t a k tu a liz a c i d o k u m e n ta c e .

M in im a liz o v a t d o č a s n ý  z á b o r L P F !

P o d k la d y  p ro  v y n ě tí le s n íc h  p o z e m k ů  z L P F  ve  sm ys lu  

le s n íh o  z á ko n a  a  s o u v is e jíc íc h  p ře d p is ů .

S e z n a m  p o z e m k ů  d o tč e n ý c h  z á b o re m  L P F  b ud e

o b s a h o v a t p a re . č. d le  KN, p a re . č. d le  PK, č ís lo  LV, 

k u ltu ra , c e lk o v á  v ý m ě ra  p o z e m k u , ú d a je  o  v la s tn ic tv í 

(S JM ), vým ě ra  trva l, zá b o ru , v ý m ě ra  d o č a s n é h o  zá b o ru  

n a d  1 ro k , vým ě ra  d o č a s n é h o  z á b o ru  d o  1 roku , č ís la  

s ta v e b n íc h  o b je k tů , k te rým i je  u v e d e n ý  p o z e m e k  d o tč e n  

S e z n a m  p o z e m k ů  d o tč e n ý c h  2á b o re m  L P F  b u d e  ro z d ě le n  

d le  n á s le d u j íc íh o :

a ) p o d le  k a ta s trá ln íc h  ú z e m í a  p a rc e ln íc h  č ís e l p o z e m k ů

b) p o d le  v la s tn ík ů  p o z e m k ů  -  p o z e m k y  je d n o h o  v la s tn ík a  

b u d o u  řa z e n y  k s o b ě

V p ř íp a d ě  n u tn o s ti a k tu a liz o v a t k o m p le x n í v ý p o č e t n á h ra d

š k o d  n a  le s n íc h  p o z e m c íc h

V  p ř íp a d ě  n u tn o s ti a k tu a liz o v a t s ta n o v e n í v ý š e  p o p la tk ů

za  o d n ě t í

N á v rh  p lá n u  re k u lt iv a c e  v č e tn ě  p ře d p o k lá d a n ý c h  i 

in v e s t ič n íc h  n á k la d ů  v ro z s a h u  p ro  D S P  

S itu a c e

Z p ra c o v a t v  ro z s a h u  p ro  D S P

P o ž a d u je  se  p ře d e v š ím  b ila n c e  o d p a d ů , je jich  t ř íd ě n i d le  K a ta lo g u  

v y h l.č . 3 8 1 /2 0 0 1  a  z á k o n a  č. 1 85 /2001  v  p la tn é m  z n ě n í,  n á v rh  je jic h  v y u ž it í 

či lik v id a c e  v č e tn ě  s e z n a m u  sk lá d e k  v  re g io n u  p ro  u lo ž e n i o d p a d u

p o d k la d e m  p ro  z p ra c o v á n í je  d e n d ro lo g ic k ý  p rů z k u m

z p ra c o v a n ý  v  rá m c i D Ů R

z p ra c o v a t v  s o u la d u  s v y h lá š k o u  M Ž P  3 9 5 /1 9 9 2  S b. ta k .a b y  in v e s to r 

m o h l p o ž á d a t o  p o v o le n í k á c e n í d ře v in  i ro s to u c íc h  m im o  les  

p a s p o r t iz a c e  (č ís e ln é  o z n a č e n í)  je d n o tliv ý c h  d ru h ů  d ře v in  d le  k a ta s trá ln íc h  

ú z e m í, o z n a č e n í d ře v in  u rč e n ý c h  ke  s m ý c e n í

u v é s t d ru h  vč. č e s k é h o  n á z v u , p o če t, v e lik o s t, p lo c h y  ke řů , o b v o d  k m e n e  

s tro m u  v e  v ý š c e  1 3 0 cm  n a d  ze m í



s e z n a m  d ře v in , k te ré  je  n u tn o  p o  d o b u  v ý s ta v b y  c h rá n it p ře d  p o š k o z e n ím  

s e z n a m  s č ís e ln ý m  o z n a č e n ím  k á c e n ý c h  d ře v in  s u v e d e n ím  č ís e l p a rc e l 

d o tč e n ý c h  t ím to  k á c e n ím  vč. u v e d e n í v la s tn ík u  p a rce l a u v e d e n í d ru h u  zá b o ru  

( trv a lé h o  č i d o č a s n é h o ) u p o z e m k u  d o tč e n ý c h  k á c e n ím  d ře v in  (s e z n a m  

z p ra c o v a t tak, že  p a rc e ly  je d n o h o  v la s tn ík a  d o tč e n é  k á c e n ím  b u d o u  řa z e n y  

k so b ě )

n á v rh  k o m p e n z a c e  za  k á c e n í d ře v in  (v rá m c i S O  "V e g e ta č n í ú p ra v y "  a 

" V e g e ta č n í p á s " - n á h ra d n í v ý s a d b a ) a z a p ra c o v á n í p o ž a d a v k u  o b c í n a  n á h ra d n í 

v ý s a d b u  d fe  §  9  z á k o n a  č. 1 1 4 /1 9 9 2  Sb.

s itu a c e  z a k re s le n a  d o  K M  s č ís e ln ý m  v y z n a č e n ím  s tá v . d ře v in  a  d á le  s 

v y z n a č e n ím  h ra n ic  trv a lé h o , d o č a s n é h o  a  k rá tk o d o b é h o  z á b o ru ,

a ) p ře lo ž k y  in ž e n ý rs k ý c h  s í t í  n a v rh n o u t s o h le d e m  

n a  m in im á ln í n e g a t iv n í d o p a d y  n a  je d n o tliv é  s lo ž k y  ž iv o tn íh o  p ro s tře d í

b ) n á v rh y  p ře lo ž e k  řá d n é  p ro je d n a t s je jich  m a jite li a  s p rá v c i

p ro v é s t  p o  d e f in it iv n ím  s ta n o v e n ! tra sy , jed e n  z  p o d k la d ů  

p ro  p o d á n i ž á d o s ti o  v y n ě tí p o z e m k ů  ze  Z P F

v s itu a c í v y z n a č it  p ře d e v š ím  p ro v e d e n é  p e d o lo g ic k é  s o n d y  

a  m o c n o s t s k rý v k y  je d n o tliv ý c h  k u ltu rn íc h  v rs te v  p ů d y  i v ý k o p o v é  z e m in y  

s ta n o v e n í v y u ž ite ln o s ti s k rý v k y  k u ifu rn íc h  v rs te v  p ro  d a lš í ú č e ly

G e o d e t ic k á  d o k u m e n ta c e  b u d e  z p ra c o v á n a  v  ro z s a h u  p ro  

D S P  d le  z a d á v a c íc h  p o d m ín e k  -  v iz . „P o ž a d a v k y  n a  z a jiš tě n i 

g e o d e t ic k ý c h  p rá c i"

D o k u m e n ta c e  b u d e  o b s a h o v a t p ře d e v š ím :

- k a ta s irá ln í m a p a  se  z á k re s e m  p o z e m k o v é h o  k a ta s tru

- te c h n ic k á  z p rá v a  a d o k la d y  o  z a m ě ře n i s tá v a jíc íc h  IS  

je jich  m a jite li či sp rá v c i

■ g e o d e tic k é  k o o rd in a č n í v ý k re s y  s ta vb y

- s o u řa d n ic e  h la v n íc h  v y ty č o v a c íc h  b o d ů  vše ch  s ta v e b n íc h  o b je k tů

- s o u řa d n ic e  b o d ů  u rč u jíc íc h  o b v o d  s ta v e n iš tě  ( trva lý  i d o č a s n ý  

2á b o r)

■ s o u řa d n ic e  b o d ů  u rč u jíc íc h  o b v o d  trv a lé h o  z á b o ru

- p ro je k t b o d ů  v y ty č o v a c í s ítě

- s e z n a m  b o d ů  p o lo h o v é h o  a z á k la d n íh o  v ý š k o v é h o  p o le , 

k te ré  b u d o u  d o tč e n y  s ta v b o u

Pro zpracování dokumentace budou použity tyto systémy.
- s o u řa d n ic o v ý  sy s té m  S -JT S K

- v ý š k o v ý  s y s té m  B pv

• b u d e  d o d á n a  s a m o s ta tn é  v p o č tu  • 2  ks  v  v l is tin n é  p o d o b ě  

- 3  ks d ig itá ln ě  na C D  rom

G4. Geom etrický ptán

p ro  v ý k u p  trv a lé h o  z á b o ru  pro oddělení pozemků pro stavbu
v ý p is y  z i is tů  v la s tn ic tv í z  K N  (o rig in á ly )

p ro  p o z e m k y  ve  v la s tn ic tv í Č R  (m im o  LV  Ř S D ) z p ra c o v a t s ro v n á v a c í s e s ta v e n i +  

l is tin y  ja k  n a b y l p o z e m k y  s tá t vč . re s t itu č n íh o  š e tře n í 

k a ž d á  o d d ě le n á  p a rc e la  b u d e  m ít s v é  p a rc e ln í č ís lo  

- b u d e  z p ra c o v á n  v  p o č tu  1 0  ks  a  n e b u d e  z a č le n ě n  d o  PD  D S P

O c e n ě n í s ta v b y  p o  s ta v e b n íc h  o b je k te c h  a  re k a p itu la c e  s ta v b y  - s ta n o v e n í n á k la d ů  

n á k la d ů  . t.j. R o z h o d u jíc í v ý m ě ry  * c e lk e m  

b u d e  s lo u ž it  ja k o  p o d k la d  p ro  z p ra c o v á n i s o u p is u  p ra c í d o  P D P S

- b u d e  z p ra c o v á n  v  s o u la d u  se  z á k o n e m  č. 3 0 9 /2 0 0 6  S b. a  s m ě rn ic í 

G Ř  Ř S D  Č R  i .  2 9 /2 0 0 6 .

SOUČET A-4 celkem za DSP (bezDPH)

650



Pozn.: Podrobný geotechnický průzkum není předmětem činnosti v rámci zpracování DSP. Práce vyhotovuje jiný zhotovitel. Podklady budou zhotovitel předány 
objednatelem nejpozději k datu zahájení prací na DSP. Výstupy z podrobného geotechnického průzkumu budou zhotovitelem v souladu s technickými předpisy 
zapracovány.



OCENENY ROZPIS SLUŽEB

1/39 Horní Planá, DSP/iČ
lil. B) Položkový rozpočet - IČ k SP včetně majetkoprávního projednání

zadavatele
m

odhadován 
v reasah

Počet Hodinová
sazba Cena

hodin Kč / hod Kč
Služba

SPECIFIKACE INŽENÝRSKÉ ČINNOSTI -  část A

zajištění souhlasu díe §15 odst.2 SZ
závazný posudek hygienika dle zák. 258/2000 Sb., 

v platném znění
vyjádření Ministerstva dopravy
vyjádření Ministerstva ŽF
vyjádření Ministerstva obrany (VUSS)
vyjádření Ministerstva vnitra { dálnice a rychlostních
silnice) _______
vyjádření KŘ Policie ČR ( silnice l.třídy)"
vyjádření Policie ČR Dl (silnice li. a tli. třídy, MK a ÚK)

stanovisko silničního správního úřadu dle zák. 
13/1997 Sb. v platném znění
rozhodnutí podle § 10 č. 13/1997 Sb. O pozemních 
komunikacích -  povolení připojeni
zajištění odsouhlasení návrhu budoucího uspořádání 
silniční sítě
komplexní vyjádření krajského úřadu, odboru životního 
prostředí
komplexní vyjádření obce s rozšířenou působností,
odboru životního prostředí_______________________
změny a doplňky vynětí ze ZPF dle zák. 334/1992 Sb. 
§ 9 odst. 6), v platném znění a vyhl. 13/1994 Sb., a 
aktualizace výpočtů výše odvodů ze ZPF
zajištění souhlasu podle § 17 zákona č. 254/2001 Sb. 
O vodách -  zásah do vodních toků
zajištění souhlasu k dotčení pozemků do 50m od 
okraje lesa podle § 14 odst. 2 zákona č. 289/1995
rozhodnutí podle § 13 odst. 1 zákona č. 289/1995 Sb. 
O lesích -  trvalé a dočasné odnětí PUPFL
vyjádření dle § 18 zák. 254/2001 o vodách
zajištění povolení dle §8, §9 zák. 114/1992 Sb. v 

platném znění fkácení mimolesní zeleně)_______
stanovisko drážního správního úřadu
souhrnné vyjádření SZDC
rozhodnutí podle § 6 odst. 2) zákona o drahách -  

změna rozsahu a způsobu zabezpečení křížení 
železniční dráhy s pozemní komunikací_________



zajištění vyjádření či vydání výjimek z jiných právem 
chráněných zájmů stáv. staveb (např. narušení 
ochranných pásem, bezpečnostních pásem apod,} dle 
zákona č.458/2000Sb., z.č.127/2005Sb.,z.č,266/1994 
Sb.,z.č.61/1988 Sb.-všech v platném znění

8

rozhodnutí podle § 56 odst. 1 zákona č. 114/1992 S b.. 
0  ochraně přírody a krajiny -  výjimka ze základních 
podmínek ochrany zvlášť chráněných druhů živočichů 
a rostlin a silné ohrožených druhů

8

vyjádření, souhlasy a rozhodnutí zák.114/1992 Sb. v 
platném znění

6

rozhodnutí podle ust. § 76 a 77 odst. 3 zákona č. 
114/1992 Sb. 0  ochraně přírody a krajiny, např. 
souhlas se zásahem do VKP, krajinný ráz

4

vyjádření dle zákona č. 133/1985 Sb. v platném znění 
§ 31 odst.1 zákona -  požární ochrana

8

vyjádření správce povodí {Povodí Vltavy, Povodí
Labe,,,,,..) . .....

8

vyjádření správce vodního toku (Lesy ČR, SPÚ.....) 8
stanovisko die vyhl. 398/2009 Sb. o obecných 

technických požadavcích zabezpečujících 
bezbariérové užívání staveb

8

vyjádření krajského úřadu, odboru památkové péče 4
vyjádření obce s rozšířenou působností, odboru 
památkové péče

4

vyjádření Národního památkového ústavu 4
rozhodnutí podle §17 odst. 5 zákona č. 20/1987 Sb. 0  
státní památkové péči -  výjimka z ochranného pásma 
národní kulturní památky

4

vyjádření dotčených obcí 8
vyjádření Úřadu pro civilní letectví 4 ”
vyjádření Obvodního báňského úřadu 4
vyjádření Státní energetické inspekce 4
vyjádření správců inženýrských sítí k DÚR 10
vyjádření správců inženýrských sítí k existenci sítí 10
- a dalších dle požadavků příslušného stavebního 

úřadu v rámci stavebního řízení
12

ČÁST A -  CELKEM

SPECIFIKACE INŽENÝRSKÉ ČINNOSTI -  část B Počet
hodin Počet hodin

Hodinová 
sazba Kč/ 

hod
Cena Kč

A ) kupní smlouvy na pozemky, porosty a budovy v
trvalém záboru_____________________________________________________________________________

B) směnné smlouvy, smlouvy o předání majetku státu a o 
změně příslušnosti hospodařit, aj.____________________________________________

110

64



C ) kupní smlouvy na porosty v dočasném záboru a pod 
VB 48 i'.
D) smlouvy o zřízení věcného břemene-  služebnosti IS

A) aktuální výpis z katastru nemovitosti________________________________

B) listiny prokazující splnění podmínky vyvlastnění dle § 5 
zákona č, 184/2006 Sb.

WR; . |

8ÉÍÉ

jjjjj

SPECIFIKACE INŽENÝRSKÉ ČINNOSTI -  část C Počet
hodin Počet hodin

Hodinová 
sazba Kč/ Cena Kč

hod



SPECIFIKACE INŽENÝRSKÉ ČINNOSTI -  část D Počet
hodin

Zajištění konzultaci, kontrolních dnů k IC zhotovitele, p i
ppmjiíů
MjÁWí^ěj svání objedná

W M & fl
24

M iB M M

CELKEM ČÁST A+B+C+D IČ



Zadávací dokum entace veřejné zakázky na služby;
Přípravné a projekční služby „1/39 Homi Planá, DSP/lč

a ,
T

ftetWTfiLETVÍ ftLUC. A tí*L fflC  Cp

ZVLÁŠTNÍ PŘÍLOHA K NABÍDCE

Název zakázky: 1/39 Horní Planá, DSP/JČ

Jsou nám známy zadávací podmínky stanovené zadávací dokumentací veřejné zakázky na služby 
vyhlášené Ředitelstvím silnic a dálnic ČR, jakož i následky jejich nedodržení. Za účelem jejich 
trvalého dodržování v průběhu realizace zakázky se zavazujeme, že se budeme řídit 
následujícími pravidly:

1) Uznáváme a souhlasíme s tím, že v případech, kdy uchazeč nebude plnit zakázku 
vlastními kapacitami, je zadavatel oprávněn ke schvalování subdodavatelů, u nichž 
objem uvažované subdodávky překročí 5 % z celkového objemu zakázky, v případech, 
kdy příslušný subdodavatel nebyl uveden již v nabídce na plnění veřejné zakázky (dle 
vzoru uvedeného ve formuláři č. 1.4 dílu 2 části 4 zadávací dokumentace), jíž je tato 
Zvláštní příloha k nabídce součástí. Zavazujeme se zadavateli předložit informace o 
subdodavatelích a jejich zamýšleném podílu na plnění veřejné zakázky v přiměřené lhůtě 
před jejich zamýšleným využitím a uznáváme, že až do jejich schválení zadavatelem 
nejsme oprávněni takového subdodavatele na plnění veřejné zakázky využít. Dále 
uznáváme, že nejsme oprávněni v souvislosti s případným prodlením zadavatele se 
schválením subdodavatele a jeho zamýšleného podílu na plnění veřejné zakázky vznášet 
jakékoliv nároky. Uznáváme, že na schválení zde popsaných subdodavatelů a jejich 
podílu na plnění veřejné zakázky ze strany zadavatele nemáme právní nárok.

2) Zavazujeme se plnit vlastními kapacitami, tj, nikoliv prostřednictvím subdodavatelů 
minimálně následující části veřejné zakázky, tj. zavazujeme se zpracovat vlastními 
kapacitami části projektové dokumentace věcně odpovídající níže uvedeným oborům

(i) dopravní stavby,
(ii) mosty a inženýrské konstrukce,
(iii) stavby vodního hospodářství a krajinného inženýrství,
(iv) geotechnika,

to vše v rozsahu definovaném ve Směrnici pro dokumentaci staveb pozemních 
komunikací schválené Ministerstvem dopravy České republiky -  odborem infrastruktury 
pod č. j. 101/07-910-IPK/l dne 29. ledna 2007, súčinností od 1. února 2007, v platném 
znění a ve znění Dodatku č. 1 k této Směrnici, schváleném Ministerstvem dopravy -  
Odborem silniční infrastruktury pod č.j. 998/09-910-IKP/l dne 17. prosince 2009, 
súčinností od 1. ledna 2010, v platném znění, a dále souvisejícími právními předpisy 
a normami.

3) Nejpozději do 60 dnů od splnění Smlouvy o dílo a v případě, že plnění Smlouvy o dílo 
přesahuje 1 rok, vždy též do 28. února následujícího kalendářního roku předložíme 
zadavateli seznam subdodavatelů, ve kterém uvedeme subdodavatele, jimž jsme za plném 
subdodávky uhradili více než 10% a) z celkové ceny veřejné zakázky, b) z části ceny 
veřejné zakázky uhrazené zadavatelem v předchozím kalendářním roce pokud doba 
plnění veřejné zakázky přesahuje 1 rok.



Zadávací dokumentace veřejné zakázky na služby:
Přípravné a projekční služby „1/39 Homi Planá, DSP/1Č'

fiEDtTELSTVI SE.fJtC *. OiLhUC £d

Seznam bude zpracovaný na formuláři tvořícím přílohu č. 1 této Zvláštní přílohy 
k nabídce. Bude-Ii mít subdodavatel formu akciové společnosti, bude přílohou seznamu 
i seznam vlastníků akcií, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota přesahuje 10% základního 
kapitálu subdodavatele, vyhotovený ve lhůtě 90 dnů před dnem předložení seznamu 
subdodavatelů. Zajistíme, aby smlouvy se subdodavateli stanovily povinnost 
subdodavatele poskytnout seznam vlastníků akcií, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota 
přesahuje 10% základního kapitálu, v uvedené lhůtě na naší žádost.

Současně se zavazujeme, že v průběhu poskytování služeb budeme dodržovat veškeré smluvní
a technické podmínky dané dílem 3 této zadávací dokumentace.

Datum; 4. 7. 2017



Zadávací dokumentace veřejné zakázky na služby:
Přípravné a projekční služby „1/39 Horní Ptaná, PSP/IČ "T

FtCtKTUflTV! E1LWC A SALASC ÍF;

PŘÍLOHA 1
ZVLÁŠTNÍ PŘÍLOHY K NABÍDCE 

SEZNAM SUBDODAVATELŮ

Společnost: SATRA, spol. s r.o., 
se sídlem: Sokolská 32, 120 00 Praha 2,
IČO: 18584209,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014,

jakožto dodavatel veřejné zakázky na služby „1/39 Horní Planá, DSP/IČ‘\  ev. č. dle Věstníku 
veřejných zakázek 529372 (dále jen „dodavateli .

v souladu s požadavky § 147a odst. 1 a 4 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, 
v platném znění, níže předkládá seznam subdodavatelů, jímž za plnění subdodávky uhradil více 
než 10 %

Údaj v %, kolik bylo 
subdodavateli 

uhrazeno za plnění

Obchodní firma nebo název nebo 
jméno a příjmení subdodavatele

IČO (pokud bylo přiděleno) 
a sídlo nebo místo

podnikání subdodavatele

mĚ8MMĚĚEĚ8ĚĚm

i-f-

Datum: 4. 7.2017



Zadávací dokumentace veřejné zakázky na služby:
Přípravné a projekční služby „1/39 Horní Planá, DSP/IČ

ftE D T títS T V I 6 tM C  *  r.^LHíC t P

DÍL 2 , ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.1

VŠEOBECNÉ INFORMACE O UCHAZEČI
1. Obecné údaje

Obchodní firma: SATRA, spol. s r.o.,
Sídlo: Sokolská 32, 120 00 Praha 2,
IČO: 18584209,
DIČ: CZ18584209,
Zápis v obchodním rejstříku: vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014 
Telefon / Fax:
Email pro komunikaci se zadavatelem:

Právní forma uchazeče je: společnost s ručenímomezeným
Hlavní předmět činnosti uchazeče (související s veřejnou zakázkou): projekční, inženýrská a 
konzultační činnost
Země registrace uchazeče (vyplní zahraniční uchazeči): NETÝKÁ SE

2. Vedení

Management uchazeče je tvořen následujícími vedoucími pracovníky (uchazeč uvádí jména 
a státní příslušnost generálního ředitele, ředitelů divizí a jejich a zástupců):

3. Informace týkající se činnosti uchazeče a vlastní zakázky

Uchazeč působí jako dodavatel: 26 let.
Podíl na nabídce podané více osobami společně činí (v %): 40 %

Na zakázce se budou podílet následující partnerské společnosti (uchazeč uvede obchodní firmy 
a sídla s uvedením jejich statutu ve vztahu k účastníkovi jako mateřské / dceřiné / 
subdodavatelské / jiné společnosti);

-  Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o., Ohradní 24B, 140 00 Praha 4, IČ; 
61853267, jiná společnost -  člen sdružení

~ AF-CITYPLAN s.r.o., Magistrů 13, 140 00 , ÍČ: 47307218, jiná společnost -  člen 
sdružení

-  INSET s.r.o., Lucemburská 1170/7, 130 00 Praha 3, IČ:03579727, subdodavatel
-  ATEM -  Ateliér ekologických modelů s.r.o., Hvožďanská 2053/3,148 01 Praha 4, IČ: 

27181278, subdodavatel
~ Mgr. Šárka Macháčková, Fůgnerovo nám. 3,120 00 Praha 2, IČ: 66244552, 

subdodavatel

-  4 #  '



Zadávací dokumentace veřejné zakázky na služby:
Přípravné a projekční služby „1/39 Horní Planá, DSPJIČ1

SEH T E L ST V l SU-taC ^  W cX íí: Či!

-  VÝSTAVBA INŽENÝRSKÝCH STAVEB, a.s., Podolské nábřeží 1124/2, 147 01 Praha 
4, IČ: 25131087, subdodavatel

Mateřská společnost uchazeče se bude na zakázce podílet následujícím^ způsobem 
(vyplní se za předpokladu, že mateřská společnost je partnerskou společností): NETÝKÁ SE

4. Organizační struktura

Uchazeč přikládá svoji organizační strukturu znázorňující pozice ředitelů a klíčových osob 
s vyznačením vnitřních organizačních složek, které budou přímo pověřené provedením této 
veřejné zakázky.

Datum: 4. 7. 2017



Přípravné a projekční siužby „1/39 Horní Planá, DSP/IČ1
ftEWTELSIVl SILNIC * OÍLNIC CdJ L

I

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ LI

VŠEOBECNÉ INFORMACE O UCHAZEČI

1. Obecné údaje

Obchodní firma: Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o.,
Sídlo: Ohradní 24b, 140 00 Praha 4,
IČ: 61853267,
DIČ: CZ61853267,
Zápis v obchodním rejstříku: MČstského soudu v Praze, odd. C, vložka 31260 
Telefon / Fax:
Email pro komunikaci se zadavatelem:

Právní forma uchazeče je: společnost s ručením omezeným

Hlavní předmět činnosti uchazeče (související s veřejnou zakázkou): projektová činnost 

Země registrace uchazeče (vyplní zahraniční uchazeči): „netýká se“

2. Vedení

Management uchazeče je tvořen následujícími vedoucími pracovníky (uchazeč uvádí jména 
a státní příslušnost generálního ředitele, ředitelů divizí a jejich a zástupců):

3. Informace týkající se činnosti uchazeče a vlastní zakázky

Uchazeč působí jako dodavatel: 23 let.

Podíl na nabídce podané více osobami společně činí (v %):
-  SATRA, spol. s r.o., Sokolská 32, 120 00 Praha 2 40%
-  Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o., Ohradní 24b,

140 00 Praha 4 ~ Michle 40%
-  AF-CITYPLAN s.r.o., Magistrů 1275/13, 140 00 Praha 4 -  Michle 20%

Na zakázce se budou podílet následující partnerské společnosti (uchazeč uvede obchodní firmy 
a sídla s uvedením jejich statutu ve vztahu k účastníkovi jako mateřské / dceřiné / 
subdodavatelské / jiné společnosti):



Přípravné a projekční služby „1/3S Horní Planá, OSF/IČ1

"  íirrurriíivi silnic a OAJ-WC Cn

“ SATRA, spoi. s r.o., Sokolská 32, 120 00 Praha 2, jiná společnost, vedoucí člen 
konsorcia

-  AF-CITYPLAN s.r.o., Magistrů 1275/13, 140 00 Praha 4 -  Michle, jiná společnost, člen 
konsorcia

Mateřská společnost uchazeče se bude na zakázce podílet následujícím způsobem 
(vyplní se za předpokladu, že mateřská společnost je partnerskou společností): „netýká sek\

4. Organizační struktura

Uchazeč přikládá svoji organizační strukturu znázorňující pozice ředitelů a klíčových osob 
s vyznačením vnitřních organizačních složek, které budou přímo pověřené provedením této

Na zakázce se budou podílet koordinovaně všechna výše uvedená oddělení společnosti.

V Praze dne 28. 6. 2017

— / 4* ■"
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DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ LI

VŠEOBECNÉ INFORMACE O UCHAZEČI
1. Obecné údaje

Obchodní firma: AF-CITYPLAN s.r.o,
Sídlo: Magistrů 1275/13,140 00 Praha 4 -  Michle,
IČO: 47307218,
DIČ: CZ47307218,
Zápis v obchodním rejstříku: u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 25005, 
Telefon / Fax:
Email pro komunikaci se zadavatelem:

Právní forma uchazeče je: společnost s ručením omezeným 
Hlavní předmět činnosti uchazeče (související s veřejnou zakázkou):

• projekční, inženýrská a konzultační činnost

Země registrace uchazeče (vyplní zahraniční uchazeči): „NETÝKÁ SE“ -  uchazeč není subjekt 
registrovaný v zahraničí

2. Vedení

Management uchazeče je tvořen následujícími vedoucími pracovníky (uchazeč uvádí jména 
a státní příslušnost generálního ředitele, ředitelů divizí a jejich a zástupců):

3, Informace týkající se činnosti uchazeče a vlastní zakázky

Uchazeč působí jako dodavatel: 24 let, z toho
- v České republice: 24 let
- v zemi registrace: 24 let
- v zahraničí: 13 let

Podíl na nabídce podané více osobami společně činíjv %):
SATRA, spol. s r.o., Sokolská 32, 120 00 Praha 2 ,1Č: 18584209 40 %
Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o., Ohradní 24B, 140 00 Praha 4,
ÍČ: 61853267 40%
AF-CITYPLAN s.r.o., Magistrů 1275/13, 140 00 Praha 4 -  Michle, IČ: 47307218 20 %

Na zakázce se budou podílet následující partnerské společnosti (uchazeč uvede obchodní firmy 
a sídla s uvedením  jejich statutu ve vztahu k účastníkovi jako mateřské / dceřiné / subdodavatelské 
/jiné společnosti):

• SATRA, spol. s r.o., Sokolovská 1802/32, 120 00 Praha 2, vedoucí člen konsorcia

- / < r -
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• Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o., Ohradní 24B, 140 00 Praha 4, člen 
konsorcia

Mateřská společnost uchazeče se bude na zakázce podílet následujícím, způsobem 
(vyplní se za předpokladu, že mateřská společnost je partnerskou společností): NETYKÁ SE

4. Organizační struktura

Uchazeč přikládá svoji organizační strukturu znázorňující pozice ředitelů a klíčových osob 
s vyznačením vnitřních organizačních složek, které budou přímo pověřené provedením této 
veřejné zakázky.

V Praze dne 22.6.2017

/(?
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DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ L2 

ZÁVAZEK INTEGRITY

Pro: Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 546/56,140 00 Praha 4
Od: SATRA, spol. s r. o., IČ: 18584209, se sídlem v Sokolská 32, 120 00 Praha 2

V souladu s požadavky § 68 odst. 3 písm. c) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, 
v platném znění, tímto prohlašujeme a zavazujeme se, že respektujeme zásady ochrany 
hospodářské soutěže, stanovené zákonem č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže 
a o změně některých zákonů (dále „zákon o ochraně hospodářské soutěže"), ve znění pozdějších 
předpisů, zejména že jsme neuzavřeli a neuzavřeme zakázanou dohodu podle zákona o ochraně 
hospodářské soutěže v souvislosti s veřejnou zakázkou na služby vyhlášenou Ředitelstvím silnic 
a dálnic ČR (dále jen „Veřejná zakázka"V

Dále prohlašujeme a zavazujeme se, že ani my ani nikdo jiný, včetně našich vedoucích 
zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, 
jednajících naším jménem s příslušným pověřením nebo s naším vědomím nebo souhlasem nebo 
s naší pomocí, se nezúčastnil, ani nezúčastní jakýchkoliv zakázaných praktik (definovaných 
dále) v souvislosti se zadávacím řízením nebo s provedením nebo dodávkou jakýchkoliv prací, 
zboží nebo služeb v souvislosti se zadávacím řízením na Veřejnou zakázku a zavazujeme se, 
že Vás budeme informovat, dozvíme-li se o jakémkoliv případu zakázaných praktik kterékoliv 
osoby v naší organizaci, která je zodpovědná za dodržení tohoto závazku.

Po dobu trvání zadávacího řízení, a bude-li naše nabídka úspěšná, i po dobu platnosti Smlouvy 
o dílo určíme a budeme mít ve funkci osobu Vám přiměřeně vyhovující, k níž budete mít plný 
a okamžitý přístup, která bude povinna a bude mít potřebnou pravomoc k zajištění dodržení 
tohoto závazku.

Jestliže (i) bychom my nebo některý z našich vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců 
nebo statutárních či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, jednajících jak uvedeno výše, 
byli pravomocně odsouzeni jakýmkoliv soudem za jakýkoliv Čin, představující zakázané 
praktiky v souvislostí s jakýmkoliv zadávacím řízením nebo dodávkou prací, zboží nebo služeb 
během pěti let bezprostředně předcházej ících datu tohoto závazku, nebo (ii) některý z našich 
vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních Či jiných orgánů, případně členů těchto 
orgánů, byl propuštěn nebo odstoupil z jakéhokoliv zaměstnání či funkce z důvodu účasti 
na jakýchkoliv zakázaných praktikách, uvádíme níže podrobnosti tohoto případu, propuštění 
nebo odstoupení spolu s opatřeními, která jsme podnikli nebo podnikneme k zajištění, aby ani 
tato společnost, ani žádný z našich vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních 
či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, nemohl uplatnit žádné zakázané praktiky 
v souvislosti se Smlouvou o dílo.

Potvrzujeme, že pro účely tohoto závazku mají jednotlivé pojmy následující význam:

• Úplatkářství (Corrupt practice) znamená nabízeni, předání nebo slibování jakékoliv 
nepatřičné výhody k ovlivnění činnosti veřejného činitele nebo vyhrožování újmou na jeho 
osobě, zaměstnání, majetku, právech nebo pověsti v souvislosti se zadáním zakázky nebo
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s realizací jakékoliv smlouvy, aby kdokoliv získal nebo si podržel zakázku nepatřičným 
způsobem nebo získal jinou nepatřičnou výhodu v podnikání.

• Podvodné jednání (Fraudulent practice) znamená protiprávní nebo nečestné prohlášení 
nebo zakrývání skutečností, jehož účelem nebo úmyslem je nepatřičně ovlivnit zadám 
zakázky nebo provedení smlouvy ke škodě objednatele nebo stanovení nabídkových cen na 
nekonkurenční úrovni, a tak připravit objednatele o výhody spravedlivé volné soutěže 
a zahrnuje koluzní praktiky {tajné domluvy před nebo po podání nabídky) mezi uchazeči 
nebo mezi uchazečem a konzultantem nebo zástupcem objednatele.

• Objednatel (Employer) je Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 56, 140 00 Praha 4.

• Veřejný činitel (Public official) je jakákoliv osoba, vykonávající zákonodárnou, správní, 
řídící, politickou nebo soudní funkci v kterékoliv zemi nebo vykonávající jakoukoliv 
veřejnou funkci v kterékoliv zemi, nebo vedoucí zaměstnanec či zaměstnanec veřejného 
úřadu, veřejné právnické osoby či jakékoliv jiné veřejné instituce v kterékoliv zemi, 
nebo vedoucí zaměstnanec nebo zaměstnanec mezinárodní organizace.

• Zakázané praktiky (Prohibited practice) znamená úkon, který je úplatkářstvím 
nebo podvodným jednáním.

Datum: 4. 7. 2017
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DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.2 

ZÁVAZEK INTEGRITY

Pro: Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 546/56,140 00 Praha 4

Od: Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o., Ohrad ní 24b, 140 00 Praha 4 -  M ichle, 
IČ: 61853267

V souladu s požadavky § 68 odst. 3 písm. c) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, 
v platném znění, tímto prohlašujeme a zavazujeme se, že respektujeme zásady ochrany 
hospodářské soutěže, stanovené zákonem č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže 
a o změně některých zákonů (dále „zákon o ochraně hospodářské soutěže44), ve znění pozdějších 
předpisů, zejména že jsme neuzavřeli a neuzavřeme zakázanou dohodu podle zákona o ochraně 
hospodářské soutěže v souvislosti s veřejnou zakázkou na služby vyhlášenou Ředitelstvím silnic 
a dálnic ČR (dále jen „Veřejná zakázka44).

Dále prohlašujeme a zavazujeme se, že ani my ani nikdo jiný, včetně našich vedoucích 
zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, 
jednajících naším jménem s příslušným pověřením nebo s naším vědomím nebo souhlasem nebo 
s naší pomocí, se nezúčastnil, ani nezúčastní jakýchkoliv zakázaných praktik (definovaných 
dále) v souvislosti se zadávacím řízením nebo s provedením nebo dodávkou jakýchkoliv prací, 
zboží nebo služeb v souvislosti se zadávacím řízením na Veřejnou zakázku a zavazujeme se, 
že Vás budeme informovat, dozvíme-li se o jakémkoliv případu zakázaných praktik kterékoliv 
osoby v naší organizaci, která je zodpovědná za dodržení tohoto závazku.

Po dobu trvání zadávacího řízení, a bude-li naše nabídka úspěšná, i po dobu platnosti Smlouvy 
o dílo určíme a budeme mít ve funkci osobu Vám přiměřeně vyhovující, k níž budete mít plný 
a okamžitý přístup, která bude povinna a bude mít potřebnou pravomoc k zajištění dodržení 
tohoto závazku.

Jestliže (i) bychom my nebo některý z našich vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců 
nebo statutárních či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, jednajících jak uvedeno výše, 
byli pravomocně odsouzeni jakýmkoliv soudem za jakýkoliv čin, představující zakázané 
praktiky v souvislosti s jakýmkoliv zadávacím řízením nebo dodávkou prací, zboží nebo služeb 
během pěti let bezprostředně předcházejících datu tohoto závazku, nebo (ii) některý z našich 
vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních či jiných orgánů, případně členů těchto 
orgánů, byl propuštěn nebo odstoupil z jakéhokoliv zaměstnání či funkce z důvodu účasti 
najakýchkoliv zakázaných praktikách, uvádíme níže podrobnosti tohoto případu, propuštění 
nebo odstoupení spolu s opatřeními, která jsme podnikli nebo podnikneme k zajištění, aby ani 
tato společnost, ani žádný z našich vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních 
či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, nemohl uplatnit žádné zakázané praktiky 
v souvislosti se Smlouvou o dílo.

' U
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Potvrzujeme, že pro účely tohoto závazku mají jednotlivé pojmy následující význam:

• Úplatkářství (Corrupt practice) znamená nabízení, předání nebo slibování jakékoliv 
nepatřičné výhody k ovlivnění činnosti veřejného činitele nebo vyhrožování újmou na jeho 
osobě, zaměstnání, majetku, právech nebo pověsti v souvislosti se zadáním zakázky nebo 
s realizací jakékoliv smlouvy, aby kdokoliv získal nebo si podržel zakázku nepatřičným 
způsobem nebo získal jinou nepatřičnou výhodu v podnikání.

• Podvodné jednání (Frauduient practice) znamená protiprávní nebo nečestné prohlášení 
nebo zakrývání skutečností, jehož účelem nebo úmyslem je nepatřičně ovlivnit zadání 
zakázky nebo provedení smlouvy ke škodě objednatele nebo stanovení nabídkových cen na 
nekonkurenční úrovni, a tak připravit objednatele o výhody spravedlivé volné soutěže 
a zahrnuje koluzní praktiky (tajné domluvy před nebo po podání nabídky) mezi uchazeči 
nebo mezi uchazečem a konzultantem nebo zástupcem objednatele.

• Objednatel (Empioyer) je Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 56, 140 00 Praha 4.

• Veřejný činitel (Public offlcial) je jakákoliv osoba, vykonávající zákonodárnou, správní, 
řídící, politickou nebo soudní funkci v kterékoliv zemi nebo vykonávající jakoukoliv 
veřejnou funkci v kterékoliv zemi, nebo vedoucí zaměstnanec či zaměstnanec veřejného 
úřadu, veřejné právnické osoby či jakékoliv jiné veřejné instituce v kterékoliv zemi, 
nebo vedoucí zaměstnanec nebo zaměstnanec mezinárodní organizace.

• Zakázané praktiky (Prohibited practice) znamená úkon, který je úplatkářstvím 
nebo podvodným jednáním.

V Praze dne 28. 6. 2017

-JL4
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FORMULÁŘ 1.2 

ZÁVAZEK INTEGRITY

Pro: Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 546/56,140 00 Praha 4

Od: AF-CITYPLAN s.r.o., ÍČ: 47307218, Magistrů 1275/13, 140 00 Praha 4

V souladu s požadavky § 68 odst. 3 písm. c) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, 
v platném znění, tímto prohlašujeme a zavazujeme se, že respektujeme zásady ochrany 
hospodářské soutěže, stanovené zákonem č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže 
a o změně některých zákonů (dále „zákon o ochraně hospodářské soutěže"), ve znění pozdějších 
předpisů, zejména že jsme neuzavřeli a neuzavřeme zakázanou dohodu podle zákona o ochraně 
hospodářské soutěže v souvislosti s veřejnou zakázkou na služby vyhlášenou Ředitelstvím silnic 
a dálnic ČR (dále jen „Veřejná zakázka").

Dále prohlašujeme a zavazujeme se, že ani my ani nikdo jiný, včetně našich vedoucích 
zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, 
jednajících naším jménem s příslušným pověřením nebo s naším vědomím nebo souhlasem nebo 
s naší pomocí, se nezúčastnil, ani nezúčastní jakýchkoliv zakázaných praktik (definovaných dále) 
v souvislosti se zadávacím řízením nebo s provedením nebo dodávkou jakýchkoliv prací, zboží 
nebo služeb v souvislosti se zadávacím řízením na Veřejnou zakázku a zavazujeme se, že Vás 
budeme informovat, dozvíme-li se o jakémkoliv případu zakázaných praktik kterékoliv osoby v 
naší organizaci, která je zodpovědná za dodržení tohoto závazku.

Po dobu trvání zadávacího řízení, a bude-li naše nabídka úspěšná, i po dobu platnosti Smlouvy 
o dílo určíme a budeme mít ve funkci osobu Vám přiměřeně vyhovující, k níž budete mít plný 
a okamžitý přístup, která bude povinna a bude mít potřebnou pravomoc k zajištění dodržení tohoto 
závazku.

Jestliže (i) bychom my nebo některý z našich vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců 
nebo statutárních či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, jednajících jak uvedeno výše, 
byli pravomocně odsouzeni jakýmkoliv soudem za jakýkoliv čin, představující zakázané praktiky 
v souvislosti s jakýmkoliv zadávacím řízením nebo dodávkou prací, zboží nebo služeb během pěti 
let bezprostředně předcházejících datu tohoto závazku, nebo (ii) některý z našich vedoucích 
zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních či jiných orgánů, případně členů těchto orgánů, byl 
propuštěn nebo odstoupil z jakéhokoliv zaměstnání či funkce z důvodu účasti na jakýchkoliv 
zakázaných praktikách, uvádíme níže podrobnosti tohoto případu, propuštění nebo odstoupení 
spolu s opatřeními, která jsme podnikli nebo podnikneme k zajištění, aby ani tato společnost, ani 
žádný z našich vedoucích zaměstnanců, zaměstnanců nebo statutárních či jiných orgánů, případně 
Členů těchto orgánů, nemohl uplatnit žádné zakázané praktiky v souvislosti se Smlouvou o dílo.

Potvrzujeme, že pro účely tohoto závazku mají jednotlivé pojmy následující význam:

• Úplatkářství (Corrupt practice) znamená nabízení, předání nebo slibování jakékoliv 
nepatřičné výhody k ovlivnění Činnosti veřejného činitele nebo vyhrožování újmou na jeho 
osobě, zaměstnání, majetku, právech nebo pověsti v souvislosti se zadáním zakázky nebo

-  n -
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ftECUTElSTV StLfelC i  Oí l NíC Čfi

s realizací jakékoliv smlouvy, aby kdokoliv získal nebo si podržel zakázku nepatřičným 
způsobem nebo získal jinou nepatřičnou výhodu v podnikání.

• Podvodné jednání (Fraudulent practíce) znamená protiprávní nebo nečestné prohlášení nebo 
zakrývání skutečností, jehož účelem nebo úmyslem je nepatřičně ovlivnit zadání zakázky nebo 
provedení smlouvy ke škodě objednatele nebo stanoveni nabídkových cen na nekonkurenční 
úrovni, a tak připravit objednatele o výhody spravedlivé volné soutěže a zahrnuje koluzní 
praktiky (tajné domluvy před nebo po podání nabídky) mezi uchazeči nebo mezi uchazečem 
a konzultantem nebo zástupcem objednatele.

• Objednatel (Employer) je Ředitelství silnic a dálnic ČR, Na Pankráci 56, 140 00 Praha 4.

• Veřejný činitel (Public official) je jakákoliv osoba, vykonávající zákonodárnou, správní, 
řídící, politickou nebo soudní funkci v kterékoliv zemi nebo vykonávající jakoukoliv veřejnou 
funkci v kterékoliv zemi, nebo vedoucí zaměstnanec či zaměstnanec veřejného úřadu, veřejné 
právnické osoby či jakékoliv jiné veřejné instituce v kterékoliv zemi, nebo vedoucí 
zaměstnanec nebo zaměstnanec mezinárodní organizace.

• Zakázané praktiky (Prohibited practice) znamená úkon, který je úplatkářstvím 
nebo podvodným jednáním.

V Praze dne 22.6.2017



Zadávací dokumentace veřejné zakázky na služby:
P říp ravné  a p ro je k č n í s lu ž b y  „1/39 H o rn í Planá, DSP/1Č

: fiE W ra.ST Y 1SH .N IC  A CjLu í C CB

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.3 

PŘEHLED PLNÝCH MOCÍ

Společnost: SATRA, spol. s r.o., 
se sídlem: Sokolská 32, 120 00 Praha 2,
IČO: 18584209,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím 
silnic a dálnic ČR (dále jen „uchazeč”!, zmocnila v souvislosti s podáním nabídky a s účastí 
v zadávacím řízení týkajícím se shora uvedené zakázky následující osobu či osoby:

„NETÝKÁ SE“

Dle smlouvy o konsorciu podepsané dne 16. 3. 2016 podepisuje za Konsorcium SATRA -  APIS 
-A F -Ř S D 2 0 1 6  nabídku

Datum: 4. 7. 2017



Přípravné a projekční služby „1/39 Horní Planá, DSP/IČ'
4-«. :t_SWt5IUJ!C A ĎALK1CCB

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.3 

PŘEHLED PLNÝCH MOCÍ

Společnost Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o., 
se sídlem: Ohradní 24b, 140 00 Praha 4 -  Michle,
1Č: 61853267,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 31 260,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím 
silnic a dálnic ČR (dále jen „uchazeč"), zmocnila v souvislosti s podáním nabídky a s účastí 
v zadávacím řízení týkajícím se shora uvedené zakázky následující osobu či osoby:
SATRA, spol. s r.o.
Sokolská 32, 120 00 Praha 2 
ÍČ: 18584209

K úkonům:
• podání společné nabídky;
• zastupování konsorcia v zadávacím řízení;
• případnému podpisu smlouvy o dílo.

Příslušné plné moci včetně prohlášení zmocněnce o akceptaci jejich obsahu tvoří přílohu 
k tomuto dokumentu.

• Plná moc je součástí smlouvy o konsorciu, která je součástí této nabídky.

V Praze dne 28.6.2017



Zadávací dokum entace veřejné zakázky na služby:
P říp ravné  a p ro je k č n í s lu ž b y  „1/39 H orn í P laná, 0SP/1Č'

I HlWC  A DALfciC C*

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.3 

PŘEHLED PLNÝCH MOCÍ

Společnost AF-CITYPLAN s.r.o., 
se sídlem: Magistrů 1275/13, 140 00 Praha 4,
IČO: 47307218,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 25005,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím silnic 
a dálnic ČR (dále jen „uchazeč" !  zmocnila v souvislosti s podáním nabídky a s účastí v zadávacím 
řízení týkajícím se shora uvedené zakázky následující osobu či osoby:

SATRA, spol. s r.o.
Sídlo: Sokolská 32, 120 00 Praha 2 
IČ: 18584209

K úkonům:
• podání společné nabídky,
• zastupování sdružení „SATRA -  APIS -  AF -  ŘSD 2016“ v zadávacím řízení
• případnému podpisu smlouvy o dílo

Příslušné plné mocí včetně prohlášení zmocněnce o akceptaci jejich obsahu tvoří přílohu k tomuto 
dokumentu,

• Plná moc je součástí smlouvy o okonsorciu, která je součástí této nabídky.

V Praze dne 22.6.2017

A



Zadávací dokumentace veřejné zakázky na služby:
P říp ravné  a p ro je kčn í s lu ž b y  „1/39 H o rn í Ptaná, DSP/IČ*1

r Ť t ? ;  RřDffELCTVE SÍUJ5C A OBUJÍC t v

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.4 

ZADÁNÍ ČÁSTI SLUŽEB

Společnost: SATRA, spol. s r.o., 
se sídlem: Sokolská 32, 120 00 Praha 2,
IČO: 18584209,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím 
silnic a dálnic ČR (dále jen „uchazeči ,  tímto v souladu s příslušnými ustanoveními nabídky 
specifikuje v níže uvedené tabulce rozsah služeb, které v souladu se Smlouvou o dílo zamýšlí 
zadat subdodavatelům:

Služby zadávané 
subdodavateli

Obchodní firma a sídlo
subdodavatele

% hodnoty 
poddodávky 
z přijaté ceny

Předpokládané věcné plnění 
subdodavatele v rámci této veřejné 

zakázky (uvést detaily)

G eo lo g ick é  služby

IN S E T  s .r .o .

Lucemburská 1170/7

130 00  P ra h a  3

1,3% Vybrané průzkumy zajišťované v 
rámci DSP

V liv  s ta v b y  n a  ž iv o tn í 

p ro s třed í, h lukové , 

m ig ra č n í a  ro zp ty lo v é  

s tu d ie

A T E M  -  A te l ié r  e k o lo g ic k ý c h  

m o d e lů  s .r .o . 

R o z ty lsk á  1860/1

148 01 P ra h a  4

1 ,5 %

Aktualizace a prověření hlukové a 
rozptylové studie, Migrační studie, 

Ověření platnosti El A

Inženýrská činnost

V Ý S T A V B A

IN Ž E N Ý R S K Ý C H  S T A V E B , 

a .s .

Podolské nábřeží 1124/2 

147 01 Praha 4

1,2% Vybrané oddíly inženýrské činnosti

P rá v n í služby

M g r .  Š á r k a  M a c h á č k o v á

F iig n e ro v o  nám . 3 

120 00  P ra h a  2
0,6% Konzultační činnost při 

majetkoprávním vypořádání

CELKEM % 4,6%

Shora uvedení subdodavatelé se uchazeči zavázali ke spolupráci a provedení stanoveného 
rozsahu služeb.

Uchazeč bere na vědomí a potvrzuje, že jím zvolení subdodavatelé a jejich procentuální podíl 
na poskytování služeb se nebudou měnit bez výslovného písemného souhlasu zadavatele 
udělovaného na žádost uchazeče pro každý konkrétní případ takovéto změny. Uchazeč bere 
na vědomí, že zadavatel je oprávněn udělení takového souhlasu odepřít, a to i bez uvedení 
důvodů.

Datum: 4. 7. 2017



Zadávací dokum entace veřejné zakázky na služby:
P říp ravné  a p ro je k č n í s lu žb y  „1/39 H o rn í Planá, PSP/IČ

řtEmTELĚTV) HLHtC * DÁlHtC tli■ J k .

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.5

ÚDAJE O SESKUPENÍ OSOB 
PODÁVAJÍCÍCH NABÍDKU SPOLEČNĚ

Obchodní firma vedoucího účastníka: SATRA, spol. s r.o.

Sídlo vedoucího účastníka: Sokolská 32, 120 00 Praha 2 
IČO: 18584209, DIČ: CZ18584209
Zápis v obchodním rejstříku: Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014 
Telefon / Fax:

Zastoupení vedoucího účastníka v České republice (v případě zahraničního vedoucího 
účastníka, který nepodniká v České republice prostřednictvím své organizační složky):
Sídlo zastoupení vedoucího účastníka v České republice: NETÝKÁ SE

Obchodní firmy ostatních osob podávajících společnou nabídku
i) Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o.
ii) AF-CITYPLAN s.r.o.

Název seskupení, pod kterým účastníci podávají společnou nabídku:
SATRA -  APIS -  AF -  ŘSD 2016

Smlouva výslovně uvádějící, že všichni účastníci, kteří podali společně nabídku, budou 
vůči zadavateli a třetím osobám z jakýchkoliv právních vztahů vzniklých souvislosti 
s veřejnou zakázkou, která je předmětem tohoto zadávacího řízení, zavázáni společně 
a nerozdílně („Smlouva")

i) Datum uzavření: 16. 3. 2016
ii) Místo: Praha
iii) Příloha -  Smlouva

Předpokládaný podíl jednotlivých účastníků, kteří podali společnou nabídku, na realizaci 
zakázky (v %) s uvedením druhu služeb, které budou provedeny každým z nich 
SATRA, spol. s r. o. 40 %
Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o. 40 %
AF-CITYPLAN s.r.o. 20 %

Datum: 4. 7. 2017



Zadávací dokumentace veřejné zakázky na služby;
P říp ravné  a p ro je k č n í s lu ž b y  „1/39 H o rn í P laná, DSP/IČ l l

řtEDÍTELSTV! U íttic  Á SAi.HSC Cft

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.6

SEZNAM STATUTÁRNÍCH ORGÁNŮ / ČLENŮ 
STATUTÁRNÍCH ORGÁNŮ

Společnost SATRA, spol. s r. o., 
se sídlem: Sokolská 32, 120 00 Praha,
IČO: 18584209,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím 
silnic a dálnic ČR (dále jen „uchazeč*'), v souladu s požadavky § 68 odst. 3 písm. a) zákona 
č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, v platném znění,

čestně prohlašuje, že žádný z jeho statutárních orgánů nebo členů statutárních orgánů 
v posledních 3 letech od konce lhůty pro podání nabídek nebyl v pracovněprávním, funkčním 
či obdobném poměru u zadavatele.

Datum: 4. 7. 2017

-  -



Přípravné a projekční služby „If39 Horní Planá, DSP/1Č1
štvi silnic a  a iL U tc  t u

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.6

SEZNAM STATUTÁRNÍCH ORGÁNŮ / ČLENŮ 
STATUTÁRNÍCH ORGÁNŮ

Společnost Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o., 
se sídlem: Ohradní 24b, 140 00 Praha 4 -  Michle,
IČ: 61853267,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 31 260,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím 
silnic a dálnic ČR (dále jen „uchazeč"), v souladu s požadavky § 68 odst. 3 písm. a) zákona 
č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, v platném znění,

čestně prohlašuje, že žádný z jeho statutárních orgánů nebo členů statutárních orgánů 
v posledních 3 letech od konce lhůty pro podání nabídek nebyl v pracovněprávním, funkčním 
či obdobném poměru u zadavatele.

V Praze dne 28. 6. 2017



Zadávací dokum entace veřejné zakázky na služby:
P řípravné a p ro je k č n í s lu žb y  „1/39 H o rn í P laná, DSP/IČ

fl£ÍJlT£LSTVř StlW C a  WC C*

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.6

SEZNAM STATUTÁRNÍCH ORGÁNŮ / ČLENŮ 
STATUTÁRNÍCH ORGÁNŮ

Společnost AF-CITYPLAN s.r.o., 
se sídlem; Magistrů 1275/13, 140 00 Praha 4,
IČO: 47307218,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 25005,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím silnic 
a dálnic ČR (dále jen ..uchazeči ,  v souladu s požadavky § 68 odst. 3 písm. a) zákona č. 137/2006 
Sb., o veřejných zakázkách, v platném znění,

čestně prohlašuje, že žádný z jeho statutárních orgánů nebo členů statutárních orgánů v posledních 
3 letech od konce thůty pro podání nabídek nebyl v pracovněprávním, funkčním či obdobném 
poměru u zadavatele.

V Praze dne 22.6.2017

- 57'



Zadávací dokum entace veřejné zakázky na služby:
P říp ravné  a p ro je k č n í s lu ž b y  ,,l/39 H o rn í P laná, DSP/1Č'

f tE O T m  £TVi ULMC  *  GÁUJJC SK

DÍL 2 , ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.8

PROHLÁŠENÍ K ZAMEZENÍ STŘETU ZÁJMŮ

Společnost SATRA, spol. s r. o., 
se sídlem: Sokolská 32,120 00 Praha,
IČO: 18584209,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 3014,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím 
silnic a dálnic ČR (dále jen „uchazeč") se tímto

zavazuje, že

v případě, že s ním bude uzavřena Smlouva na plnění shora označené veřejné zakázky, nebude 
on sám ani žádný z jeho subdodavatelů podílejících se na výkonu autorského dozoru připravovat 
ani podílet se na přípravě realizační dokumentace této stavby. Uchazeč se dále zavazuje, 
že v případě, že s ním bude uzavřena Smlouva na plnění shora označené veřejné zakázky, 
nebude on sám ani žádný z jeho subdodavatelů podílejících se na plnění této Smlouvy současně 
nezávislým expertem posuzujícím projektovou dokumentaci této stavby ani jiným supervizorem 
projektové dokumentace této stavby ani subdodavatelem podílejícím se na takovém posouzení 
či supervizi. Uchazeč bere na vědomí, že totožný závazek je rovněž součástí Smlouvy na plnění 
shora označené veřejné zakázky.

Uchazeč dále bere na vědomí a souhlasí s tím, že uzavření Smlouvy na plnění shora označené 
veřejné zakázky s uchazečem je důvodem pro vyloučení tohoto uchazeče ze zadávacího řízení 
na expertízu (supervizi) projektové dokumentace této stavby. Uzavření smlouvy na expertízu 
(supervizi) projektové dokumentace této stavby s uchazečem je rovněž důvodem pro vyloučení 
uchazeče z tohoto zadávacího řízení a v případě, že již došlo k uzavření Smlouvy na plnění shora 
označené veřejné zakázky, je důvodem pro odstoupení od této Smlouvy.

Datum: 4. 7. 2017

z i



Přípravné a projekční služby „1/39 Horni Ptaná, DSP/1Č'
ftrwm štv i silnic a  palní c ca

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.8

PROHLÁŠENÍ K ZAMEZENÍ STŘETU ZÁJMŮ

Společnost Ateliér projektování inženýrských staveb, s.r.o., 
se sídlem: Ohradní 24b, 140 00 Praha 4 -  Michle,
IČ: 61853267,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 31 260,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím 
silnic a dálnic ČR (dále jen ..uchazeč"! se tímto

zavazuje, že

v případě, že s ním bude uzavřena Smlouva na plnění shora označené veřejné zakázky, nebude 
on sám ani žádný z jeho subdodavatelů podílejících se na výkonu autorského dozoru připravovat 
ani podílet se na přípravě realizační dokumentace této stavby. Uchazeč se dále zavazuje, 
že v případě, že s ním bude uzavřena Smlouva na plnění shora označené veřejné zakázky, 
nebude on sám ani žádný z jeho subdodavatelů podílejících se na plnění této Smlouvy současně 
nezávislým expertem posuzujícím projektovou dokumentaci této stavby ani jiným supervizorem 
projektové dokumentace teto stavby ani subdodavatelem podílejícím se na takovém posouzení 
či supervizi. Uchazeč bere na vědomí, že totožný závazek je rovněž součástí Smlouvy na plnění 
shora označené veřejné zakázky.

Uchazeč dále bere na vědomí a souhlasí s tím, že uzavření Smlouvy na plnční shora označené 
veřejné zakázky s uchazečem je důvodem pro vyloučení tohoto uchazeče ze zadávacího řízení 
na expertízu (supervizi) projektové dokumentace této stavby. Uzavření smlouvy na expertízu 
(supervizi) projektové dokumentace této stavby s uchazečem je rovněž důvodem pro vyloučení 
uchazeče z tohoto zadávacího řízení a v případě, že již došlo k uzavření Smlouvy na plnění shora 
označené veřejné zakázky, je důvodem pro odstoupení od této Smlouvy.

V Praze dne 28. 6. 2017



Zadávací dokum entace veřejné zakázky na služby:
P říp ravné  a p ro je k č n í s lu ž b y  „1/39 H o rn í P laná, DSP/ÍČ'

H ttH f e iS I V l SllVfC J, CPI

DÍL 2, ČÁST 4 
FORMULÁŘ 1.8

PROHLÁŠENÍ K ZAMEZENÍ STŘETU ZÁJMŮ

Společnost AF-CITYPLAN s.r.o., 
se sídlem: Magistrů 1275/13, 140 00 Praha 4,
IČO: 47307218,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl C, vložka 25005,

jakožto uchazeč v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na služby vyhlášenou Ředitelstvím silnic 
a dálnic ČR (dále jen „uchazeči  se tímto

zavazuje, že

v případě, že s ním bude uzavřena Smlouva na plnění shora označené veřejné zakázky, nebude on 
sám ani žádný z jeho subdodavatelů podílejících se na výkonu autorského dozoru připravovat ani 
podílet se na přípravě realizační dokumentace této stavby. Uchazeč se dále zavazuje, že v případě, 
že s ním bude uzavřena Smlouva na plnění shora označené veřejné zakázky, nebude on sám ani 
žádný z jeho subdodavatelů podílejících se na plnění této Smlouvy současně nezávislým expertem 
posuzujícím projektovou dokumentaci této stavby ani jiným supervizorem projektové 
dokumentace této stavby ani subdodavatelem podílejícím se na takovém posouzení či supervizi. 
Uchazeč bere na vědomí, že totožný závazek je rovněž součástí Smlouvy na plnění shora označené 
veřejné zakázky.

Uchazeč dále bere na vědomí a souhlasí s tím, že uzavření Smlouvy na plnění shora označené 
veřejné zakázky s uchazečem je důvodem pro vyloučení tohoto uchazeče ze zadávacího řízení 
na expertízu (supervizi) projektové dokumentace této stavby. Uzavření smlouvy na expertízu 
(supervizi) projektové dokumentace této stavby s uchazečem je rovněž důvodem pro vyloučení 
uchazeče z tohoto zadávacího řízení a v případě, že již došlo k uzavření Smlouvy na plnění shora 
označené veřejné zakázky, je důvodem pro odstoupení od této Smlouvy.

V Praze dne 22.6.2017
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SMLOUVA O KONSORCIU
uzavřená dle ust. § 2716 a násl. zákona č. 89/2012 Sb, občanský zákoník (dále ja ko  „N O Z")

SATRA, spol. s r.o.
IČ: 18584209
se sídlem: Sokolská 32 ,120  00 Praha 2
zapsaná: v OR vedeném  Městským soudem v Praze, v oddíle  C, vložka 3014

zastoupená:

dále jako „SATRA"

3
Ateliér pro jektování inženýrských staveb, s.r.o.
IČ: 61853267
se sídlem: Ohradní 24B, 140 00 Praha 4

zapsaná: v OR vedeném  Městským soudem v Praze, v oddíle  C, vložka 31260
zastoupená:

dále jako „APIS"

a

AF-CITYPLAN s.r.o.
IČ: 47307218
se sídlem: M agistru 13 ,140  00 Praha 4

zapsaná: v OR vedeném  Městským soudem v Praze, v oddíle  C, vložka 25005
zastoupená:

dále jako „A F"

1. Preambule

1.1 Ředitelství silnic a dálnic ČR, státn í příspěvková organizace (dále jen „Zadavatel") 
vypsal ve smyslu zákona č. 137/2006 Sb., zákon o veřejných zakázkách (dále jako 
„ZVZ"), veřejné zakázky s názvem:

1.1.1 R3, stavba 0311 Třebonín - Kaplice nádraží, VD-ZDS/AD,

1.1.2 R3 0312/1 Kaplice nádraží - Nažidla, VD-ZDS/AD,

1.1.3 R3 0312/11 Nažidla - Dolní Dvořiště st. hranice, VD-ZDS/AD,

1.1.4 D l 01313 Připojení BPZ Černovická terasa na dálnici D l,  DSP/IČ,

1.1.5 1/39 Horní Planá, DSP/IČ,

1.1.6 R7 Slaný - hranice Stč. kraje, km 17,810 - 24,300, DSP/IČ,

1.1.7 R7 Slaný - hranice Stč. kraje, km 24,300 - 27,700, DSP/IČ,

1.1.8 R7 Slaný - hranice Stč. kraje, km 27,700 - 34,464, DSP/IČ,

1.1.9 1/56 prodloužená Místecká, DSP/IČ,

(dále jen  „Veřejné zakázky"}.
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1.2 SATRA, APiS a AF se na základě vzájemné dohody rozhodli zúčastnit společně výše 
uvedených Veřejných zakázek a rozhodli spolupracovat na nabídkách a ucházet se 
společně o získání Veřejných zakázek a následně je  společně realizovat d le u$t. § 51 

odst. 5 ZVZ.

2. Předm ět sm louvy

2.1 Tato smlouva stanovuje podm ínky spolupráce sjednané mezi výše uvedeným i 
sm luvním i stranami, za nichž jsou ty to  společně připraveny zúčastnit se realizace 

Veřejných zakázek. Sm luvní strany se budou společně ucházet o získání tě ch to  zakázek 
a následně je  společně realizovat tak, jak je  specifikováno níže v to m to  dokum entu .

2.2 Za tím to  účelem to u to  smlouvou vzniká společnost SATRA -  APIS -  AF -  ŘSD 2016 
(dále jen „Konsorcium ").

3. Obsah sm louvy

3.1 Žádná ze stran není povinna ke vložení věci ani jm ění.

3.2 Strany se zavazují k vykonání potřebné činnosti pro Konsorcium.

3.3 Strany nejsou povinny k jiném u příspěvku k činnosti Konsorcia.

3.4 Při výkonu pro Konsorcium bude každá ze stran užívat, resp. požívat věci ve svém 

vlastnictví, případně, které si za účelem své činnosti sjednají s tře tím i subjekty. Užívání, 
resp. požívání věci nezakládá žádné ze stran právo na úhradu nákladů spojených 
s užíváním resp. požíváním věci.

3.5 Za účelem splnění společného účelu se strany zavazují vykonávat činnost zpravidla 
stejnou m ěrou, a to  zejména v rozsahu:

3.5.1 SATRA: projekční a inženýrská činnost,

3.5.2 APIS: projekční a inženýrská činnost,

3.5.3 AF: projekční a inženýrská činnost,

3.6 Podíl na zisku, ztrátě a majetku Konsorcia při realizaci účelu té to  sm louvy je  mezi 
stranam i stanoven v rozsahu:

3.6.1 SATRA: 40%

3.6.2 APIS: 40%

3.6.3 AF: 20%

3.7 Rozhodování o záležitostech Konsorcia se p řijím a jí jednom yslně. Uvedené však nep la tí 
v případě, kdy každá strana přijímá rozhodování v rámci výkonu činnosti, ke k te ré  se 
zavázala za účelem splnění společného účelu.

3.8 Každá ze stran vede řádně účty týkajíc í se výkonu činnosti, ke které se zavázala za 
účelem splnění společného účelu.

3.9 Strany si dále sjednávají, že v případě získání Veřejných zakázek Konsorciem a uzavření 
sm luv na plnění Veřejných zakázek a v případě jakýchkoliv dodatků ke sm louvám  se 
Zadavatelem na p lnění Veřejných zakázek uzavřou dodatek k té to  smlouvě, k te rý  bude
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zohledňovat rozdělení činností, zisku, ztráty a m ajetku dle dodatečných specifikací ze 

strany Zadavatele.

4. Jednání vůči tře tím  stranám

4.1 Strany té to  sm louvy výslovně souhlasí s tím , že SATRA je  jed iný  právní subjekt, k terý je  

oprávněn zastupovat Konsorcium ve věci podání nabídek a účastí na Veřejných 
zakázkách, přičemž pokud by k tom uto  bylo zapotřebí plné moci, zm ocňuje t ím to  APIS 
a AF společnost SATRA k potřebným  úkonům ve věci podání nabídek a účasti na 

Veřejných zakázkách.

4.2 Strany té to  sm louvy výslovně souhlasí s tím , že v případě výběru je jich společných 

nabídek jako  nabídek nejvhodnějších, uzavře příslušné sm louvy o dílo se Zadavatelem  
SATRA, kte rá  bude ve vztahu k Zadavateli vystupovat jako subjekt sm luvního vztahu a 
garant řádné realizace díla, pokud by k tom u to  bylo zapotřebí plné moci, zm ocňuje 
tím to  APIS a AF společnost SATRA k potřebným  úkonům ve věci podání nabídek a 
účasti na Veřejných zakázkách.

4.3 Každá ze stran zastupuje samostatně Konsorcium v záležitostech týkajících se výkonu 
činnosti, ke které se zavázala za účelem splnění společného účelu.

5. Závazky vůči tře tím  stranám

5.1 Strany té to  sm louvy se zavazují splnit všechny závazky vyplývající z té to  sm louvy a 
dalších sm luvních vztahů mezi nimi v souvislosti se sjednáním a upla tňován ím  té to  
smlouvy.

5.2 Strany té to  sm louvy se zavazují a výslovně prohlašují, že budou vůči Zadavateli a tře tím  
osobám z jakýchkoliv právních vztahů vzniklých v souvislosti s Veřejným i zakázkami 
zavázáni společně a nerozdílně, a to  po celou dobu plnění Veřejných zakázek i po dobu 
trván í jiných závazků vyplývajících z Veřejných zakázek.

6. Ostatní ujednání

6.1 Strany ponesou veškeré vlastní náklady, které jim  vzniknou v souvislosti se sjednáním  a 
uplatňováním  té to  smlouvy, jakož i v souvislosti se sjednáním a vyhotoven ím  jakéko liv  
právní a jin é  dokum entace v návaznosti na tu to  smlouvu.

6.2 Jestliže bude plnění společného účelu podle té to  sm louvy podm íněno jakým koliv  
povolením  stá tn ího  orgánu nebo souhlasem s licenčním ujednáním , budou strany 
postupovat v souladu s takovým i požadavky. O uvedených skutečnostech jsou strany 
povinny poskytovat si vzájemně informace, a to  bez zbytečného odkladu, jakm ile  se o 
nich dozví.

7. Zánik smlouvy

7.1 Strany si sjednávají, že žádná ze stran není oprávněna z Konsorcia vystoup it 
dle ust. § 2739 NOZ.

7.2 Tato sm louva bez dalšího zaniká uzavřením smluv mezi Zadavatelem a tře tím  
subjektem, odlišným  od člena Konsorcia, na p lnění Veřejných zakázek.
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7.3 Tato sm louva bez dalšího zaniká zrušením zadávacích řízení na Veřejné zakázky.

7.4 Tato smlouva dále zaniká řádným splněním jakýchkoliv právních vztahů vzniklých v 

souvislosti s Veřejným i zakázkami.

8. Závěrečná ustanovení

8.1 Smluvní strany jsou oprávněny každá sam ostatně či v Konsorciu či spolupráci s tře tím  
subjektem  k činnosti, jež je  svou povahou konkurenční k činnosti Konsorcia, avšak nen í 
konkurenční ke společnému účelu, tedy účasti a realizaci Veřejných zakázek.

8.2 Každá sm luvní strana nese sama náklady jednání a uzavření té to  smlouvy.

8.3 Tato sm louva je  uzavřena v českém jazyce ve 12 vyhotoveních, kdy pro každou ze stran 
naleží jedno  vyhotovení, a zbylá vyhotovení budou příloham i nabídek na Veře jné 

zakázky.

8.4 Tato sm louva nabývá p la tnosti a účinnosti dnem  podpisu posledního z je jích  účastníků.

8.5 Veškerá práva a povinnosti z té to  Smlouvy jsou závazná i p ro  právn í nástupce 

kterékoliv z účastníků.

8.6 Smluvní strany se zavazují, že budou postupovat v souladu s oprávněným i zájm y druhé 
sm luvní strany a že uskuteční veškeré právní úkony, které se ukáží být nezbytné p ro  
dosažení účelu té to  smlouvy, zejména se zavazují poskytnout si vzájem ně veškerou 

součinnost, kterou lze spravedlivě požadovat, potřebnou ke splnění svých závazků 
z té to  sm louvy. Pokud by ta to  smlouva neobsahovala jakékoliv ustanovení či závazek, 
jejichž stanovení by bylo jinak pro vymezení práv a povinností sm luvních stran 
odůvodněné, sm luvní strany se zavazují učin it vše pro to, aby takové ustanovení bylo 
do té to  sm louvy v případě potřeby doplněno.

8.7 Je-li nebo stane-li se některé ustanovení té to  smlouvy neplatné či neúčinné, zůstávají 
os ta tn í ustanovení té to  smlouvy platná a účinná. Namísto neplatného či neúčinného 
ustanovení se použijí ustanovení obecně závazných právních předpisů upravujíc ích 
otázku vzájem ného vztahu smluvních stran. Sm luvní strany se pak zavazují nahrad it do  
pěti (5) pracovních dnů po doručení výzvy druhé sm luvní strany neplatné, 
nevym ahatelné nebo neúčinné ustanovení ustanovením pla tným , vym ahate lným  a 
účinným , které svým obchodním  a právním  smyslem nejlépe odpovídá zám ěru 
ustanovení neplatného, resp. neúčinného, případně uzavřít novou sm louvu se 
shodným  obchodním  a právním  smyslem.

8.8 Smluvní strany se dohodly, že je zavazuje pouze taková obchodní zvyklost, na které  se 
písemně dohodnou.

8.9 Smluvní strany vylučují už ití ust. §§ 1764 až 1766 a 1793 až 1795 Občanského zákoníku.

8.10 Tato sm louva může bý t měněna a doplňována pouze písemně fo rm ou  oboustranně 
podepsaných dodatků.

8.11 Smluvní s trany prohlašují, každá samostatně, že jsou oprávněny tu to  sm louvu uzavřít a 
p ln it, a že před je jím  podpisem tu to  řádně projednaly s nezávislými p rávn ím i a 
daňovým i poradci a jsou si vědom y skutečností z je jího uzavření vyplývajících. Sm luvní 
strany dále prohlašují, že tu to  smlouvu uzavřely svobodně a vážně, že ji  neuzavřely v 
tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek, kdy ujednání té to  smlouvy plně
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odpovídají dohodě smluvních stran ve vztahu k podm ínkám  při p lnění p ředm ětu  dle 

té to  smlouvy, že si sm louvu přečetly, porozum ěly j í  a s je jím  obsahem souhlasí. 

Smluvní strany na důkaz souhlasu a porozum ění shora uvedenému p ř ip o ju jí své 
podpisy níže.

V Praze dne 16. 3 .2016 V Praze dne 16. 3. 2016

V Praze dne 16. 3 .2016
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